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K ako sam prošlijeh godina pretraživao akcente i njihove pro- 
mjene u samostavnijeh riječi,' isto sam ih onako rad pretražiti i 
u glagola. Od misli kojih sam se prije držao nije me do sada 
moglo ništa odvratiti što se o toj stvari pisalo; a najbolje što se 
pisalo nije ni protivno mojim mislima, ako se razumijemo. Glavno 
je u mene što držim da naš jezik ima dva različna duga i dva 
različna kratka sloga onda kad ne može biti sumnje da je na njima 
akcenat (gliva, zlato, magla, slava), i da su s jednijem od taka 
dva duga sloga, na kojima je za cijelo akcenat, jednaki svi ostali 
dugi slogovi, za koje bi se moglo misliti da na njima nije akcenat, 
i zato da nam trebaju četiri znaka kojima bismo bilježili kad 
treba dva različna duga i dva različna kratka sloga. Od kuda do- 
lazi ta razlika izmegju slogova, o tom ja nijesam govorio; a što 
rečena četiri znaka za četiri različna sloga, na kojima je bez svake 
sumnje akcenat, zovem akcentima, ili što za ta četiri sloga govorim 
da je na njima akcenat, od tuda se valja da ne može izvoditi da 
mislim da ona razlika dolazi samo od akcenta, a da nikake su- 
mjese s kvantitetom nema; ja bih prije rekao da se u tome samo 
od sebe razumije ono što neki vele da odričem. Sto se tiče samijeh 
znaka, ja ne mogu dokučiti da bi bilo razumnije ostaviti sadašnja 
četiri znaka za to, što svaki njih pokazuje kakav je koji slog i 
kvantitetom i akcentom, pa tobože rastavljajući kvantitet od ak- 
centa uzeti dva znaka za dvojaki kvantitet i na oba dodavati još 
dva znaka za dvojaki akcenat; to bi bilo pisanje kakovo ja ne 


1 Vidi Slavische bibliothek, herausgegeben von Fr. Miklosich, bd. 1. 
1851. Taaeuurx VIII. 1856. XI. 1879. 
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mogu vjerovati da želi ko od onijeh koji sadašnjemu pisanju za- 
bavljaju što miješa kvantitet s akcentom, kao da ne bi i u govoru 
bilo oboje smiješano u sva četiri pomenuta sloga. A što duge slo- 
gove, o kojima bi se moglo misliti da na njima nije akcenat a 
koji su — kako ja znam — jednaki s jednijem od ona dva duga 
sloga na kojima je za cijelo akcenat, bilježim istijem znakom, 
kojim bilježim taj dugi slog na kom je za cijelo akcenat, ni tijem 
niti zabacujem kakoga kvantiteta niti dajem kake slave akcentu, a 
mislim da i ne griješim, jer ne činim ništa drugo nego dva sloga 
koja mi se čine da jednako glase, i o kojima mi nije poznato da 
je ko doista dokazivao da ne glase jednako, bilježim jednakim 
znakom. A da bi se i dokazalo, da ta dva sloga ne glase jednako, 
onda bismo istina dobili još jednu vrstu slogova, za koje bi trebao 
još jedan znak, razlikovali se oni od ostalijeh samijem kvantitetom 
ili i kvantitetom i akcentom, ali ni onda ne bi što se do sada za- 
bavljalo sadašnjemu pisanju vrijedilo više nego što sada vrijedi, 
t.j. ne bi se ni najmanje potvrdilo da je kaka pogrješka što se 
svakim od sadašnja četiri znaka bilježi u jedno i kvantitet i akcenat. 
— Lako može biti pogrješaka u dojakošnjim člancima mojim, ali 
ne mogu priznati da je koja doslije popravljena ili otkrita. Još 
Jakše može biti da sam u ovom članku na više mjesta pogriješio ; 
ko bi mi pogrješke popravio, ja bih mu veoma zahvalan bio. 

Pregledajući glagolima akcente uzimaću ih najprije po vrstama 
u koje ih dijeli nauka o oblicima, jedno za to što i osnove same, 
po kojima ta dioba biva, donose glagolu u oblicima njegovijem 
ovaki ili onaki akcenat, a drugo za to da bi se svaki glagol mogao 
lakše naći i s njim se mogla lakše otkriti svaka pogrješka koju 
bih učinio. Na pošljetku ću sabrati pravila koja se u tom pregle- 
danju pokažu za akcente u glagola. 

Neki oblici imaju na nekim slogovima u najviše glagola "; 
tako ima sadašnje vrijeme i prilog sadašnjega vr. na umetku izmegju 
osnove i nastavka, ili na slogu u kom se taj umetak izgubio, n. p. 
tresćm, vidim ; treslići, vidčći; tako drugo pregjašnje vr. u drugoj 
polovini umetka: tresijih; tako prilog pregjašnjega vr. na samo- 
glasnom koje se nagje pred nastavkom: pletavši, molivši. Tijeh 
slogova ne ću pominjati osim kad je na njima drugi akcenat.! 


! Vuk u gramatici pred rječnikom staroga izdanja na str. LX i LXI 
svjedoči da neki glagoli na tijem slogovina u sadašnjem vr. mogu i imati i 


| 
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| 
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Glagoli prve vrste. 


Sto se jednima njih osnova svršuje na suglasno, drugima na 
samoglasno, trećima čas na suglasno čas na samoglasno, od tuda 
biva te jedni u nekim oblicima imaju jedan slog više ili manje 
nego drugi, a od tuda već može nastati megju njima razlika u 
akcentu. S toga ću ih razdijeliti na troje: 1. kojima se osnova 
svršuje na suglasno, 2. kojima se osnova svršuje na samoglasno, 
3. kojima se osnova svršuje čas na suglasno čas na samoglasno. 
Da ih pregledamo tijem redom. 


I. Glagoli prve vrste s osnovom na suglasno. 
Svjema je prostijem osnova od jednoga sloga; a akcenat imaju 
na njoj u infinitivu jedni “: trčsti, drugi ': plčsti, treći “: gristi. 
1. U kojih je prostijeh ake. “ u infinitivu na prvom slogu. 
U njih ostaje isti akcenat u svijem oblicima osim onijeh koje 


ću na po se spomenuti, n. p. tresti; tresćm, tres6š, trćsć, tres€mo, 


tresćte, trćsd; tresoh, tresosmo,:tr6soste, tr&soše:; tresijah, tresijaše, 
trćsijaše, tresijasmo, tresijaste, trćsijahu; trćsi, trćsimo, trćsite; 
tresići; trćsav, trćsavši; trćsla, trćslo; trčsen, tresena, trćseno. — 
U drugom pregjašnjem vr. (imperf.) ostaje isti akcenat i onda kad 
mu se umetak tja skrati u a: tresah, trćsaše, tresaše, tresasmo, 
trćsaste, tresahu.! 

U 2. i 38. licu jed prvoga pregjašnjega vr. (aorist) mijenja 
na “: trčse." 

U prvom pridjevu mijenja se “ na “ u onijem padežima koji 
nemaju za se nastavka pa im ostanu na kraju dva suglasna od 
kojih je krajnje /, te se megju dva suglasna umetne a i krajnje 
se # pretvori u 0, a ti su padeži prvi jednine i s njim jednaki 
četvrti jedn., n. p. tr6&sao.* — Glagoli kojima se osnova svršuje 


se “ 


La 


ne imati “; izmegju glagola u kojih tako dvojako može biti navodi iz prve 
vrste tresem i lijem, iz pete vrste snujem, i iz šeste kazujem; uz to 
ne treba smetnuti suma da na istom mjestu samo s akcentom “ na rečenim 
slogovima navodi glagole prve vrste pletem i pečem, i glagole druge vrste 
metnem, dignem. 

! mćtijah i mćtah. Vuk, rječn. kod mćsti. 

2 Vuk, rječn. star. izd. LXII. 

3 tako se mijenja taj akcenat i u adjektiva, n. p. nigla, niglo, au 
muškom rodu u 1. pad. jed. nagao (vidi u Vukovu rječniku; pogrješka je 
u mojim oblicima 1868. str. 43 nigao), tako svijetla (ist. svćtla, zap. svitla), 


svijetlo, a u muškom rodu u 1. pad. jed. svijetao (— svetao, svitao). 
# 
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na d, £, te se u prvom pridjevu krnji gubeći krajnje suglasno, ne 
mijenjaju akcenta u tom obliku onako kao ostali, nego mjesto nji- 
hova > imaju “, n. p. mčo (a *“ ostaje i u njih gdje je u ostalijeh : 
mćla, mćlo)." — A glagol od osnove rast ne gubeći u tom obliku 
krajnjega glasa u osnovi, mijenja i akcenat u tom obliku kao 
ostali, koji ne gube krajnjega glasa u osnovi: rAstao (u ostalijem 
padežima risla, raslo 1td.).? 

U složenijeh ovakih glagola ostaje ake. “ ondje, gdje je u 
prostijeh, n. p. istrćsti; istrćsćm, istrćsćš, istresć, istresćmo, istrć- 
ste, istresti; istrćsoh, istr&sosmo, istrćsoste, istrćsoše; istrćsi, istre- 
simo, istrćsite; istrćsla, istrćslo; istrćsiv, istrćsavši; istrčsen, istre- 
sena, istrćseno. — A gdje se u prostijeh mijenja “ na “, ondje 
složeni takogjer imaju ', ali u njih slog koji je pred tijem akcen- 
tom, dobija “ u 2. i 3. licu jed. prvoga pregj. vr., n. pr. istrčse; 
— a u prvom pridjevu slog koji je pred " dobija “, n. p. istr&sao, 
naristao. Kad se u ovom pošljednjem obliku mijenja “ na ", onda 
u složenijeh otpada "a slog prednji dobija “, n. pr. zameo. — 
Koji su tako složeni da nemaju sprijed cijela sloga više nego prosti, 
u njih ne može ni biti ovijeh razlika, nego akcenat ostaje kako 
je u prostijeh, n. pr. smčo, smćla itd. 

Ali složeni tako da sprijed imaju dva sloga više nego prosti, 
u 2. 13. licu prvoga pregj. vr. mjesto * na slogu pred *“ imaju 
ga na drugom od sloga na kom je ", n. pr. prčobiiče. A u prvom 
pridjevu ostaje “ pred slogom na kom je “ kao u složenijeh s jed- 
nijem slogom, n. p. preobikao. 

Taki su ovi glagoli sa svojima složenima : 

s osnovom na t: mćsti, za-, iz-, o-, po-, pod-, raz-, S-, u-; 

, . a . o 
rasti," do-, za-, iz-, na-, ob-, od-, po-, pod-, pri-, pro-, raz- se, 
S-, UZ-;“ 

s osnovom na £, 5, ito na z: vćsti (acu pingere), do-, iz-, 
na-, O-, pod-, raz-, u-; visti se, za-, iz-, na-, od-, ot-, po-, raz-, 
u-; — na s: tresti, iz-, na-, od-, po-, pre-, pro-, raz-, s-, uz-; 


! tako biva i u adjektiva od jednoga sloga kad se iza akcenta * promi- 
jeni l na o: gnjila, gnjilo, gnjio; bijela (== bćla), bio (== bčo). 
2 Ovaj bi pridjev u svijeh glagola odregjen mijenjao u svijem padežima 
na “, pred kojim bi u složenijeh najbliži slog imao “: zebli. 
8 koje glasi i rćsti. 
* Vuk ima nagnjesti a prostoga gnjesti nema; Budman pak gram. 
11 piše gnjćsti, po tome bi i ovaj glagol išao ovamo. 


, 
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s osnovom na 06, p, v, i to na b: dupsti, za-, iz-; zepsti, na-, 
O-, PO-, pre-, pro-, u-; skupsti, iz-, 0-, po-, pro-; — na p: ecrpsti, 
iz-, na-; — na v: živsti, do-, na-, nad-; 

s osnovom na g, &, h, i to na g: 1ćći, za-, iz-, na-, raz- se, 
u- se; — na k: vući, do-, za-, iz-, na-, obući, odvući, po-, pod-, 
Pre-, Pri-, pro-, raz-, s-, u-, pres-, preobući; tući, do-, za-, iz-, na-, 
O-, PO-, Pre-, Pri-, prOo-, raz-, s-, u-; — na hk: vrijeći (ist. vreći, 
zap. vrići), o-. Ne sumnjam da ovamo ide i taj pošljednji glagol, 
koji u svijem oblicima ima akcenat kao i ostali ovoga reda, samo 
mu u prvom pridjevu prvi padež jed. muškoga roda piše Vuk (u 
rječniku) vrhao i prema tome ovrhao; ali mislim da je to po- 
grješka mjesto vfhao i ovfhao, koja se lako može razumjeti 
kad se uzme na um da se h ne govori svuda te dolaze tri vokala 
jedan do drugoga, koji se jedan uz drugi lako pomijeraju, te 
smetaju razabrati akcenat.! 

Glagoli druge vrste koji neke oblike imaju po prvoj, ako u 
nekima izmegju tijeh oblika i imaju akcenat kao ovi glagoli, opet 
se u drugim oblicima, koje imaju po prvoj vrsti, razlikuju od 
ovijeh akcentom. Vidi br. 1. 

2. U kojih je prostijeh ake. * u infinitivu na prvom slogu. 
Oni su dvojaki: u jednijeh ostaje isti akcenat u sadašnjem vr., a 
u drugih se mijenja. 

a. Akcenat ostaje bez promjene u svijem oblicima osim onijeh 
koje ću na po se spomenuti, n. p. pčći; pččćm, pečćš, pečć, pč- 
ččmo, pčččte, pški; pčkoh, pekosmo, pškoste, pčkoše:; pčcijih, 
pčcijaše, pčcijaše, pčcijismo, pčcijaste, pecijaihu; pčei, pčcimo, pe- 
cite; pekići; pškav, pekavši; pakla, pšklo; pččen. —- U drugom 
pregj. vr. ostaje isti akcenat i kad mu se umetak tja skrati u a, 
n. p. pičtah, plčtiše; žežah, žežaše itd. 

U sadašnjem vr. u 1. i 2. licu mn. može se akcenat 1 pro- 
mijeniti tako da otpadne “ s prvoga sloga, pa drugi slog, umetak 
e, dobije “, n. p. pečemo, pečćte, pletemo, pletćte. 

U prvom pregj. vr. u 2. i 8. licu jed. mijenja se ' na “, n. p. 
plčte, pilčte; pčče, piče. 

U prvom pridjevu u 1. pad. jed. muškoga roda mijenja se ' 
na “,n. p. pčkao, grčbao. Isto biva i kad se krnji osnova gubeći 


bs 


! I oni koji su u ovoga glagola u infinitivu izgubili # uz r, imaju na 
samom 7 “: vrći, ovrći. Vidi u Vukovu rječniku. 


6 : (02) 


s kraja d, t, n. p. plčo, mčo; ali samo u tom padežu, a u dru- 
gima ostaje “: plčla, mela. Glagol kojemu je osnova bod u tom 
obliku gubeći krajnje d dobiva dva o jedno do drugoga, te ih 
oba slijeva u 6: b6 (mjesto 600); u ostalijem padežima ostaje ' 
bola, bolo. 

U drugom pridjevu u svijem padežima osim prvoga jed. mu- 
škoga roda otpada s prvoga sloga * pa prelazi na drugi, n. p. ple- 
tčna, pletčno; pečena, peččno; grebčna, grebčno. Ovaj pridjev kad 
je odregjen, onda ima ' na prvom slogu u svijem padežima: pž- 
čeni, pečeni, pččend. 

U složenijeh ostaje akcenat kako je u prostijeh, osim kad je 
u prostijeh “, n. p. oplčsti; oplčšt&m, oplštiš, oplčtć, oplčtćmo (ople- 
temo), oplčtčte (opletćte), opičtu;  oplčtoh, oplčtosmo, oplčtoste, 
oplčtoše; oplčti, oplčtimo, oplčtite ; oplčtiv, oplčtavši; oplčla, oplčlo ; 
oplčten, opletena, opletčno. —- A kad se u prostijeh promijeni “ 
na “, onda složeni gube akcenat sa sloga na kom je u prostijeh, 
pa im na slog koji je pred tijem slogom dolazi “, i to u 2. 138. 
licu jed. prvoga pregj. vr., n. p. oplete, privede, priveze,' iiteče ; 
— au prvom pridjevu dolazi na isto mjesto ', n. pr. ispekao, 
ogrebao, dovezao; tako i u glagola kojima se u tom obliku krnji 
osnova: opleo, doveo. 

Taki su ovi glagoli sa svojima složenima: 

s osnovom na d, t, ito na d: bosti, za-, iz-, na-, nad-, o-, 
po-) pod-, pri-, pro-, s-, u-; vščsti,“ do-, za-, iz-, na-, nad-, ob-, 
od-, po-, pod-, pre-, pri-, pro-, raZ-, s-, u-, uz-; grčsti;* — na £: 
mčsti, za-, iZz-, o-, po-, raz-; plčsti, do-, za-, iz-, na-, 0-, po-, pre-, 
raZ-, S-, sa-, u; cvdsti, pro-, raz- se, u-, rasovjesti se; 

s osnovom na £, S, itona #: do-včsti, za-, iz-, na-, nad-, od-, 
po-, pod-, pre-, pri-, raz-, s-, sa-, u-; — na s: nčsti sa složenima 
o kojima će kao i o njemu bit: još na po se govor; 

s osnovom na b, v, ito na b: grčpsti, za-, iz-, na-, 0-, po-, 


pre-, raz-; -— na p: tepsti se, stepsti se; 
s osnovom na g, k, i to na g: Žžčći, za-, 0-, po-, pod-, pro-, 
raZ-, sa-, u+; — na k: pčći, do-, za-, iz-, na-, o-, po-, pod-, pre-, 


! Vidi u Vukovu rječniku kod privesti privedem i privesti privezem. 
2 Bjesnilo je divlje Turke ' 
na sve naše kraje velo. P. Petrović Njeguš, šćep. 107. 
3 u mojim Oblicima srpskoga jezika stoji griješkom na str. 68 grćd&m. 
Vidi Vukov rječn. i Budm. gram. 76. 
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pri-, u-; tčći, do-, za-, iz-, na-, o-, ob-, po-, pre-, pri-, pro-, 
TAZ-, S-, U-. 

Glagol nesti i složeni njegovi u oblicima u kojima ima cijelu 
osnovu ima i akcenat kao i ostali glagoli ovoga reda: nčsti, nčs€m, 
dončsćm, dončsćš, dončse, donesemo, donesćte, donesti ;! dončsoh, 
donese, donese, dončsosmo, dončsoste, donesoše; donžsi; dončsen, 
donesena. A u kojim se oblicima osnova krnji, te mu se i samo- 
glasno mijenja, u njima je i akcenat drugačiji: po što otpadne 
krajnje S, a € se pretvori u glas koji je u staro vrijeme bio s, do- 
lazi na taj glas u infinitivu ', mjesto kojega u južnom govoru na 
drugi od njegova dva glasa kojima zamjenjuje staro & dolazi ' 
nijčti, snijčti (istočno nćti, snčti, zapadno niti, sniti). U složenijeh, 
koji imaju cio slog više nego prosti, mijenja se u infinitivu taj “ 
na “, pa na slog koji je pred “ dolazi ', a tada u južnom govoru 
mjesto * na prvi od dva glasa kojima zamjenjuje staro # dolazi 
akcenat ', koji opet otpada kad pred njim ima “: donijeti (istočno 
dončti, zapadno doniti), zanijeti, iznijeti, nanijeti, nadnijeti, obnijeti, 
odnijeti, ponijeti, podnijeti, prenijeti, prinijeti, pronijeti, raznijeti, 
unijeti, uznijeti.* Tako je i u prvom pregj. vr. u složenijeh, osim 
2. i 3. lica jed., u kojima se ne krnji osnova: iznijeh (istočno iznčh, 
zapadno iznih), iznijesmo, iznijeste, izniješe.* U prvom pridjevu u 
prostoga i u složenoga koji nema cijela sloga više nego prosti, do- 
lazi “ u svijem padežima koji imaju nastavak za se: nijšla (ist. 
nćla, zap. nila), snijela (ist. snćla, zap. snila); a u padežima koji 
nemaju za se nastavka nego na kraju ostaje 4, pa se / pretvara 
u 0, dolazi ': snio (ist. snčo*); u složenijeh koji imaju cio slog 


1 U sadašnjem vr. kao da mogu ovi glagoli imati i drugačiji akcenat: 
Vuk u rječniku kod dčnijeti ima ne samo dončs&m nego i donesem, 
kao da bi u prostoga bilo nasem; ni kod jednoga od ostalijeh složenijeh ne 
pominje Vuk da je i tako. 

2 Vidjećemo i drugih glagola gdje se akcenat “ prostijeh mijenja u slo- 
ženijeh na “; isporedi br. 5 a. Ipak kao da su od ovoga glagola složeni u 
običaju i bez rečene promjene u infinitivu: Vuk u rječniku ima za istočni 
govor uz doneti, poneti i donćti, ponćti. 


3 u prostoga kad bi bio u običaju u tom obliku i u složenoga s krnjom 
osnovom koji nijednoga sloga nema više nego prosti, a to je snijeti, mislim 
da u množini ne bi bio taj akc. “, nego *“: snijesmo (istočno snćsmo, zapadno 
snismo), snijeste (ist. snćste, zap. sniste), sniješe (ist. snćše, zap. sniše), pa se 
u složenijeh, koji imaju cio slog više nego prosti, mijenja u množini “ na * 


“ mjesto sn€l, kao bčo m. bel, bio m. bil, južno bijel. 
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više nego prosti, mijenja se u tom obliku akc. “koji je u pro- 
stoga, na *, kao i u intinitivu, ali na slogu pred * ne stoji * kao 
u infinitivu, nego “: dčnijela (ist. doncčla, zap. dšnila), dčnijelo 
(ist. dončlo, zap. donilo), donijeli (ist. dčnčli, zap. donili); a sa 
sloga na kom je u prostoga prelazi taj akcenat na prednji slog: 
dšnio (ist. doneo). U drugom pridjevu dolazi takogjer ", i na slog 
pred njim ": donijet (ist. ddnct, zap. donit), donijeta (ist. dončta, 
zap. ddnita). 

b. Mijenja se akcenat * na “ u sadašnjem vr., u drugom 
pregjašnjem, u prilogu sadašnjega vr., u zapovjednom i u prvom 
pridjevu muškoga roda u 1. pad. jed., u kom se pošljednjem obliku 
tako mijenja i u onijeh naprijed, n. p. Ičžćm, Ičžcš, Ičž6, Iožemo, 
ložćte, legn; lozi, Ičzimo, lčzite; Ičgao. 

U ostalijem svijem oblicima i u samom drugom i trećem licu 
jed. prvoga pregj. vr. ostaje bez promjene “: leći; Ičgoh, lože, 
laže, legosmo, Ičgoste, legoše; logav, legAvši; legla, Ičelo. 

Još je samo u dva glagola tako, ali ni u njih nije sa svijem 
tako; to su moći i rčći. Prvi u 1. licu jed. sadašnjega vr. ima- 
jući staro u zadržava akcenat “', inače je kao u gornjega: inogu, 
možćs, možć, možčmo, možćte,' mogi; mogoh, može, može, mo-' 
gosmo, mogoste, mogoše; mogav, mogavši; mogao, mogla, moglo ; 
imajući prilog sadašnjega vr. mijenja i u njemu akcenat * na “: 
mogići; a kako ima i drugo pregjašnje vrijeme, mijenja i u njemu 
akcenat: mogih, mčgaše, mdgiše, mdgismo, mogiste, mogahu ; 
u zapovjednom ima drugačije nego leći, tu mu akcenat * ostaje 
bez promjene kao u onijeh naprijed; istina on prost “nema sad 
zapovjednoga, ali složeni koji ga imaju pokazuju da je tako: po- 
mozi, pomozite. Isto je tako i u glagola rčći: mijenja se akcenat 
u oblicima u kojima se mijenja u lčći, osim zapovjednoga: rččćm, 
rččeš, rčči, reččmo, rčččte, rčkć:; rčkao; u zapovjednom ostaje bez 
promjene, kao u moći: rčci, rčcimo, rčcite; tako ostaje u osta- 
lijem oblicima: rčkoh, rčče, rčče,? rčkosmo, rčkoste, rekoše; rčkiv, 
rčkivši; rčkla, rčklo; u njega ima i drugi pridjev, te i u njemu 
akcenat ostaje s promjenom kao u onijeh glagola pod a.: rečen. 
rečena, reččno, 1 kad je odregjeno: rččeni, rččena, rččeno. 

U složenijeh osim “ drugi akcenti ostaju gdje su u prostijeh ; 
a otpada sa sloga na kom stoji u prostijeh, pa slog koji je pred 


! tako i kad se ž pretvori u #: mor6š, more, morčmo, moršte. 
2 Vidi u Vukovu rječniku kod reći. 
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njim dobija ": zaležčm, zalež€ćš, zaležć, zaležemo, zaležćte, zalegii; 
prilezi, prilezimo, prilezite; zalegao; — tako moći kad je složen 
imajući u sadašnjem vr. u 1. licu jed. em mjesto staroga u, iz- 
jednačuje to lice i u akcentu s ostalijem licima: pomožćm, po- 
mož6š, pomožć, pomožećmo, pomožćte, pomogi; pomogao; tako 
ostaje i u složenijeh sa dva sloga: potpomožćm. — "Tako bi tre- 
balo da je i u glagola složenijeh od reći; ali u svijeh njih Vuk 
piše u svom rječniku sadašnje vrijeme kao da u prostoga nema 
promjene u akcentu: izreččm, srččćm itd.; po tome mislim da taj 
glagol i kad je prost može biti bez promjene u akcentu u sadaš- 
njem vr. onako kao oni pod a., te se s njima i u ostalom slagati, 
koje se potvrgjuje i tijem što sam 2. i 8. lice jed. prvoga pregj. 
vr. slušao kao u onijeh pod a.: ,rčče“, kao što i A, Mažuranić u 
gram. 108 piše, a po tom i ,nč reče“. Ali sam složene u sadaš- 
njem vremenu slušao i onako kako prosti s pomenutom promje- 
nom ište: odrečiš, poreki, čim se potvrgjuje da se taj glagol i 
s rečenom promjenom u akcentu kad je prost doista govori. — 
U infinitivu se glagolu reći osnova rek krnji onako kako je spo- 
menuto naprijed za glagol nesti, te samoglasno svoje mijenjajući 
dobija i akcenat drugi, i to (kako je sada poznato) akcenat ", 
mjesto kojega u južnom govoru na prvi od dva glasa kojima se 
zamjenjuje staro m, dolazi “: rijeti.! 


Složeni su od leći: zalčći, nalčći, odlčći, polčći, podlšći, 


prileći, razleći se, sleći;j — od moći: izmdći, vdmdći, pombdći, 
premoći, smdći, zanemoći, iznemoći, potpomdći, prenembdći, pripo- 
moći; — od reći: zarčći se, izrčći, narčći, obrčći, odrčći, porčći, 


podrčći, prorčći, razrčći, srčći, určći. Izmegju ovijeh složenijeh 
neki imaju neke oblike po drugoj vrsti, gdje će se i spomenuti. 


Glagole druge vrste, koji neke oblike imaju po prvoj vrsti, 
i u nekima izmegju njih *, vidi kod br. 10. 

' Tako u Vukovu.rječniku; tako i u Budmanovoj gramatici 81. Ali ja 
sumnjam da će biti tako, i prije bih rekao da će i u tom infinitivu biti 
akcenat onaki kaki je u krnjem infinitivu od osnove nes. Valja uzeti na um 
da se po krajevima gdje se ovaj oblik govori ovako s krnjom osnovom po- 
najviše govori svaki infinitiv bez krajnjega #, dakle i rijet, pa lako može 
biti da je u pomenute knjige samo prema tome skraćenom rijet došao i 
cijeli rijeti s takim akcentom, a onaj skraćeni imao bi taki akcenat i onda 
kad bi cio glasio rijčti. 
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3. U kojih je prostijeh akcenat “ na prvom slogu u infini- 
tivu. Oni su dvojaki: u jednijeh ostaje isti akcenat u svijem obli- 
cima a u drugih se mijenja. 

a. Akcenat ostaje bez promjene u svijem oblicima, n. p. sjčsti ; 
sjed&m, sjedeš, sjed&, sjed&ćmo, sjedčte, sjeda; sječdoh, sjede, sjčde, 
sjedosmo, sjedoste, sjedoše; sjedi, sjedimo, sjedite; sjedav, sjčdavši ; 
sljezao, sljezla; tako i kad se osnova u pošljednjem obliku krnji: 
sjeo, sjela; u oblicima kojih ne može imati ovaj svršeni glagol 
vidi se akcenat u drugoga: jčdah (jčgjah), jedaše, jedaše, jedasmo, 
jedaste, jedahu; jčdući; jeden, jčdena, jčdeno. — Tako ostaje i 
onda kad koji oblik ima po drugoj vrsti: sjčdn&m, padnem. 

Kad su ovaki glagoli složeni tako da imaju jedan slog više 
nego prosti, onda gube * sa sloga na kom stoji kad nijesu složeni, 
pa na slogu pred njim dobijaju “, n. pr. zasjesti; zasjedčm, za- 
sjedćš, zasjed6, zasjedćmo, zasjedćte, zasjeda; zasjedoh, zasjede, 
zasjede,' zasjedosmo, zasjedoste, zasjedoše; zasjedav, zasjedavši ; 
uljezao, duljezla; zasjeo, zasjela; izjeden, izjedena. — Tako i u 
složenijeh su dva sloga dolazi * na slogu najbližem do prostoga: 
zaujesti, zaujedoh. 

Ovamo idu ovi glagoli, izmegju kojih neki imaju neke oblike 
i po drugoj vrsti, ali opet s istijem akcentom: 

s osnovom na d, t, i to na d: jčsti, do-jesti. zao, iz-, na-, 
0-, ob-, od-, po-, pre-, pro-, raz-, u-, zau-; pasti, do-pasti, za-, iz-, 
na-, o-, od-, po-, pod+, pre-, pri-, pro-, raz- se, u-, zapo-, napo-, 
spo-; sjčsti, za-sjesti, na-, od-, o-, po-, pod-, pri-, pro- se, raz-, uz- 
(sjesti) ; — na #: srčsti, obresti, prčsresti, prisresti, susresti ; 

S dagovćn na z: sljčsti, zasljesti, iz-, na-, pre-, u-; 

s osnovom na g, k, i to na g: do-bjeći, za-, iz-, od-, po-, 
pre-, pri-, raz- se, u-, uz-; vići, svići, dd-vrći, za-, iz-, na-, od-, 
po-, pod-, pre-, pro-, raz-; dići, iz-dići, na-, 0-, po-, pri-, uz-; za- 
ljeći, iz-, na-, pre-, u-; stići, do-stići, po-, pre-, sa-, su-; — na &: 
svići, na-vići, obići se, od-, pri-; kIčći, po-; klići, po-, pro-; mići, 
smići se, za-mrći, o-; zamući, umući; nići, iz-nići, od-, po-, pri, 
pro-, uz-; piići, is-pući, na-, pre-, pri-, pro-, raz- se; cići; crći 


1! U Vukovu rječniku stoji 2. i 3. lice jed. prvoga pregj. vr. zabilježeno 
ovako kako sam stavio u više glagola koji ovamo idu: naljeze, prčljeze, iz- 
bježe, prčbježe, nalježe, prčlježe, odviče, dmuče, priniče, dzniče, napuče; tako 
Budman ima: dopade, rasjede se, gram. 161. 222. 
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Od glagola jčsti sadašnje vr. kad je bez umetka u svijem 
licima osim trećega množine, ima na osnovi “, mjesto kojega u 
južnom govoru po poznatom zakonu na prvi od dva glasa kojima 
se zamjenjuje u osnovi staro s dolazi “, a prema tijem licima i 
treće mn. odbacivši od osnove krajnje suglasno ima i akcenat 
isti: ijem, iješ, ije, ijemo, ijete, ij. Kad je složen, otpada “ pa 
naprijed na najbliži slog dolazi ': izijem, tijem itd. U istočnom 
govoru, gdje je je mjesto južnoga +tje, dolazi “ u jednini a u mno- 
žini “ ne samo u 1. i 2. licu nego i u 3., kad je od ovakoga 
sadašnjega vr.: jčm, j6š5. je. jćmo, jete, jedu. 

Glagole druge vrste koji imaju neke oblike po prvoj vrsti 
s ovijem akcentom, vidi kod br. 14. 

b. Mijenja se ake. “ na “ u sadašnjem vr., u prilogu sadaš- 
njega vr., u drugom pregj. vr., i u zapovjednom, n. p. predćm, 
pred6š, predć. prćd&mo, predčte, prćda; predići; predijih, prć- 
dijaše, predijaše, predijasmo, prćdijaste, predijihu;!' prćdi, pre- 
dimo, prćdite. U južnom govoru ako “ dogje na slog u kom je u 
staro vrijeme bilo #, mjesto toga akcenta dolazi ' na drugo od 
dva glasa kojima se tada zamjenjuje staro #: siječčm (ist. sćčči, 
zap. sičem), siječćš, siječ6, siječećmo, siječćte, sijeku; sijčkići; sije- 
cijah, sijecijaše, sijecijaše, sijecijasmo, sijčcijaste, sijčcijahu; sijčci, 
sijčcimo  sijecite. 

U 2. i 3. licu jed. prvoga pregj. vr. mijenja se “ na “, n. p. 
prćde. Tako ako je * na slogu u kom je u staro vrijeme bilo #, u 
južnom govoru mjesto toga akcenta dolazi “ na prvi od dva glasa 
kojima zamjenjuje staro #: siječe (ist. sćče, zap. siče). 

U ostalijem oblicima ostaje “: prčsti, sjčći; prčdoh. prčdosmo, 
predoste, prčdoše, sjčkoh, sjčkosmo, sjčkoste, sjčkoše; prčdav, prč- 
davši, sjekav, sjčkAvši; sjčkao, sjčkla; prčden, prčdena; sjččen, 
sječena; ostaje “ 1 onda kad se osnova krnji gubeći krajnje d: 
prčo, prčla. 

Kad su ovaki glagoli složeni tako da imaju koji slog više 
nego prosti, onda gube “ sa sloga na kom stoji u prostijeh pa na 
slogu koji je pred njim dobijaju ', n. p. opresti; opredoh, opre- 
dosmo, opredoste, opredoše; opredav, opredavši; dpreo, dprela, 
odsjekao, odsjekla; dpreden, opredena; tako i u složenoga koji ima 
dva sloga više nego prosti: odasjeći. — A na kom slogu u pro- 


! strizijah. Vuk, rječn. kod strići. 
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stijeh dolazi - (a to je u ovijeh glagola samo u prvom pregj. vr.), 
na tom slogu ostaje taj akcenat i u složenijeh i na prvi slog 
dolazi “, n. p. šprede, iikrade, ddsiječe (ist. čds€če); tako i u slo- 
ženoga koji ima dva sloga više nego prosti: čdasiječe (ist. oda- 
sćče). — Kad je u prostoga “, ostaje i u složenoga tako kako je 
u prostoga, n. p. opredćm, opred&š, opred&, opred€mo, oprćdćte, 
opredi, odsiječćm (ist. odsćččm); opredi, oprćdite, odsijeci (ist. 
odsćci), odsijecimo (ist. odsecimo). 

Taki su ovi glagoli: 

s osnovom na d: klasti, rasklasti; krasti, do-krasti se, iz- 
se, na-, po-, pod-, pri- se, u-; prčsti, iz-presti, na-, nad-, o-, pre-, 
raZ-, u-; 

s osnovom na £, 8, ito na 2: gristi, zgristi, za-gristi, iz-, 
na-, od-, pod-, pre-, pro-, raz-, u-; misti, za-musti, iz-, na-, po-, 
u-; — na s: pisti, spisti, na-pasti, o-, po-; ovaj se pošljednji raz- 
likuje od ostalijeh u drugom pridjevu, gdje mijenja “ na ': spasen, 
spasena, spaseno, popasen ; | 

s osnovom na g, k, i to na g: strićk" istrići, o-, pre-, pro-, 
raz-, sa-; — na k: sjčći za-sjeći, iz-, na-, 0-, ob-, od-, oda-, po-, 
pod-, pre-, pro-, raz-, sa-, u-; 

s osnovom na v, koje u nekim oblicima otpada: pljčti. Što 
se u toga glagola osnova u nekim oblicima krnji, s toga mu je i 
akcenat u tijem oblicima drugačiji nego u ostalijeh ovoga reda. 
Kad mu je osnova cijela, akcenat mu je kao u ostalijeh: pli- 
jčvem (ist. plev&m). plijčvćš, plijevć, plijev&mo, plijevćte, plijevi ; 
plijevići; plijevi, plijevimo, plijevite. U drugom pridjevu imajući 
cijelu osnovu ima, ako se ne varam, ake. “ kao izmegju ovijeh 
glagola glagol pasti (pisem): plijeven (ist. pleven).? I složen slaže 
se s ostalijem ovoga reda: dpljeti, oplijevem itd. A u oblicima u 
kojima mu se osnova krnji te se svršuje na samoglasno, izjedna- 
čuje se i u akcentu s glagolima kojima se osnova svršuje na samo- 
glasno, na ime s glagolom biti (percutere): pljčh, pljč, pljčsmo, 
pljčste, pljčše, pljčo, pljela. 


! U Vukovu je rječniku kod toga glagola zabilježeno da mu je 2. i 3. 
lice jed. u aoristu striže; ali bojim se, to će biti pogrješka, premda i A. 
Mažuranić u gram. 103 ima ne samo sstriže' nego i ,prčstriže“ 

2 Kažu mi da se taj glagol u zapadnom govoru govori u sadašnjem vr. 
bez v s akcentom “: plijem, a tako i u drugom pridjevu s nastavkom ti 
i akcentom + plit. 


- > -- 
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lI. Glagoli prve vrste s osnovom na samoglasno. 

Svjema je prostima osnova od jednoga sloga, osim jedinoga gla- 
gola upiti ili vapiti, koji se akcentom izjednačuje sa složenima. 

4. Svi prosti imaju ake. “ u infinitivu na osnovi, n. p. čiti. 

Akcenat ostaje bez promjene u sadašnjem vr., u drugom 
pregjašnjem vr. i u prilogu sadašnjega vr., n. p. čijem, čuješ, 
čuje, čujemo, čijćte, čuja; čujah, čijaše, čilijaše, člijasmo, čiljAste, 
člijahu ; čujići. Tako je u svijeh. 

I u prvom pregj. ostaje “ bez promjene, ali ne u svijeh, n. p. 
čih, ču, či, čismo, čiste, čiše; tako i biti (percutere) i drugi. 
Ali neki u 2. i 3. licu jed. mijenjaju “ na ", a u ostalijem licima 
ostaje “, n. p. lih, li, li, lismo, liste, liše; tako i viti (viere), 
piti i biti (esse);' je li još u kojega glagola tako, nijesam 
mogao doznati; izmegju onijeh koji su samo složeni u običaju, 
spomenuće se poslije oni u kojih ta promjena biva. 

U zapovjednom svi mijenjaju “ na <: čij, čljmo, čijte; pij, 
pijmo, pijte. 

I u prilogu pregjašnjega vr. svi mijenjaju “ na “: čav, čavši 
liv, livši. 

Tako i u drugom pridjevu, kad postaje nastavkom #, svi 
mijenjaju “ na “: lit, lita, lito. A kad taj oblik postaje nastavkom 
en, mijenja se u svijeh “ na ' u padežima koji za se nemaju 
nastavka: čuven, bijen, liven ili ljeven; a u ostalijem padežima 
prelazi taj " na drugi slog: čuvena, čuvčno, bijena, bijeno, livčna, 
liveno ili ljevčno; a kad se pred nastavkom en izgubi + pretvo- 
rivši se u j ili (u šiti) u v, dolazi “ na € u padežima koji ne- 
maju za se nastavka: bjčn, švčn, a u ostalijem padežima ': bjena, 
švčno. Kad je ovaj pridjev, koji postaje nastavkom en, odregjen, 
u svijem mu padežima stoji akcenat kao u prvom pad. jed. muš- 
koga roda kad je neodregjen: čuveni, čuvena, čuveno; bjčni, 
bjena, bjčno. 

U prvom pridjevu u nekih ostaje “ u svijem padežima: čio, 
čula, čulo; bio (percutere), bila, bilo; — a u drugih se mijenja 
na “ u svijem padežima koji imaju za se nastavak, a u padežu 


* 
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! za liti svjedoči i Vuk u rječn. star. izd. LXIII da je tako; biti 
(esse) on ima u istoj knjizi LVII u 2. i 3. licu jed. bez promjene u akcentu ; 
ali kako za taj glagol tako i za ostale koje spomenuh slušavši ih i poredivši 
sa složenima njihovijem za cijelo držim da na rečeni način mijenjaju akcenat, 
a svjedoči i Budman, gram. 108. 
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koji za se nema nastavka pa mu se krajnje pretvara u 0, po- 
vraća se “ na osnovi: bio, bila, bilo; tako još ova tri: vio, vila, 
vilo;' pio, pila, pilo; dao, dala, dilo.? 

Složeni svi gube u infinitivu “, pa na slogu prvom pred njim 
dobijaju , n. p. začuti. Kad su složeni tako da imaju dva sloga 
više ostaje im * na istom mjestu, n. p. zauzbiti, obaviti. -- U sa- 
dašnjem vremenu nije u svijeh složenijeh jednako premda im je 
kad nijesu složeni akcenat jednak. Od čuti složeni gube u tom 
obliku ake. “, koji je u prostijeh, pa pred slogom na kom je bio “ 
dobijaju ": dočujem, dočujćš, dočuje, dočujemo, ddčujćte, dočuji, 
tako je i u složenoga dospjeti: dospijem itd. A ostali gubeći ta- 
kogjer “ koji je u prostijeh dobijaju “ pred slogom, na kom je u 
prostijeh: izbijem, izbij6š, izbije, izbijemo, izbijčte, izbija; navij€m, 
dolijčm, otkrijem, iimijćm, popijem, itijem, prišijćm, čbujem, nii- 
zujećm* itd.; glagoli u kojih je ova druga promjena, kad su slo- 
ženi tako, da imaju dva sloga više nego prosti, gube “ s toga sloga 
pa na slogu pred njim dobijaju *: zauzbijem, iznebijem, obuz- 
bijćm, pridobijem,* obavijem," obalijčm, podnapijem, prčobujem. 
U sumnji sam za glagol vApiti ima li u sadašnjem vr. akcenat 
kao složeni od čuti ili kao ovi drugi: Vuk u rječniku ima va- 
pijćm, upijćm i zaupij€m, ali kod podpiti zabilježio je 
pdupij€m, a to bi onda bilo kad bi bez po bilo pijem. 
Budman, koji bi mogao znati kako je, piše u svojoj gram. 83 va- 
pijem, upijćm. — U drugim oblicima, u kojima je u prostijeh “, 
složeni svi gubeći taj ake. dobijaju * na slogu prvom pred onijem 
s kojega je otpao “: začuh, začu, začu, začusmo, začuste, začuše ; 
razbih, razbi, razbi, razbismo, razbiste, razbiše; začuo, začula, za- 

! Ovo bilo, ono se svilo“. — ,Guje mu se oko srca vile. 

2 Tako je i u glagolskoga pridjeva koji je sada adjektiv: gnjio, gnjila, 
gnjilo. A ta razlika u akcentu nalazi se i u mnogih adjektiva; tako je bijela 
(ist. bćla, zap. bila), bijalo (ist. bćlo, zap. bilo), u prvom padežu jed. muškoga 
roda bio (ist. bčo), gdje je akcenat * zamjena akcentu “ s toga što se i pre- 
tvorilo u 0, a da toga nije, bio bi akc. “, kao što se na istoj riječi može vi- 
djeti u južnom govoru, gdje se govori i bijel — bal, i kao što pokazuje 
n. p. adjektiv crn, koji n. p. u ženskom i srednjem rodu glasi crna, crno, 
a u muškom crn. 

8 tako je tijem glagolima zabilježeno sadašnje vrijeme u Vukovu rječ- 
niku, a što u njemu kod izuti stoji izujem biće pogrješka. 

* tako je tom glagolu zabilježeno sadašnje vrijeme u Vukovu rječniku, 
pak će biti pogrješka što kod zaddbiti stoji zadobijem. 

5 pogrješke mislim da su u Vukovu rječniku podavijem, razavijem. 
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čulo; ubio. ubila, ubilo; sišven; tako i kad su složeni sa dva sloga: 
zauzbih, zauzbi itd. 

U zapovjednom, gdje se akcenat mijenja na “, složeni imaju “ 
pred slogom na kom je “: popij, obaj, obavij, obavijte. 

Drugačije je u vstalijem oblicima u kojima je u prostijeh <; 
u 2.13. licu jed. u prvom pregj. vr., kad je u: prostoga “, dolazi 
u složenoga “ pred slogom na kom je <“: pdli, šba; a kad je složen 
tako da ima dva sloga više premješta se “ naprijed: čbavi. Isto 
je tako i u drugom pridjevu kad prosti ima “: pdlit, pdvit, obavit, 
podnapit. | 

Gdje je u prostoga * na kom god slogu, ostaje ondje i u 
složenoga: izbijen, poliven, poljeven, izbijčna, prolivčno, obuvčni ; 
tako i odregjenom složenom ostaje “ gdje je: u prostoga odregje- 
noga: ubijeni, ubijena. 

U prvom pridjevu u kojim se oblicima u prostijeh mijenja “ 
na “, u njima ne ostaje u složenijeh “, nego se mijenja u slože- 
nijeh na: “, pa preda nj dolazi “: divila, savilo, popili, dobili, prd- 
dali, udala." Kad su složeni tako da imaju dva sloga više nego 
prosti dolazi “ na prvi slog slog: dbavila, pdnapili se, zadobili. 

Glagoli koji ovamo idu ovi su sa svojima složenima: biti 
(percutere), zbiti, za-biti, iz-, na-, o-, od-, po-, pod-, pre-, pri-, pro-, 
raZ-, SA-, U-, Uz-, zauz-, obuz-, suz-, spod-; biti (esse), zbiti se, 
dd-biti, za-, po-, pro-, sne- se, zado-, prido-, izne-; viti (viere), 
sviti, dd-viti se, za-, iz-, na-, nad- se, ob-, od-, po-, pod-, pre-, 
pri-, raz-, sa-, u-, uz-, obaviti, podaviti, razaviti; viti (ululare), sviti, 
za-viti; liti, sliti, do-liti, za-, iz-, na-, ob-, od-, pod-, po-, pre-, pri-, 
Pro-, raz-, sa-, u-, oba-; gnjiti, sa-gnjiti, pro-,* obignjiti; kriti, skriti, 
za-kriti, nad-, od-, po-, pod-, pre-, pri-, sa-, u- se; miti, iz-miti, 
O-, U-; piti, za-piti se, iz-, na-, nad-, o-, od-, po-, pre-, pri-, pro-, 
u- se, pona- se, podna- se: pliti, spliti se, pre-pliti; riti, za-riti, 
z-, ob-, pod-, pre-, raz-; titi, u-titi; šiti, za-šiti, na-, ob-, od-, po-, 


bj 


1 to biva i u prostoga kad je pred njim ne: ,i to bilo, zla na bilo.“ Ima 
i drugih riječi sa ne složenih gdje isto biva, n. p. jaka, jiko, j&k, složen 
sa ne: nčj&ka, nšjako, nšjak; tako vrijčme (vrćme) složeno sa ne: 
nšvrijeme (nčvr&8me); tako sam slušao gdje se i prilika složena sa ne 
govori nč prilika. — U nekim krajevima, na ime u Dubrovniku, ostaje u 
složenijeh glagola u ovom obliku akcenat kako je u prostijeh: povila, popila, 
prodAla. Vuk poslov. XLII. ne bilo. Budman gram. 229. 


2 Magazin dalm. 1861. 69. 
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pre-, pri-, pro-, raz-, sa-, u-; čuti, do-čuti, za-, na-, po-, pri-, pro-, 
sa-; smjčti, i ovaj s osnovom od dva sloga, te je jednak sa slo- 
ženima: vapiti ili upiti i njegovi složeni zaupiti, poupiti, i ovi 
koji su samo složeni u običaju: dospjeti, naspjeti, prispjeti, izuti, 
nazuti, obuti, užiti, — i ovi o kojima treba na po se koju reći: 
pjčti; znati, dd-znati, za-, po-, pri-, sa-, u-, spo-, zapo-, oba-, pripo-, 
raza-, raspo-, supo-, upo-; diti, do-dati, za-, iz-, na-, 0-, po-, pre-, 
Prk, pro-, raz-, u-, pou-, preu- se, razu-, prepro-, raspro-, prido- ; 
djčti, zdjčti, do-djeti se,' za-, na-, 0-, pre-, pri-, sa-, u-, zao-, izo-, 
preo-, prio-; stati, do-stati, za-, na-, ne-, 0-, op-, po-, pre-, pri-, 
raz- se, sa- se, u-, zao-, izo-, nedo-, odu-, podu-, pone-; ići, kojemu 
ću i složene na po se spomenuti. 

Nekima izmegju ovijeh glagola neki oblici postaju drugačije 
nego ostalima, te im je i akcenat u tijem oblicima drugačiji; za 
to sam ih rad na po se spomenuti. 

biti (esse) u sadašnjem vr. ima osnovu bud, ali mu je ake. 
kao u ostalijeh: bud&m, biid6š itd.; koji složeni njegovi imaju tu 
osnovu u sadašnjem vr., u njih otpada “ sa sloga na kom je u 
prostoga, pa pred njim dolazi “: probud&; a kojima je složenima 
u tom obliku osnova bt, oni na slogu pred tijem slogom dobijaju “; 
dčbijem ; ako li su složeni još s jednijem slogom dobijaju * na prvi 
slog: zadobij&m, kao što je već spomenuto. U prilogu sadašnjega 
vr. prosti nema akcenta na osnovi nego na slogu u kom je umetak 
ima “: budući. U zapovjednom imajući takogjer osnovu bud, ima 
na njoj ake. “: budi, bidimo, bidite. U drugom pregjašnjem vr. 
kad od umetka sa ima samo #, dobija u svijem licima na njemu 
“: bjčh, bješe, bješe, bjčsmo, bjčste, bjčhu. 

pjčti u sadašnjem vr. i u prilogu sadašnjega vr., i u drugom 
pregj. vr. i u zapovjednom, šireći osnovu u poj, mislim, da u 
prva tri oblika ima “ na osnovi: pojem, poješ itd., pojaći, pojah, 
pojiše, a u zapovjednom svakojako ima “: poj, pojmo, pojte. A u 
kojima mu oblicima osnova glasi pje, mislim da u svjema ostaje 
“ kao u infinitivu: pjčh,? pjčo, pjčla.? 

znati u sadašnjem vr. slijevajući krajnji glas od osnove 
s umetkom u dugo a ima na njemu u jednini < a u 1. i 2. licu 
mn. “: znam, znaš, zna, znamo, znate, a u trećem licumn, gdje 

! stavljam ga i tako složena, premda Vuk u rječn. ima samo dodjesti se. 


? Petli peše, klepala udriše. Vuk, rječn. kod pjeti. 
5 Dor ga vila lepu pesmu pela. Nar. pjesma u Vili 1866 br. 37. 
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rečenoga slijevanja nema, ostaje mu a kratko ina njemu “ kao u 
onijeh glagola naprijed: znaji. Kad u sad. vr. izmegju osnove i 
umetka uzme d, tada na osnovi ima ': zn&dčm, zn4dčš, zn4dć, 
znad&mo, znadčte, znadi. — U drugom pregj. vr. slijeva se ta- 
kogjer krajnji glas od osnove s umetkom u dugo a, te je na njemu 
u svijem licima “: zn&h, znaše, znaše, znasmo, znaste, znihu. Kad 
se u tom obliku izmegju osnove i umetka umetne d, dolazi na 
osnovu *: znadijah, znadijaše, znadijaše, znadijasmo, znadijaste, 
znadijahu ; a kad od umetka ima samo jedno samoglasno, onda je 
na osnovi “: znagjah, znagjaše itd. — U zapovjednom, kad mu je 
sastavljeno kao ostalim glagolima ovoga reda, ima i akcenat kao 
oni: znaj, znajmo, znajte; a kad mu se k osnovi na kraju doda d, 
onda mislim da ima na osnovi “: znadi. — U drugom pridjevu, 
kad mu postaje samijem #, akcenat je kao u ostalijeh: znat, znata; 
isto tako i kad postaje nastavkom en, te mu se krajnji glas od 
osnove slije s tijem € u dugo a: znan, znana. — U složenoga u 
sadašnjem vr. pred slogom na kom je * dolazi “: poznim, poznaš, 
pozna ; tako i složen kad ima dva sloga više nego prost: obaznam ; 
a u drugom pridjevu pred slogom na kom je "“ ima “: pozništ, a 
kad su u složenoga dva sloga više nego u prostoga, prelazi “ na 
prvi: pripoznat. Akcenat “ u 3. licu mn. sadašnjega vr. otpada u 
složenijeh, te dolazi“ na najbliži slog: poznaji, pripoznaji. 
dati u sadašnjem vr., u kom na poznati način nema umetka 
osim 3. lica mn., ima u jednini gdje je od jednoga sloga * a u 
množini gdje je od dva sloga ': dam, daš, da, d4mo, date, dada. 
Kad k osnovi uzme na kraju još d, dolazi mu na njoj ': dad&m, 
dad&š itd. — U drugom pregj. vr. uzima takogjer d k osnovi, te 
na osnovi ima “: dadijah, dadijaše, dadijaše, dadijasmo, dadijaste, 
dadijihu. — U prvom pregj. vr., kad mu je osnova čista sa samo- 
glasnijem na kraju, ima, ako se ne varam, u svijem licima “: dah, 
da, da,' dasmo, daste, diše; kad k osnovi uzme d, i onda mu je 
na njoj *: dadoh, dade, dide, dadosmo, dadoste, dadoše. — Složen 
u sadašnjem vr. pred slogom na kom je “ ima “: prodam, prodaš, 
proda; a akcenat “ u aoristu otpada sa sloga na kom je u pro- 
stoga, pa na slog pred njim dolazi “: prodadoh, prodade, izdade, 
prodadosmo itd. — U ostalijem je oblicima kako je naprijed rečeno. 
djčtiistati, u kojim oblicima imaju osnovu sa samogilas- 
nijem na kraju, u njima se ne razlikuju po akcentu od ostalijeh 
! Budman u gram. 108 veli, da je u 2. i 3. licu jed. dd. 
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ovoga reda, n. p. u prvom pregj. vr. i u prvom pridjevu imaju 
akcenat kao čuti: stih, sta, sta, stismo, staste, staše, ustah, usta, 
usta, ustasmo, ustaste, ustaše, zadjeh, zadje, zadje, zadjesmo, za- 
djeste, zadješe, zaodjeh, zaddje itd.; stao, stala, stalo, dio, djčla, 
djčlo, zadio, zadjela, zadjelo, preodio, preodjela, preddjelo; tako i 
u sadašnjem vr. djeti kad ima u osnovi samoglasno na kraju, 
jednak je po akcentu s glagolom čuti: zadijem, zadij&š, zadije, 
zadijemo, zadijćte, zadiji. — Ali u oblicima, u kojima osnova 
ovijeh glagola dobija na kraju suglasno, izjednačuju se oni s gla- 
golima kojima se osnova svršuje na suglasno i to s onima, kojima 
u svijem oblicima ostaje akcenat “ (br. 3. a); tako u sadašnjem 
vr. djčn&m, djen&š, djčnć, djčnčmo, djčnćte, djčnid, ili djedam, 
djedeš, djede, djčd€mo, djčdčte, djedu; stančm, stan&š itd.; — za- 
povjedno: stšni, stanite; — prvo pregjašnje: djedoh, djade itd., 
stadoh, stade itd.; — tako i kad su složeni, ostaju jednaki s po- 
menutima kojima se osnova svršuje na suglasno, n. pr. odjedoh, 
odjede, ostadoh, dstade, zaodjeni itd.; tom glagolu ostaje isti ak- 
cenat kad i u samom infinitivu uzima d: djčsti! — Kad je 
stiti složen sa su gubeći akcenat “ ne dobija na slogu su akcenta 
“ nego “, koji mu ostaje u svijem oblicima: sustati, sustan€m, 
sustao, sustali; tako i posustati. 

= iti, ili na poznati način ići, kojemu samo u infinitivu ostaje 
čista osnova bez suglasnoga na kraju, odstupa i u njemu akcentom 
od ostalih glagola, kojima se osnova svršuje na samoglasno, te u 
tom obliku nema akcenta “ na osnovi nego ':iti ili ići. U osta- 
lijem oblicima uzimajući k osnovi na kraju d izjednačuje se i u 
akcentu podosta s glagolima kojima se osnova svršuje na suglasno 
i to s onima Koji u infinitivu imaju “ pa ga u sadašnjem vremenu 
mijenjaju na “ (br. 2. b.). Isto tako kao ti glagoli mijenja i ići ake. * 


! Vuk u rječniku novom i starom daje mu u infinitivu akc. “ kad znači 
slagati u stog; ali ja ne mogu razumjeti za što bi tako bilo kad i sam Vuk 
piše složene zdjasti, sadjesti, koje oboje ište da prosto glasi djesti i u 
tom značenju. Što je djesti u rečenom značenju nesvršen glagol, u tome još 
ne bi bilo uzroka da napomenuta dva složena glagola odstupe u akcentu od 
svoga prostoga. Na to bi se moglo pomisliti da zdjesti i sadjesti nije od 
nesvršenoga djčsti nego od svršenoga djčsti. Onda bi valjalo posvjedočiti 
da nesvršeni postajući svršeni mijenjaju akc. Na to bi bilo nalik 1dmim i 
slomim, ali je i u njih u infinitivu jednako lomiti, slomiti. Vuk piše i 
djenuti nesvršeno i djenuti svršeno. 
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na “ u sadašnjem vr., u drugom pregjašnjem i u prilogu sadašnjega 
vr.: idčm, ida, id&, idemo, idčte, ida; igjah (idah), igjaše, igjaše, 
igjasmo, igjaste, igjahu; idići. U prvom pregj. vr. ostaje * kao u 
pomenutijeh glagola s osnovom na suglasno: idoh, ide, ide, idosmo, 
idoste, idoše. U zapovjednom takogjer ostaje “ kao u nekih izmegju 
pomenutijeh s osnovom na suglasno : idi, idimo, idite. Prvoga pri- 
djeva od te osnove nema nego od uma, od kojega je taj oblik u 
1. padežu jednine muškoga roda bio od jednoga sloga: šal, u kom 
je samoglasno kratko i koji je za to što je od jednoga sloga i što 
mu je samoglasno kratko imao akcenat ': šal; a u padežima koji 
imaju za se nastavak i u kojima iz osnove ovo umetnuto a ispada, 
a u nastavku je samoglasno opet kratko, nije moglo drugačije biti 
nego je opet dolazio ake. " na nastavak: šla, šlo (kao što je i sada 
zao, zla, zl8); ali se taj oblik nije sačuvao taki, nego se privezala 
za nj sprijeda osnova od iti, a tada po općenitom pravilu, koje 
smo više puta mogli vidjeti (n. p. čih, začuh), otpade ake. “pa na 
slog koji dogje pred onaj na kom je bilo ", t. j. na rečeno %, 
dogje ": išao, išla, išlo. U prilogu prošloga vr., koji je isto tako 
skrpljen od 2 i uma, po općenitom pravilu dolazi “ pred nastavkom 
a pred njim “: išAv, išavši. — Složen ovaj glagol tako da pred 
njegovo + dogje samoglasno, a iza toga samoglasnoga pretvarajući 
svoje t u j, a to j opet slijevajući sa suglasnim koje se za njim 
nagje, daje priliku da mu se i akcenat mijenja: ako je u pro- 
stoga na + akc. “, pa u složenoga bude rečeno pretvaranje i slije- 
vanje, na samoglasno iza kojega se na rečeni način izgubilo nje- 
govo % dolazi “: d6ći (== doići); d6gjoh, d6gje, d6gjosmo, d6gjoste, 
d6gjoše; dćgji, d6ćgjimo, d6gjite; a kad je u prostoga “ na 2, pa 
bude rečeno pretvaranje i slijevanje složenoga, onda dolazi “ na 
slog iza kojega se izgubilo njegovo +: d6gjem (= doid€m), do- 
gješ, dagj€, d&gjemo, dogjčte, dagji. U prvom pridjevu i u prilogu 
prošloga vremena ovaki složeni ne imajući osnove % dobijaju “ na 
slogu s kojim su složeni: došao, došla, došlo; došav, došavši. Kad 
su sa dva sloga ovako složeni, onda pred slogom na kom je “ u 
ovakih s jednijem slogom složenih dolazi “: iznagjem, iznagj6eš itd. 
Tako zaći, n4ći, poći, prijeći (preći ist.), prići, prćći, saći, snaći, 
Ući, izaći, iznaći, mimćći, nadaći, obaći, podaći, popr6ći, pridćći, 
prinići, pronaći. — Kako je iz ovakih složenih ć i gj prešlo i u 
druge u kojima nema rečenoga uzroka da bi postali ti glasovi (a 
i u sam prosti), tako rekao bih da su i sami akcenti iz ovijeh slo- 
* 
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ženijeh, u kojima su zakoniti, prešli i u druge, i to ne samo onda 
kad i ć i gj iz njih prelazi u druge nego i onda kad drugi čuvaju 
čisto £ i d; tako u infinitivu izići (mjesto iziti prema zaći), nadići, 
obići, otići, podići, sići, unići, prevazići, razići se, tako i otiti; 
tako i u prvom pregj. vr.: izigjoh, izigje, obigjoh, obigje, tako i 
obidoh, izide, otide, i u zapovjednom: izigji, izigjite, tako i obidi, 
otidi; isto tako i akcenat “ u sadašnjem vr. iz onijeh složenijeh 
prešavši u ove, čini da ovi na slogu pred tijem akcentom “ dobi- 
jaju “: izigjem (mjesto izidčm prema izagjem), obigjem i izid&m, 
obid€m, otid&m itd. A iz njih se opet i samo + s tijem akcentima 
povrati megju one prve složene: zaići, zaigjem i zaid€m; naići, 
naigjem i naid&m ; uići, uigjem; mimoići, mimoid€ćm i mimodigjem. 
Tako uzevši mah “ drži se i onda kad d prelazi u infinitiv pretva- 
rajući se u S: izisti, obisti, otisti. Ni to ne bi dosta, nego po što u 
ove složene ugje + s tijem ', počinju se oni izjednačivati s glago- 
lima koji kad su prosti imaju “ pa kad su složeni mijenjaju ' na “, 
i na slogu koji je pred “ dobijaju ', tako pored otići ima i otići 
(kao da bi prosti glasio ići pa se u složenoga promijenio “ na <, 
prema nćti, doneti), tako i dtisti.' Ali jošte se nalazi i zakonit 
akcenat na + u složenijeh sa slogom koji se svršuje na samoglasno, 
premda se opet vrijegja drugi zakon po kom se u tijeh glagola s 
slijeva sa suglasnijem koje je za njim; zakon je da ake. “ ostaje 
kad riječ složena dobije još koji slog pred slogom na kom on stoji : 
tako imamo doista naići (prema prostom ići), naidoh i naigjoh 
(prema prostom idoh), tako i mimoići i dolsti, naisti; a drugi je 
zakon da ake. " otpada sa sloga na kom stoji kad riječ nije slo- 
žena, pa mjesto njega u složene riječi dogje “ na slog iza kojega 
je otpao ake. ", tako imamo naid&ćm (prema prostom id€m).? U 
složenijeh sa slogom koji se svršuje na suglasno mislim da će se 
još bolje biti sačuvao i zakonit akcenat, t. j. onaj, koji im prema 
prostome treba; tako za cijelo mislim ne samo da u prvom pregj. 
vr. još imamo izidoh, otidoh, otide (prema prostome idoh, ide), 
nego i u sadašnjem vr., da će još biti i otidčm (prema prostome 
id&m). — Složeni otići u sadašnjem vr. i u prvom pregj., kad 
mu se odbaci osnova # i #£ od ot, izgubivši na taj način jedan 
slog, ne zadržava akcenata koje je dobio što je kao složen imao 
jedan slog više, nego mu se vraćaju akcenti koji su u prostoga: 


! Vuk, rječn. kod otići, otisti. 
* Vidi u Vukovu rječn. kod naići inaisti. 
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odem, 8d6š, od&€, od&mo, oddćte, odu; odoh, ode, ode, odosmo, 
odoste, odoše. — U prvom pridjevu i u prilogu pregj. vr. složeni 
sa slogom koji se svršuje na suglasno, ako iza toga sloga po po- 
znatom zakonu imaju a, dolazi im na to a ake. “: obašao, obašla, 
obašlo, obašli; obašav, obašavši; inače za osnovu veže se i osnova 
4 kao u prostoga, te ake. “ dolazi na nju: otišao, otišla, otišlo, 
obišao, obišla; otišav, otišavši, obišav, obišavši. 


III. Glagoli prve vrste s osnovom koja se u nekim oblicima svršuje 
na suglasno a u nekim na samoglasno. 

Svjema je prostima osnova od jednoga sloga; a akcentom 
su dvojaki: jedni imaju u infinitivu na osnovi “, n. p. klćti, a 
drugi “, n. p. žčti. 

9. U kojih je prostih akcenat “ u infinitivu na prvom slogu. 
Da vidimo najprije kako je u oblicima u kojima se osnova svršuje 
na samoglasno, po tom kako je u onima u kojima se osnova svr- 
šuje na suglasno. | 

a. Kad se osnova svršuje na samoglasno. To biva u infini- 
tivu, u prvom pregj. vr., u prvom i drugom pridjevu, i u prilogu 
pregj. vr. 

Kojima se izmegju ovijeh glagola osnova svršuje na r, pa 
im se u infinitivu na poznati način osnova širi tako da r postane 
suglasno a do njega dogje glas koji je u staro vrijeme bio #, oni 
takogjer imaju u infinitivu akcenat ' na tom glasu, samo što taj 
glas u južnom govoru glasi tje, pa po zakonima južnoga govora 
mjesto akcenta “ dolazi na drugo od ta dva njegova samoglasna 
akcenat “: mrijčti (istočno mrćti, zapadno mriti).!' — U složenijeh 
mijenja se u infinitivu “ na ", i slog koji je pred njim dobija ', n. p. 
zakleti. Isto biva i u glagola složenijeh kojima se osnova svršuje 
na r, pa se na rečeni način širi, samo što u južnom govoru kad 
dogje “na glas, koji u njemu glasi te, po zakonima toga go- 
vora na prvo od ta dva njegova samoglasna dolazi akcenat “, koji 
opet otpada kad pred njim ima ': umrijeti (ist. umrćti, zap. umriti). 
Tako ostaje i kad složeni ima dva sloga više nego prosti: raza- 
pćti, izumrijeti (ist. izumrćti, zap. izumriti). 

U prvom pregj. vr., gdje se osnovi koja se svršuje na 7 isto 
onako glasovi mijenjaju kao u infinitivu, mijenja se u jednini u 
sva tri lica akcenat ' na “, koji kad dogje na glas koji u južnom 


! Isporedi što je kazano naprijed kod br. 2. za glagol nesti. 
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govoru glasi tje, mjesto njega dolazi u tom govoru “ na prvi od ta 
dva njegova samoglasna, n. p. klčh, kla, kl6; mrijeh, mrije, mrije 
(ist. mrćh, mrć, mrć; zap. mrih, mri, mri); a u množini opet se 
mijenja " na “, koji kad dogje na glas koji u južnom govoru glasi 
ije, mjesto njega dolazi u tom govoru akcenat ' na drugo od ta 
dva njegova samoglasna: klćsmo, kleste, kl&še; mrijesmo, mrijčste, 
mriješe (ist. mresmo, mrćste, mrćše, zap. mrismo, mriste, mriše). — 
U složenijeh akcenat ', koji je u prostijeh u množini, mijenja se 
na “ kao u jednini u prostijeh, pa i u jednini i u množini na slogu 
pred tijem akcentom, ako je pred njim samo jedan slog, dolazi “ 
u svijem licima, osim 2. i 8. jed., a u ta dva lica dolazi “ mjesto ', 
i u južnom govoru biva što je već spomenuto, n. p. zaklčh, zakle, 
zakl&, zakl&smo, zaklčste, zakl€še:; otčh, dt&6, ot6, ot&smo, otčste, 
oteše; prostih, prosi, prčsi, prosusmo, prosiiste, prosiše; umrijeh 
(ist. umrčh, zap. umrih), uimrije (ist. iimr6, zap. iimri), iimrije (ist. 
imrć, zap. imri), dmrijesmo (ist. umrćsmo, zap. umrismo), &mri- 
jeste (ist. umrćste, zap. umriste), umriješe (ist. umrćše, zap. umriše); 
nadrijeh, nadrije, nadrije,' nadrijesmo, nadrijeste, nadriješe; za- 
prijeh, zaprije, zaprije.* — U složenijeh tako da imaju dva sloga 
više nego prosti ostaje “na slogu na kom je u ovijeh, a “ prelazi 
naprijed na prvi slog: razapćh, rizapć, razap6, razapćsmo, raza- 
pćste, razapćše; započćh, započe, započe, započćsmo, započćste, 
započeše; preotć6h, prčot&, preot6, preot&smo, preotčste, predteše ; 
izasih, izasi, izasi, izasdsmo, izasiste, izasiše; obamrijeh (ist. 
obamrćh, zap. obamrih), dbamrije (ist. čbamr&, zap. čbamri), oba- 
mrijesmo (ist. obamrćsmo, zap. obamrismo), obamrijeste (ist. oba- 
mrčste, zap. obamriste), obamriješe (ist. obamrčše, zap. obamriše) ; 
razastrijeh, razastrije, razastrije, razastrijesmo, razastrijeste, raza- 
striješe. 

U prvom pridjevu, gdje osnovama koje se svršuju na 7 
ostaje # samoglasno bez ikake promjene, dolazi ake. * u svijem 
padežima koji za se imaju nastavak, a koji nemaju za se na- 
stavka, te im Ć ostaje na kraju i ono se pretvara u 0, u njima se 
akc. mijenja na “: klčo, klela, klelo; mio, mrla, mrlo; dro, drla, 
dilo. — U složenijeh koji imaju jedan slog više nego prosti, ake. ', 
gdje je u prostijeh, mijenja se na “*, pa na slog pred njim dolazi “, 
a gdje je u prostijeh “, prelazi taj ake. “ na prednji slog: zakleo, 


1 Vuk, rječn. kod nadrijeti. 
2 Vuk, rječn. star. str. LXII. vidi i u novom kod uprijeti. 
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zaklela, zakl&lo; počeo, počela, pačelo; uzeo, iz6la, iiz6lo; zasuo, 
zasila, zasdlo; navr'o, nivrla, navrlo; ddr'o, ddFla, odflo; prdždr'o, 
proždfla, proždrlo; umr'o, imrla, umrla; pomrli; dšpr'o, doprla, 
doprlo; prostr'o, prostrla, prostrlo." — U složenijeh tako da imaju 
dva sloga više nego prosti, prelazi * na prvi slog: šdapeo, odapćla ; 
razapeli; zipočeo, zipočela; prčuzeo, prčuzćla; razasuo, razasila ; 
poduvr'o, poduvrla; odadr'o, šdadrla; obamr'o, dbamrla:; pšdupr'o, 
poduprla; razastr'o, razastrla. — Pridjev ovaj kad je odregjen, mi- 
jenja i na prostoj osnovi akcenat na “, pred kojim ako je složen 
dobija “ onako kako vidjesmo da dobija kad je neodregjen : imrl;, 
umrla. 

U drugom pridjevu, koji postaje nastavkom #, kome u osno- 
vama koje se svršuje na 7 ostaje # samoglasno, kao u pošljednjem 
obliku, mijenja se akcenat na “: klčt, klčta, klčto; drt, drta, dto. 
— U složenijeh koji imaju jedan slog više nego prosti, dolazi “ 
pred tijem akcentom: proklet, pršklčta, proklšto:; dtčt, čt&ta, otčto; 
ničćt, načćta, naččto; nasit, nisita, nisito; prodrt, prčdrta, pro- 
dito; prdstit, prostfta, prostito; a kad su u složenoga dva sloga 
više nego u prostoga, prelazi “ na prvi slog: započćt, zipočćta, 
započćto ; čdbuzćt, obuzčta, obuzčto; rizasut, rizastita, razasito ; 
odadft, odadrta, odadito:; poduprt, pšdupfta, poduprto. 

U prilogu pregj. vr., u kome opet osnovama koje se svršuju 
na r ostaje 1 samoglasno, dolazi akcenat “: klčv, kl&vši; mfv, 
mfvši. — A složeni pred tijem akcentom dobijaju ': zakl&v, za- 
klčvši; počev, počevši; uz6v, uzćvši; nasdv, naistivši; umrv, umfvši ; 
prostrv, prostfvši; na istom slogu ostaje * i u složenijeh koji imaju 
dva sloga više nego prosti: preotćv, predtčvši; razastrv, razastrvši. 

b. Kad se osnova svršuje na suglasno. To biva u sadašnjem vr., 
u prilogu sadašnjega vr., u drugom pregjašnjem, i u zapovjednom. 

U tijem oblicima i samo 7 na koje se svršuju osnove postaje 
suglasno. 

Osim jedinoga glagola kleti svjema ostalima ostaju osnove 
bez samoglasnoga u ovijem oblicima. Za to se kleti razlikuje 


1 Što Vuk u poslov. LXII napominje da se u Dubrovniku govori 
umrla, a Budman gram. 109 ima i počćla, po tome valja misliti da ondje 
ovoga reda glagoli složeni zadržavaju u ovom obliku akcenat koji imaju prosti, 
kao što ondje biva i u glagola s osnovom na samoglasno, u kojih je u ovom 
obliku ovaki akcenat. Vidi naprijed pod 4. 

2 Koji još imaju kako samoglasno u osnovi, oni ga imaju prešavši u 
druge vrste, n. p. penjem, derem, penjah. 
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od ostalih akcentom u tijem oblicima. On ima na osnovi u svijem 
rečenijem oblicima osim 1. i 2. lica mn. sadašnjega vr. akcenat ' 
kao glagoli s osnovom na suglasno i s akcentom *, na osnovi (vidi 
naprijed 2. a.): kinčm, kun6š, kun6, kuni; kanići; kini, kunimo, 
kunite; kunijah, kunijaše, kunijaše, kinijasmo, kinijaste, kunijahu ; 
tako u tom obliku i kad mjesto umetka ija ima ja: kinjah, kunjaše; 
a u 1.12. licu mn. sadašnjega vr. gubi taj akcenat pa na drugom 
slogu na umetku €, dobija “: kunćmo, kunćte. — Kad je taj glagol 
složen, ostaju mu akcenti kaki su kad nije složen: zakunčm, za- 
kunćš, zakunć, zakunćmo, zakunćte, zakuni; zakuni, zakunite. 

Ostali glagoli nemajući u ovijem oblicima u osnovi samoglas- 
noga, imaju akcenat samo na umetku izmegju osnove i nastavka, 
i to u sadašnjem vr. akcenat “ u svijem licima, osim 1. i 2. mn.: 
mrem, mrćš, mrć, mri; a u 1.i 2. mn. “: mremo, mrćte. — Slo- 
ženi nemaju ove razlike u 1. i 2. licu mn., nego u svijem licima 
imaju na istom mjestu “, a na slogu koji je pred njim, ako je 
samo jedan, imaju “: iimrćm, dmrčš, iimrć, iimrčmo, iimrčte, iimri ; 
propnem, prčpnćš, propnć, propnčmo, propnćte, propni; pščnem, 
počnćš, počne, počnemo, počnćte, pččna; izm6&m, izm6š, izme, 
iizmćmo, izmćte, iizmi; prospćm, prospćš, prospe, prospćmo, prd- 
spčte, prospu. A složeni tako da imaju dva sloga više nego prosti, 
nemaju “ na tom slogu nego mjesto njega dobijaju “ na prvom: 
odbumr&ćm, obumrćš, bbumr&, obumrčmo, dbumrčte, dbumri; pd- 
dadrčm, podadrćš, podadrć, podadr&ćmo, podadrćte, podadri; rA- 
zapnčm, razapn6š, razapne, razapn&mo, razapnćte, razapniu; započnem, 
započnćš, započne, započn&mo, započnčte, započni; preuzmećm, prč- 
uzme€š, preuzme, preuzmemo, preuzmćte, prčuzmi; izaspčm, iza- 
sp6š, izaspć, izasp&mo, izaspćte, izaspii. 

U drugom pregjašnjem vr. takogjer im dolazi na umetak i 
ostaje u svijem licima: mrih, mraAše, mraAše, mr&smo, mriste, 
mrahu. 

U prilogu sadašnjega vr. imaju “ na glasu u kom je umetak: 
mrući. 

U zapovjednom dolazi ake. “: mri, mrimo, mrite. — A u 
složenijeh otpada u tom obliku “, pa na slog koji je pred njim 
dolazi *: umri, umrimo, umrite; upri, tprimo, uprite; raspni, 
raspnimo, raspnite; počni, počnimo, pdčnite ; uzmi, uzmimo, uizmite ; 
Prospi, prospimo, prospite. Na istom mjestu ostaje taj ake. “iu 
složenijeh koji imaju dva sloga više nego prosti: podupri, pod- 


. m. - 
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uprimo, poduprite; razastri, razastrimo, razastrite; započni, započ- 
nimo, zapdčnite; oduzmi, izaspi. 

Glagoli kojima se osnova u nekim oblicima svršuje na su- 
glasno a u nekim na samoglasno i kojima su akcenti do sad po- 
kazani, ovo su sa svojima složenima: 

s osnovom na mn: kleti, za-kl&ti, pro-, u-; pćti, za-pćti, iz-, 
na-, po-, pre-, pri-, pro-, raz-, sa-, u- se, oba-, oda-, poda-, raza-; 
dd-čćti, zA-ččti, na-, po-, pri-, zapo-, otpo-, prepo- ; 

s osnovom na m: žeti, za-žčti, iz-, o-, pre-, pro-, sa-, iza-;! 
Vt-čti, Uz-, preot-, zauz-, izuz- se, nauz- se, obuz-, oduz-, poduz-, 
preuz- ; 

s osnovom na p: zasuti, na-, o-, ob-, od-, po-, pre-, Pri-, 
PrO-, raz-, sa-, u-, iza-, oba-, oda-, poda-, raza-, raspro- ; 

s osnovom na r: drijčti,? za-drijeti (istočno zadrćti, zapadno 
zadriti), iz-, na-, 0-, pre-, pro-, raz-, sa-, iza-, oda-, poda-; mrijčti, 
za-mrijeti, po-, sa-, u-, izu-, oba-, obu-, razu- se; pro-ždrijeti; do- 
prijeti, za-, o-, po-, pri-, u-, oda-, odu-, podu-; za-strijeti, na-, pro-, 
oba-, oda-, raza-. 

6. U kojih je prostijeh ake. * u infinitivu na prvom slogu. 

Taki su glagoli samo trfti, duti (osnova gnu), žčti (os- 
nova bu) sa svojima složenima. 

a. Kad se osnova svršuje na samoglasno. To biva u istijem 
oblicima u kojima u onijeh prvijeh glagola pod 5. 

U infinitivu kad su složeni gube akcenat “ pa na najbližem 
slogu sprijeda dobijaju *: zatrti, istrti, natrti, dtrti, potrti, pretrti, 
protrti, rastrti, satrti, razatrti; naduti se; dožeti, nažeti, nadžeti, 
požeti, sažeti. 

U prvom pregj. vr. i u prvom pridjevu ostaje u prostijeh 
akcenat bez promjene: tih, tr, tf, t'smo, tiste, tiše; žčh, žč, že, 
žčsmo, žčste, žčše; tro, tila, tilo; žčo, žčla, žčlo. U složenijeh 
biva u tijem oblicima isto što u infinitivu: utrh, utr, utr, utrsmo, 
utrste, utrše; naduh, nadu, nadu, nadusmo, naduste, naduše; požeh, 


! U Vukovu je rječniku prosti glagol zabilježen žšti i složeni zažeti, 
a ostali složeni onako kako sam ih naveo; prema tijem složenijem treba ne 
samo da je i zažati nego i prosti žćti; i Budman u gram. str. 87 potvrgjuje 
da je zažeti, a koliko sam i sam mogao raspitati, tako i treba. 

* griješkom stoji u mojim Oblicima srpskoga jezika 1863 na str. 91 
drijeti. Vidi u Vukovu rječniku drijčti, drćti, driti. 
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pože, pože, požesmo, požeste, požeše; potr'o, potrla, potrlo; naduo, 
nadula, nadulo; požeo, požela, poželo. 

U drugom pridjevu, kad postaje nastavkom t, akcenat se 
mijenja na -: ž6t. Kad je složen, dobija pred tijem akcentom još “ 
na prvi slog: požćt, nadit. A kad postaje nastavkom en, koje biva 
u glagola trti, akcenat je kao u drugih kojima se osnova svršuje 
na samoglasno (br. 4): trven, trvena, trvčno; utrven, utrvčna, 
utrvčno; u toga glagola može u tom obliku r biti suglasno, i tada 
nema v, a akcenat dobija “ u padežima koji za se nemaju nastavka: 
trčn, a u ostalijem padežima mislim da dolazi “: trčna, trčno. 

U prilogu pregj. vr. akcenat se mijenja na <: tfv, tfvši; žćv, 
ževši. Složeni dobijaju još * na slogu pred tijem akcentom: pd- 
trvši, poževši. 

b. Kad se osnova svršuje na suglasno. I to biva u istijem 
oblicima u kojima u onijeh pod 6. 

I ovijem glagolima ostaje u tijem oblicima osnova bez samo- 
glasnoga. Ali neki mogu uzeti u nju novo samoglasno. Kad ga ne 
uzmu, onda su akcentom jednaki s onima pod 5. 


U sadašnjem vr. imajući osnovu bez samoglasnoga imaju kao 
oni pod 5 u svijem licima osim 1. i 2. mn. akcenat -, a u pome- 
nuta dva lica “: žnjčm, žnjćš, žnje, žnja; trčm, tr&š, tr6, tri; 
žnjemo, žnjete; tremo, trčte. Ni složeni se u tom obliku ne raz- 
likuju akcentom od onijeh pod 5; ni u njih nema rečene pro- 
mjene u 1. i 2. licu mn., nego je u svijem licima < i na slogu pred 
njim “: pčtr&m, pčtr&š, pčtr&, potr&čmo, potrčte, pštra; nadmem, 
nidme6š, nidm&, nidm&mo, nidmčte, nidma; nižnjem, niažnj6ćš, 
nižnj6, nažnjčmo, nižnjčte, nažnja.! — Glagoli trti i žeti, kad 
u tom obliku uzmu megju dva suglasna u osnovi a, te imaju jedan 
slog više, onda kao i složeni dobijaju na umetku u svijem licima < 
a na umetnuto a dolazi “: tarčm, tar6š, tir6, tar&mo, tarčte, tari ; 
žinjem, žanješ, žanje, žanjemo, žinjčte, žinji; pošljednji mjesto a 
uzima i €, a akcenat ostaje isti: žčnjem. Kad su složeni, pa imaju 
tako umetnuto a, onda otpada s njega “ pa na prednji slog dolazi *: 
dožanj&ćm, nažanjem, požanjem.? 


1 Vidi u Vukovu rječniku nažeti. 


2 žeti govori se u sadašnjem vr. i onako kako je u glagola pomenutijeh 
pod 3. b.: žnijčvem,. 
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U drugom pregj. vr. dolazi na umetak <“, kao i u onijeh 
glagola pod 5: žnjah, žnjaše, žnjaše, žnjasmo, žnjaste, žnjahu;! 
a kad se umetne a, dolazi i na to a ake. ': žanjah. 

U prilogu sadašnjega vr. ima akc. <“: žnjuići; a kad se u 
osnovu umetne a, tada i na to a dolazi ': žanjuići, tarući. 

U zapovjednom ima ": žnji, žnjimo, žnjite. Složeni u tom 
obliku gube ', pa na slogu prednjem dobijaju “: požnji, požnjimo, 
požnjite; utri, titrimo, utrite. U tom obliku kad se umetne a u 
osnovu, opet otpada “, pa na umetnuto a dolazi ': žanji, žanjimo, 
žanjite; tari. Kad su složeni, a u osnovi je umetnuto a, ostaje 
na njemu: nažanji. 


Glagoli druge vrste. 


Ima ih prostijeh s osnovom od dva sloga, od tri i od četiri; 
a akcenat im je u infinitivu ili “ili * ili '. Akcenat “ imaju u infi- 
nitivu prosti s osnovom od dva sloga na prvom slogu: trnuti, 
s osnovom od tri sloga na drugom: grgutnuti, s osnovom od 
četiri sloga na trećem: čalabrknuti; akcenat *“ imaju prosti 
s osnovom od dva sloga na prvom slogu: tonuti, s osnovom od 
tri sloga jedni na prvom slogu: gdraknuti a drugi na drugom: 
jaoknuti, s osnovom od četiri sloga na drugom: prdšljus- 
nuti; ake. " imaju prosti s osnovom od dva sloga na prvom: 
ginuti. 

1. Kad je prostijem osnova od dva sloga i akc. 
na prvom slogu. Taki je glagol trnuti. 

U svijeh se njih akcenat mijenja na *“ u sadašnjem vr., u 
drugom pregj. i u drugom pridjevu, n. p. tfn&m, trn&š, trne, 
tfn&mo, trnčte, trnu; tfnjih, trnjaše, trnjaše, trnjasmo, i 
trnjhu; krćnut, Krdnuta, krčnuto. 

U ostalijem oblicima ostaje “: trni, trnimo, tinite; tinući: 
tfnuh, tfnu, tfnu, trnusmo, tfnuste, tfnuše; tfnuo, trnula, trnulo ; 
trniv, trnuvši. | 

U složenijeh ostaje “ gdje je u prostijeh: zavfnuti; zavini, 
zavrnimo, zavrnite; zavinuh, zavinu, zavrnu,* zavrnusmo, zavi- 
nuste, zavrnuše; zavrnuo, zavrnula, zavrnulo; zaviniv, zavrnivši. 
— A gdje je u prostijeh “, ondje ostaje * i u složenijeh, a slog 


, 


u infinitivu 


! misli se da je i u trah r samoglasno; ali prema mr&h ne bi bilo 
potrebno. 
* pretćgnuh, pretćgnu. Vuk, rječn. kod pretćgnuti. 
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koji je pred njim dobija “: okr&n&m, okrćn6š, dkr&n8, okr&nčmo, 
okrčnčte, okr&nu; okrčnut; tako i kad je složen s više slogova: 
zapovrn&m. 

Taki su ovi glagoli prosti sa svojima složenima: bćknuti ; 
bleknuti; briznuti; buknuti; v&gnuti; veknuti; viknuti, na-, po-, 
pod-, pri-; vinuti; visnuti; vrisnuti; vrknuti, od-; vrnuti, za-, iz-, 
na-, ob- (obrnuti), od-, po-, pod-, pre-, pri-, raZ-, 8-, 0s- se, u-, 
uz-, zapo-, pripo-; giknuti; gr&knuti; grnuti, za-, iz-, na-, o-, od-, 
pod-, pri-, raz-, S-, sa-, uz-, zao-; guknuti; eknuti; deknuti; dir- 
nuti, do-; dihnuti; dinuti, pri- se; dunuti, za-, o-; durnuti se; 
gjiknuti; žignuti; zvćknuti, pod-; zviznuti; zvrknuti; zćnuti; zijev- 
nuti (ist. ze6vnuti); zuknuti; jć6knuti, od-; j6rnuti; kvćknuti; kih- 
nuti; krećknuti; krenuti, za-, iz-, na-, 0-, od-, po-, pre-, pri-, s-, 
zao-, preo-; kr&knuti; kusnuti: lanuti, odlahnuti; linuti; m&hnuti; 
ZA-, iZ-, Na-, O-, Od-, pro-, 8-, sa-, uz-; meknuti; minuti, za-, od-, 
pod-, pre-, pro-, su-, u-, odo-, odu-; muknuti, iz-, pro-; munuti; 
nenuti; njisnuti ; parnuti; pijčvnuti (ist. p6ćvnuti); pijehnuti (ist. pćh- 
nuti); pinuti; pfrnuti, od-; pisnuti, plaknuti, s-; plinuti, po-, raz-; 
Prhnuti; pfsnuti, po-; puhnuti; regnuti; riknuti; ruknuti; sijčvnuti 
(ist. sćvnuti) ; sinuti; dosinuti se; sjaknuti ; skiknuti; smuknuti; sfk- 
nuti, pri-; strugnuti; stuknuti; suknuti; sunuti ; t6knuti ; trnuti, pre-, 
pro-, u-; ćuknuti; uknuti; hr&knuti, iz-; hrknuti, iz-; ovrknuti; 
ciknuti, po-; čvrknuti; šenuti, po-, zao-; šiknuti; šmiknuti; šmuk- 
nuti; šmurnuti; -— i ovi koji su samo složeni u običaju: zabrćk- 
nuti; zavirnuti; zgrinuti se; ulćknuti se; pomenuti, s-, na-, 0-; 
za-pregnuti, iz-, na- se, po-, pod-, raz-, 8-, u-, uz-; do-segnuti, po-; 
na-sfnuti, po-; do-tćgnuti, za-, iz-, na-, o-, po-, pre-, pri-, pro-, raz-; 
S-, U-, UZ-, ZAUZ-, POPYi-, pou-; zacćnuti se; zaošinuti; oškrinuti, 
u-štinuti, pre-; pri-štunuti, pre-. 

Neki izmegju ovijeh glagola imaju neke oblike i po prvoj 
vrsti. Izmegju njih imaju samo prvo pregj. i po prvoj vrsti ova 
dva: grnutiikrćnuti sa svojima složenima; oni u tom obliku 
kad prelaze u prvu vrstu, te im otpadne nu i povrati se £, imaju 
akc. “ u svijem licima: gitoh, gite, grte, grtosmo, gitoste, grtoše; 
krčtoh, krčte, krčte, krčtosmo, krčtoste, krčtoše; a kad su složeni, . 
otpada im “, pa pred slogom na kom je bio taj akcenat dolazi " 
zagrtoh, zagrte, zagrte, zagrtosmo, zagrtoste, zagrtoše; okretoh, 
okrete, okrete, dkretosmo, okretoste, okretoše. — Ne samo prvo 
pregj. vr. nego i prvi pridjev i sam infinitiv ima više glagola iz- 
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megju onijeh koji pred nu imaju g ili x; tako zabrćknuti, ul&k- 
nuti se, promuknuti, zapregnuti, dosegnuti, potćgnuti sa drugim 
složenim od istijeh glagola; ali u svijem rečenijem oblicima kad 
ih imaju po prvoj vrsti ostaje im akcenat “ osim prvoga pridjeva 
u 1. pad. jed. muškoga roda: stegoh, stćže, steže, st&gosmo, ste- 
goste, stegoše; stćgla, st&glo; zaprćgoh, zapreže, zaprćže, zaprć- 
gosmo, zaprćgoste, zapregoše; zapregla; zaprćći; a u prvom pad. 
jed. muškoga roda u prvom pridjevu, imajući na kraju # i pretva- 
rajući ga u 0, mijenjaju i ake. “ na “: st&gao, spr&gao; a složeni 
tako da imaju koji slog više nego prosti, u tom padežu dobijaju “ 
pred slogom na kom je “: zapre&gao, zabr&kao, poprit&gao.! 

8. Kad je prostijem osnova od tri sloga i ake. “ u infinitivu 
na drugom slogu, n. p. grgutnuti. 

Akcenat se mijenja i ostaje kao u onijeh naprijed pod 7; a 
kad se mijenja, dolazi akc. * pred slogom na kom se promijeni “ 
na “ (kao što biva u složenijeh pod 1): grgditn&em; grgutnuh, gr- 
gutnu, grgutnu, grgutnusmo, grgutnuste, grgutnuše; grgutni; gr- 
gutnuo, grgutnula; grgutniivši. 

U složenijeh ostaje akcenat kako je u prostijeh: zagonćnuti, 
zagon&nem. | 

Taki su glagoli: ambćrnuti; berd6knuti; vijuknuti; vijuenuti ; 
gonćnuti; grgutnuti; guritnuti; gjilasnuti; zvijuknuti; zvrketnuti ; 
jalaknuti; labrenuti; lepunuti; medćknuti; prdćknuti; strmćknuti; 
tandfknuti; totrknuti; ertarnuti; škamutnuti; škrgutnuti; štrbek- 
nuti; sa složenima: zagonćnuti, odgonćnuti, ugonćnuti, i koji je . 
samo složen u običaju: zakovrnuti. 
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9. Kad je prostijem osnova od četiri sloga i akcenat “ u 
infinitivu na trećem slogu, n. p. čalabrknuti. 

Akcenat se mijenja kao u onijeh pod 7i8; a kad se mijenja 
dolazi ake. * pred slogom na kom se promijeni “ na “ (kao što biva 
u onijeh pod 8 i u složenijeh pod 1); čalabrkn&čm; čalabrknuh, 
čalabiknu ; čalabrkni; čalabfknuo; čalabiknivši. 

Taki su glagoli: kukurijčknuti (koji samo u južnom govoru 
ima jedan slog više i po njegovijem zakonima taki akcenat, a u 
istočnom je govoru kukurčknuti, u zapadnom kukuriknuti), svjetlo- 
micnuti, čalabrenuti. 


I U Vukovu rječniku ima kod ciknuti prvo pregj. vr. cikoh, ciče, ali 
mislim da je tome infinitiv cIknuti, prema kom ima Vuk i cići, 
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10. Kad je prostijem osnova od dva sloga i ake. * u infini- 
tivu na prvom slogu, n. p. tonuti. 

U svijeh se njih akcenat " mijenja na “ u sadašnjem vr., u 
drugom pregj. i u prilogu sad. vr.: tčn€m, ton&š, t&ne, ton&mo, 
tonćte, toni; tonjah, tčnjaše, tonjaše, tonjasmo, tonjaste, tonjahu ; 
tonići. 

Tako se * na “ mijenja i u 2.13. licu jed. prvoga pregj. vr., 
ali i na drugi slog osnove dolazi ": tont. — Tako je isto i u 
drugom pridjevu: takndt. 


bi 


U ostalijem oblicima ostaje akc. *: tonuh, tonusmo, tonuste, 
tonuše; toni, tonimo, tonite; tonuo, tonula, tonulo; tonuv, tonuvši. 

U složenijeh ostaje * gdje je u prostijeh : potonuh, potonusmo, 
potonuste, potonuše; potoni, potonite; potonuo, potonula; potoniv, 
potonivši. A na kom je slogu u prostoga “, s onoga otpada taj 
akcenat pa na slog koji je pred njim dolazi “ svuda osim 2. i 3. 
lica jed. prvoga pregj. vr.: potonem, potonćš, potone, potonemo, 
potončte, potonu; nataknut; a u 2.13. licu jed. prvoga pregj. vr. 
akcenat “ sa sloga na kom je u prostoga prelazi na prednji: pštona. ' 

Taki su glagoli sa svojima složenima: bahnuti; ganuti, u-; 
gluhnuti,* o-; granuti, o-; gronuti; darnuti; dahnuti, za-, iz-, na-, 
O-, pre-, uz-; djčnuti; kaknuti; kanuti, za-; klonuti; laznuti, ob-, 
u- se; lanuti, iz-; maknuti, do-, za-, iz-, na-, 0-, od-, po-, pod-, 
Pre-, Pri-, PrO-, FaZ-, S-, SU-, u-, uz-; planuti, pre-; svanuti (sam- 
nuti, savnuti), o-, raz- se; sahnuti,* o-, po-, pre-, raz- se, sa-, u-; 
 smagnuti,“ o-; taknuti, do- se, za-, iZ-, na-, po-, pri-, raz-, spo- se, 
S-, Uz-; tarnuti, s-; tonuti, po-, u-; šanuti; i koji su samo složeni 
u običaju: ukahnuti se; slegnuti; do-lčtnuti, pre-, s-; namaignuti; 
za-pahnuti, o-; oplaznuti ; za-pragnuti; poreknuti; poronuti:; narnuti ; 
prisleknuti ; uleknuti*; o-hronuti, pre-; oččnuti; raščenuti; učmanuti ; 
uštapnuti se. 

Neki izmegju ovijeh glagola imaju i po prvoj vrsti prvo 
pregj. i prvi pridjev i sam infinitiv; i u svijem tijem oblicima 

! čsvand, čgranti. Budm. gram. 222. 

* Vuk u rječniku ima gluhnuti, ali ima i oglihnuti, poglihnuti, prema 
čemu je jamačno i glahnuti. 

3 toga prostoga nema u Vukovu rječniku; ali ,živo drvo sane“ ima Do- 
bretić, bogosl. 501. 

* U Vukovu rječn. smagnuti. 

5 Vuk. rječn. samo: prisleći, uleći se. 


. 
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ostaje im ake. * osim prvoga pad. jed. muškoga roda u prvom 
pridjevu; tako: makoh, mače, mače, makosmo, makoste, makoše: 
makla, maklo; maći; a u 1. pad. jed. muškoga roda u prvom pri- 
djevu mijenja se * na “: mikao. U složenijeh ostaje * gdje je u 
prostijeh: namakoh, namače,' namakla, namaći; a gdje je u pro- 
stoga “ ondje u složenoga otpada “ pa na slogu pred njim dolazi “ 
namakao. Taki su glagoli osim napomenutoga i njegovijeh slože- 
nijeh jošte: zapragnuti, taknuti sa svojim složenima, prislčknuti, 
ulčći se. Samo prvo pregj. vr. i prvi pridjev ima tako i po prvoj 
vrsti namagnuti: namagoh, namaže, namagao, namagla. Samo 
prvi pridjev ima i po prvoj vrsti usahnuti i ostali tako složeni: 
usahao, usahla.? 

Samo se čini da ovamo idu i ovi glagoli: usnuti, na- 
gnuti (s ostalima tako složenima: po-, pre-. pri-, sa-, u- se, oda»), 
zamknuti, natnuti i prionuti. Oni su složeni, i za to imaju 
osnovu od dva sloga osim prionuti, koji ima jedan slog više samo 
za to što mu se i pretvorilo u 0. Kad bi u običaju bili prosti ne 
imajući ništa više u osnovi, i kad se u prionuti ne bi # promi- 
jenilo u 0, osnova bi im bila od jednoga sloga i na njoj bi u ne- 
odregjenom imali “; složeni budući ne mogu toga akcenta imati na 
slogu na kom bi ga imali prosti, nego mjesto njega dobijaju na 
najbližem slogu naprijed akcenat “, a u prionuti je taj najbliži 
slog o postao od 2; tijem se ti glagoli složeni. izjednačuju s pro- 
stima, o kojima je ovdje riječ, i što nema prostijeh njihova reda, 
kojima bi se mogli pridružiti, za to ih dodajem ovdje. U sadašnjem 
vr. prosti gubeći od osnove samoglasno, imali bi kao i mnogi drugi 
taki glagoli samo na umetku “, pred kojim u složenijeh ako ima samo 
jedan slog više dolazi “ (nign€m), ako li pred slogom na koji bi 
došao " ima još jedan, onda “ otpada pa na prednji slog dolazi “ 
(prion&m), čim se opet ti glagoli izjednačuju s onima o kojima je 
ovdje riječ; a tako se izjednačuju i u ostalijem oblicima ; ali se u 
2. i 3. licu jed. prvoga pregj. vr. ne mogu s njima izjednačiti, jer 
prosti imajući osnovu od jednoga sloga i na samom nastavku nje- 
zinu u infinitivu akcenat “, zadržali bi taj akcenat i u oba rečena 


bj 


! Vuk je u rječniku zabilježio to lice u više glagola: stače, natače, 
ustaiče, umače; po tom je za cijelo pogrješka što je zabilježeno pčtače, pč- 
taknu, a po svoj prilici i prisleče. 

2 Budman ima tomu glagolu i prvo pregj. vr. po prvoj vrsti: saše 107. 
(saihao, sahla 108). 


32 (18) 


lica, kao i mnogi drugi taki glagoli, a u složenijeh taj akcenat ne 
može ostati na tom mjestu nego mjesto njega na najbliži slog naprijed 
dolazi *: usnu,' pridnu (kao n. p. posla, zakla, vidi br. 67. 69). — 
I ovi glagoli svi osim usnuti i prionuti imaju neke oblike i 
po prvoj vrsti, pa su i u tijem oblicima jednaki akcentom s pro- 
stima o kojima je ovdje riječ; nagnuti s ostalima tako složenima 
ima po prvoj vrsti prvo pregjašnje vr. i prvi pridjev: pregoh, 
prčže, pregosmo, prčgoste, pršgoše; pršgao, pršgla; zamknuti 
osim tijeh oblika ima i neodregjeno po prvoj vrsti: zamkoh, zamče, 
zimkao, zamkla, zamći (prema tome i omći i promći), a nat- 
nuti ima samo prvo pregj. vr.: natkoh, nače.? 

11. Kad je prostijem osnova od tri sloga i ake. * u infinitivu 
na drugom slogu, n. p. jaoknuti. 

Akcenat se mijenja i ostaje kao u onijeh pod 10; kad se 
mijenja na “, a naprijed ima još jedan slog, onda, kao u složenijeh 
pod 10, otpada “ pa na prednji slog dolazi * svuda gdje biva rečena 
promjena osim 2. i 3. lica jed. u prvom pregj. vr., a u ta dva 
lica dolazi “ : jaokn&m, jašokn&š, jaoknč, jaoknčmo, jaoknčte. jaokni: 
jaoknuh, jaokni, jaovkni, jabknusmo, jaoknuste, jabknuše; jačkni, 
javknimo ; jaoknuo, jaoknula; jačkniv. 

Taki su glagoli: bauknuti, varaknuti, jaoknuti, jauknuti, 
kauknuti, maiknuti, palucnuti, paraknuti, praćaknuti, džilitnuti se. 

12. Kad je prostijem osnova od tri sloga i ake. * u infinitivu 
na prvom slogu, n. p. goraknuti. 

Akcenat ostaje bez promjene u svijem oblicima osim Ž. i 3. 
lica jed. u prvom pregj. vr.: gorakn&m, gorakn6š, goraknć, go- 
raknčmo, goraknćte, goraknii; goraknuo, gdraknula itd.; a u 2.1. 
3. licu jed. prvoga pregj. vr. mislim da se “ mijenja na “: gčraknu. 

Taki su glagoli: Aisnuti, goraknuti, kojasnuti se, labrenuti, 
patinuti, ščvrdnuti, i koji su samo složeni u običaju: zabezeknuti 
se, ubčzeknuti se. U složenijeh u 2. i 3. licu jed. prvoga pregj. 
vr. mislim da ake. “ sa sloga gdje je u prostoga prelazi na prvi: 
zibezekni. 


! natnu. Vuk rječn. kod natnuti. 

2 Prema natkoh i nače, koje ima Vuk u rječniku kod natnuti, a 
osobito prema cijelom zamakoh, zamače, i prema skraćenom neodregjenom 
zamći, mislim da su pogrješke zamkoh u Vukovu rječniku kod zamći i 
u Budman. gram. 81, i naštkoh, nače u Budman. gram. 81. 
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Ti su glagoli akcentom jednaki sa složenima od onijeh ko- 
Jima je osnova od dva sloga i na prvom slogu “ u infinitivu (vidi 


br. 14). 


13. Kad je prostijem osnova od četiri sloga i ake. “ u infini- 
tivu na drugom slogu; taki su glagoli samo onšsvjesnuti (ili ob- 
nesvjesnuti) i prdčljusnuti. 

Akcenat ostaje bez promjene, samo bih rekao da se u 2. i 
3. licu jed. prvoga pregj. vr. ake. “ mijenja na “, te prelazi na 
prvi slog, a pošljednji dobija “: prdeljusnii. 

Ti su glagoli akcentom jednaki s onima koji su složeni sa 
': dva sloga a prostima je osnova od dva sloga s ake. “ u infinitivu 
na prvom slogu ; vidi br. 14. 


14. Kad je prostijem osnova od dva sloga i akcenat . u in- 
finitivu na prvom slogu, n. p. ginuti. , 

Akcenat ostaje bez promjene u svijem oblicima samo što u 
2. i 3. licu jedn. prvoga pregj. vr. i u drugom pridjevu dolazi i * 
na drugi slog od osnove: ginčm, gin&š, gin6, gin&mo, ginčte, gind: 
ginuh, gind, gind, ginusmo, ginuste, ginuše ; ginjah, ginjaše, ginjaše, 
ginjismo, ginjaste, ginjahu; gini, ginimo, ginite; ginuići; ginuo 
ginula, ginulo; gindv, gindivši; dignit, dignita, dignito. 

Složeni gube “ sa sloga na kom ga imaju prosti, pa na slogu 
pred njim dobijaju “ u svijem oblicima osim 2. i 3. lica jed. u 
prvom pregj. vr.: poginuti; poginčm, pogin&š, poginć, pogin€mo, 
poginćte, poginu; poginuh poginusmo, poginuste, poginuše; pogini, 
poginimo, poginite; poginuo, poginula; pogindv, poginlivši; pod- 
dignit, podignuta; a u 2. i 8. licu jed. prvoga pregj. vr. ake. “ 
prelazi na prvi slog: pčgini.' — U složenijeh tako da imaju dva 
sloga više akc. * ostaje gdje je u složenijeh s jednijem slogom ; 
a akc. “ u 2. i 8. licu jed. prvoga pregj. vr. prelazi na prvi slog: 
otpočinu. | 

Taki su ovi glagoli sa svojima složenima: &jsnuti; bienuti; 
bihnuti, nabahnuti?; bjčgnuti, zbjegnuti se, do-bjegnuti, za-, iz-, 
od-, po-, pre-, pri-, raz-, u-, uz-; bljinuti; bčdnuti; bdenuti; biš- 
nuti; brinuti se, za-brinuti se, po- se, u- se; brenuti, probrenuti se ; 
bičnuti; bibnuti; biisnuti se; bićnuti; včdnuti; včnuti, pro-venuti, 


! rastisn. Vuk, rječ. kod rastisnuti. 


2 Vuk ima u rječniku prosto bahnuti, a složeno u oba izdanja rječnika 
nabahnuti; po pošljednjem treba da je prvo bihnuti, za to ga tako i stavih. 
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u-; včsnuti; viknuti (biknuti se), sviknuti, na-viknuti, obiknuti se, 
odviknuti se, priviknuti se; vignuti, svignuti, do-vrgnuti, za-, iz-, 
na-, od-, po-, pod-, pre-, pro-, raz-; vridnuti; vrčznuti; vrenuti!; 
giirnuti; gčnuti; gicnuti; ginuti, iz-ginuti, po-, u-; glisnuti; glšcnuti 
se; glednuti, poglenuti; glocnuti; gliihnuti, zagluhnuti; grienuti; 
grčznuti, na-greznuti, 0-, po-, u-; grinuti; giknuti, ogrknuti; grih- 
nuti ; ginuti, progunuti ; gurnuti ; zgiisnuti se; giienuti ; dčpnuti ; dčr- 
nuti; dignuti, iz-dignuti, na-, od-, po-, pri-, uz-; djčnuti, dd-djenuti 
Se, iZ-, Na-, O-, SA-, U-, ZAO-, 1ZO-, pre0-, prio-, zapo- se; drićnuti; 
drmnuti; dipnuti; dienuti; gjiknuti; gjornuti se; žipnuti se, užap- 
nuti se; žicnuti; ždraknuti; ždiknuti; živnuti; žicnuti; zvčknuti; 
zvčenuti; zviznuti; zvocnuti; zvrenuti ; zibnuti; zivnuti; zinuti, 8b- 
zinuti; zovnuti; zrenuti, sazdrenuti; zicenuti; išnuti; jivnuti se; 
kviknuti; kčenuti; kinuti se, skinuti, za-kinuti, iz-, 0-, od-, pod-, 
pre-, pro-, raz-, u-; kisnuti za-kisnuti, na-, o-, po-, pro-, uz-; klak- 
nuti, pokleknuti; klčpnuti; kliknuti, po-kliknuti, pro-; klčenuti; 
kljunuti, ukljunuti; kljuenuti; komnuti ; krčsnuti; kiknuti, skrknuti 
se, zikrknuti; krnuti, dkrnuti; kiienuti; Ičtnuti, poletnuti; litnuti; 
I&knuti ; lipnuti, prilupnuti; ljoknuti, ddljoknuti ; ljčsnuti; ljubnuti; 
ljiljnuti; ljusnuti, odljusnuti; miiznuti; mčknuti, od-meknuti, u-; 
mčtnuti, smčtnuti, do-metnuti, za-, iz-, na-, nad-, od-, po-, pod-, 
pre-, pri-, pro-, raz-, u-, uz-, nado-; mlatnuti; midnuti; miznuti se, 
smrznuti, za-mrznuti, o-, od-, po-, pro-, raz- se; miknuti, smiknuti 
se, za-mrknuti, 0-, po-; miićnuti; niknuti, iz-niknuti, od-, po-, pri-, 
pro-, uz-; dšnuti; pidnuti, pinuti, za-padnuti, o-, pre-, pri-, pro-, 
raz- se; pčenuti; piknuti ; pipnuti ; pisnuti ; pišnuti; pjevnuti; spliis- 
nuti; pljisnuti; pljčnuti; pljesnuti; pljunuti, za-pljunuti, iz-, o-, od-; 
pljusnuti, za-pljusnuti, od-; pljuenuti; posnuti; prisnuti; prićnuti 
se; prdnuti, is-prdnuti, po-, pod- se, raz-; prčnuti se; pisnuti; 
ris-prsnuti; puknuti, is-puknuti, na-, pre-, pri-, pro-, raz- se; rinuti, 
srinuti se, za-rinuti, na-, od-, po-, u-; ritnuti se; svirnuti; svisnuti ; 
sjednuti, za-sjednuti, pri-, u-; sjeknuti, čsjeknuti se, tsjeknuti; 
skoknuti; spivnuti; s'znuti; stanuti, dd-stanuti, za-, na-, 0-, po-, 
sa- se, u-, izo-; stignuti, do-stignuti, po-, pre-, pri-, sa-, su-; stinuti 
se; strenuti; staknuti; tiknuti; tisnuti; stisnuti, za-tisnuti, iz-, na-, 
O-, PO-, Pri-, pro-, raz-, u-; toknuti; tosnuti; trgnuti, istrgnuti, o-, 
PO-, pre-, raz-, u-, uz-; trčnuti; trčsnuti; pri-tresnuti; trnuti, is- 
trnuti, po-, u-; triihnuti, is-struhnuti, o-, po-, raz- se; tiknuti, na- 
=: Šćep. mal. 132. 
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tuknuti, uz; turnuti, oturnuti; titnuti; tušnuti; ćaknuti; ćiknuti; 
ćiišnuti, poćušnuti; iljnuti ; tisnuti ; frsnuti ; hijknuti ; hlapnuti; htje- 
nuti; hipnuti; evšknuti; ciknuti; prčciknuti; cimnuti; emčknuti; 
cfknuti; cipnuti; cdenuti; čarnuti; čvaknuti; čviknuti; čvisnuti, 
očvrsnuti; ččznuti, iščeznuti ; ččknuti ; čiknuti ; čučnuti; džasnuti se; 
šinuti, o-šinuti, pri-; škripnuti; škroknuti; šmignuti; štipnuti ; štrde- 
nuti; štuknuti; šušnuti; — i koji su samo složeni u običaju: obis- 
nuti, zablehnuti se, nabreknuti, nabuhnuti, podbunuti, ddvugnuti, 
zagrenuti se, udunuti, zažutnuti, prozuknuti, pojahnuti, razjahnuti, 
uzjahnuti, čdkliznuti se, pokliznuti, oklicnuti, dkrznuti, iskrsnuti, 
uskrsnuti, vaskrsnuti, uliznuti se, namignuti, zamuknuti, umuknuti, 
upeknuti, oprhnuti, opuznuti, popuznuti, popljužnuti se, dtpuhnuti, 
izrignuti, podrignuti, podrugnuti se, nasmjehnuti se, osmjehnuti se, 
podsmjehnuti se, rasrdnuti se, stvrdnuti se, otvrdnuti, zacrepnuti, 
počinuti, otpočinuti, dšaknuti, uštrknuti. 

Koji izmegju ovijeh glagola prelaze u nekim oblicima u prvu 
vrstu, ostaje im prostijem u tijem oblicima ake. “, a složeni tako 
da imaju koji slog više nego prosti gubeći “ dobijaju naprijed na 
najbližem slogu * svuda, i u samom Ž.i 3. licu jed. prvoga pregj. 
vr., n. p. dići; digoh, diže, diže,! digosmo, digoste, digoše; digao, 
digla; podići; pddigoh, podiže, pddiže,? pddigosmo, pddigoste, pd- 
digoše; podigao, podigla. — Tako biva u sva tri rečena oblika u 
ovijeh glagola: dobjegnuti, naviknuti, vignuti, dignuti, klčknuti, 
kliknuti, miknuti, zamuknuti, niknuti, piknuti, stignuti, ciknuti, 
ciknuti, s ostalima složenima; — a samo u prvom pregj. vr. i u 
prvom pridjevu u ovijeh: ginuti, grčznuti, kisnuti, iskrsnuti, miz- 
nuti, pisnuti, popuznuti, svisnuti, tisnuti, trgnuti s ostalima slože- 
nima; —- a samo u prvom pregj. vr. u ovijeh: obisnuti. kinuti, pis- 
nuti, prisnuti, prdnuti, štuknuti i u ostalijeh njihovijeh složenijeh ; 
— a samo u prvom pridjevu u ovijeh: nabuhnuti, včnuti, prozuk- 
nuti, skiknuti se, oprhnuti. 


Glagoli treće vrste. 

Sto jedni imaju istu osnovu u svijem oblicima, a drugi je u 
nekim oblicima mijenjaju s kraja, te jedan slog gube, a odatle 
nastaje i razlika u akcentu izmegju jednijeh i drugih, za to ću ih 
razdijeliti na dvoje, kako se i u nauci o oblicima dijele. 


! niče, svište, pište, Vuk rječn. 
2 izbježe, dmuče, napuče, odviče, rastrže, rastište, Vuk rječn. 
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I. Glagoli treće vrste prvoga razdjela. 


15. Osnova im je prostijem samo od dva sloga, a akcenat u 
infinitivu samo * na prvom slogu, n. p. umjeti. 2 

Akcenat ostaje bez promjene u svijem oblicima: umijem,' 
umiješ, umije, umijemo, umijete, umija; amijah, umijaše, umijaše, 
umijasmo, umijaste, umijahi; umijići; umjeh, umje, umje, umjesmo, 
umjeste, mješe; umij, dmijmo, dumijte; umio, Umjelo; iumjev, 
timjevši. 

Taki su još samo složeni: izumjeti, razumjeti, i gdje gdje 
samo u običaju po istočnom govoru: ugdveti. 

Akcenat u složenijeh ostaje kao u prostoga: razumijem ; raz- 
mjeh, razumje, razumjesmo itd. 

U istočnom govoru, gdje se u sadašnjem vr. završetak od 
osnove, istočno e, s umetkom € slijeva u jedan glas, dolazi na taj 
glas u sva tri lica jed. a u množini u 1. i 2. licu “: umčm, 
um€š, um6, um€mo, umćte; u 3. licu mn. gdje rečenoga slijevanja 
nema ostaje akcenat kao u južnom: iumejd. 


II. Glagoli treće vrste drugoga razdjela, 


Ima ih prostijeh s osnovama od jednoga sloga. od dva i od 
tri, a s akcentom u infinitivu ili “ili * ili “. Akeenat “ imaju u infi- 
nitivu prosti s osnovom od dva sloga na prvom slogu: živjeti, 
i s osnovom od tri sloga na prvom: zavidjeti; ake. *“ prosti 
s osnovom od dva sloga na prvom slogu: žčljeti. i s osnovom 
od tri sloga na drugom: zelčnjeti; ake. “ prosti s osnovom od 
jednoga sloga na tom slogu: zrčti, i s osnovom od dva sloga 
na prvom: vidjeti. 

16. Kad je prostima osnova od jednoga sloga i ake. “ u in- 
finitivu na njoj, n. p. vrčti. 

Akcenat se mijenja na +“ u sadašnjem vr. u svijem licima 
osim 1. i 2. mn.: vrim, vriš. vri, vri, a u 1.12. mn. na “: 
vrimo, vrite. 

I u drugom pregj. vr. i u drugom pridjevu i u prilogu pregj. 
vr. mijenja se na “: vrah, vriše, vraše, vrasmo, vriste, vrihu ; 
pret; vrčvši, prčvši. 

U prilogu sad. vr. dolazi “: vrući, prući. 


1 Vuk u rječn. ima imij&am kod umjeti, i izamijem, razimijem 
kod tijeh složenijeh. 
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U ostalijem oblicima ostaje “ bez promjene: vrčh, vrč, vrč, 
vrčsmo, vrčste, vrčše; vri, vrimo, vrite; vrčo, vrčla, vrčlo. 

Složeni tako da imaju koji slog više nego prosti gube “ gdje 
ga imaju prosti pa na slogu iza kojega je bio “, dobijaju ": do- 
vreti, uzavreti; provreh, provre, uzavreh, uzavre, uzavresmo; pro- 
vreo, provrela; uzavrimo. A gdje je u prostijeh ', ondje ostaje i 
u složenijeh, samo na slogu pred njim dolazi još “ svuda osim 
drugoga pridjeva: prčvrim, uzavrim; savrćvši; a u drugom pri- 
djevu pred slog na kom je *“ dolazi “: sapr6t. | 

Taki su ovi glagoli, i to u oblicima koje imaju po ovoj vrsti: 
vrčti, do-vreti, na-, pre-, pro-, u-, iza-, oba-, uza-; zrčti (mature- 
scere), do-zreti, pre-, sa-, u-; mljčti, na-mljeti, pre-, pro-, sa-, u-; 
mnjčti; prčti, po-preti, sa-; spiti (spim, spćći), za-spati, na- se, po-, 
nado-, i složeni od zreti (spectare) koji nije u običaju prost: 
zazreti, na-zreti, nad-, pre-, pri-, pro-, oba- se. 

U kojim oblicima ovi glagoli prelaze u prvu vrstu, u njima 
primaju i akcenat po prvoj vrsti: tako prčti u sadašnjem vr., u 
kom je i po ovoj vrsti i po prvoj jednak akcenat za proste, ali ne 
za složene, ima akcenat po prvoj vrsti (br. 5) kad je složen: sa- 
prem ; složeni od zrčti (spectare) u istom obliku, kad ga imaju po 
ovoj vrsti, imaju i akcenat po ovoj vrsti: prizrim,' a kad ga imaju 
po prvoj vrsti, i akcenat im je po prvoj: zazrem; tako vreti u 
3. licu mn., koje ima samo po prvoj vrsti, i u kom je akcenat i po 
ovoj i po prvoj vrsti jednak, ipak mislim da složen ima akcenat 
po prvoj vrsti: prčvru, uzavri. Ali zreti (maturescere) kad je 
složen zadržava akcenat ove vrste u tijem oblicima i onda kad 
ih ima po prvoj vrsti: uzrčm kao i uzrim.? | ' 

Glagol mljčti u oblicima kojima stoji u prvoj vrsti ima i 
akcenat kao glagoli prve vrste (br. 6. b.): mčlj&em, mčljući, mšlji, 
mčljah, mljeven. 

17. Kad je prostijem osnova od dva sloga i ake. “ u infini- 
tivu na prvom slogu, n. p. vidjeti. 

Akcenat ostaje bez promjene u svijem oblicima: vidim (vigju), 
vidiš, vidi, vidimo, vidite, vid&; vidjeh, vidje, vidje, vidjesmo, 
vidjeste, vidješe: vigjah, vigjiše, vigjaše, vigjasmo, vigjAste, vi- 
gjahu; vidi, vidimo, vidite; vidčći; vidio, vidjela, vidjelo; vidj6v, 
vidjevši; vigjen, vigjena. 


! Vuk rječn. 
2 Vuk rječn. 
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U složenijeh tako da imaju koji slog više nego prosti, ot- 
pada “ sa sloga na kom je u prostijeh, pa na slog pred njim do- 
lazi *: izvidjeti; izvidim; izvidjeh, izvidje, izvidjesmo itd.; ob- 
nevidjeti. 

Taki su glagoli prosti sa svojima složenima: vidjeti, svidjeti 
se, iz-vidjeti, obne-, pri-, pro-, raz-; visjeti; starjeti, o-starjeti, pre-; 
i samo složeni: omiljeti; povidjeti, za-povidjeti, iz-, o-. 

18. Kad je prostijem osnova od dva sloga i ake. “ u infini- 
tivu na prvom slogu, n. p. živjeti. 

Akcenat ostaje bez promjene u svijem oblicima: živim, živiš, 
živi, živimo, živite, živć; živjeh, živje, živje, živjesmo, živjeste, 
vješe; življah, življaše, življaše, življasmo, življaste, življahu!; 
živi, živimo, živite; živeći; živio, živjela; živjev, živjevši; vrćen, 
vićena. 

U složenijeh ostaje na istom mjestu isti akcenat: poživjeti; 
poživim ; poživjeh, poživje. 

Taki su ovi glagoli sa svojima složenima: bijčljeti (ist. bć- 
leti, zap. biliti), za-, iz-, o-, po-; blćjati, iz- se; blijedjeti (ist. 
bledeti, zap. bliditi), po-,-pre-, u-; brćčati; bridjeti; brujati, za-; 
bujati, pre-, uz-; bučati, uz-; vćčati; vištati, uz-; vrištati, za-, 
raz- se; vrtjeti, za-, na-, pro-, u-, uz-; vrčati; gmiljeti; gr&jati, za; 
gudjeti, za-; dreždati; drečati, za-?; živjeti, do-, na-, nad-, o-, po-, 
pre-, pro-; žudjeti, po-; žutjeti, za-, po-, u-; zvćčati, za-; zviždati, 
za-; zvičati; zujati, za-, pro-; zučati; ječati, za-, po-, raz- se, uz-; 
kvćčati; kvičati; kipjeti, iz-, po-, uz-; klečati; krččati; kričati, 
za-; krčati; mečati; miljeti, iz-, od-, po-, u-; mrčati, po-; mrštati ; 
mučati; nijemjeti (ist. n&meti, zap. nimiti), za-, o-, ob-; njištati; 
pištati, za-, pro-; plavjeti, za-, po-*; pljuštati; prdjeti, za-, iz-, na-, 
od-, pri-, raz-, u-; prštati, raz- se; rastjeti; režati, za-; rudjeti, 
za-; svirjeti, za-; svrbjeti, za-; sijedjeti (ist. sćdeti, zap. sfiditi), o-; 
sjajati, za-; skičati; slijepjeti (ist. slćpeti, zap. slipiti), za-, 0-, po-; 
smrdjeti, do-, za-, pri-, u- se; stidjeti se, za-, po-; strujati; stu- 
djeti, za-; tajati, za-, po- se, pri- se, u- se; tištati, iz- se, po-, 
pre-; trpjeti, o-, po-, pre-, pri-, S-, uz- se; ćutjeti, o-, pre-, u-; 
ujati, za-, pro-; učati, za-, pro-; fištati; hitjeti, po-; hučati, za-; 
eviljeti (emiljeti), za-, po-, pro-; cvičati; cičati; čvrčati; čečati; 


< Nx 
= imi 


1 i kad je cio umetak tja: trpijah. 
2 P. Petrović Njeguš, Šćep. mal. 169. 
5 Vuk ima u rječniku prosto pl&viti, ali složene ima po ovoj vrsti. 
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čiljeti, iz-; čučati, na- se; štedjeti, za-, po-, u-; šutjeti, za-, u-; 
šuštati, za-; i koji su u običaju samo složeni: nabrčati, prisvijč- 
djeti, poviljeti, pogrdjeti, pogrubjeti, zaludjeti, poludjeti, opustjeti, 
oružnjeti, oskipjeti. poskupjeti, dotužati, išćućati, pocrnjeti. 

19. Kad je prostijem osnova od tri sloga i akc. “ u infinitivu 
na prvom slogu, n. p. zavidjeti.! 

Akcenat ostaje bez promjene: zavidim, zavidiš, z4vidimo, 
z4vidite, z4vid6; zdvidjeh, zavidje itd. 

Taki je glagol još samo navidjeti se i njegov složeni 
nenavidjeti se i nastojati. 

20. Kad je prostijem osnova od dva sloga i ake. * u infini- 
tivu na prvom slogu, n. p. žčljeti. 

U jednijeh ostaje akcenat u sadašnjem vr. a u drugih se 
mijenja. 

a. Akcenat ostaje bez promjene u svijem oblicima osim 1. i 
2. lica mn. sadašnjega vr. i priloga sadašnjega vr.: želim, žščliš, 
želi, žel&: željeh, želje, želje, žčljesmo, željeste, želješe; željah, 
žčljaše, željaše, željasmo, željaste, željaihu; želi, želimo, žčlite; 
želio, željela, željelo; željev, željevši; žčljen. Za pošljednji oblik 
mislim da je tako, i da u oblicima koji za se imaju nastavak pre- 
lazi " na drugi slog: željena, željeno, koje bi se moglo potvrditi i 
tijem što Budman gram. 109 ima gbdrjen, gorjčna, premda isti 
ne piše žčljen nego žčljen gram. 88; kad je odregjeno, ostao bi 
akc. * na prvom slogu u svijem padežima: željeni, željena, željeno. 

U 1.12. licu mn. sadašnjega vr. i u prilogu sad. vr. otpada “ 
s prvoga sloga pa na drugi dolazi “: želimo, želite; želeći; držimo, 
držite; držćći.? | 

Drugačije je u nekim oblicima u glagola, kojima se u osnovi 
nastavak # mijenja na a; u njih se mijenja " na “ u zapovjednom, 
u 2. i 3. licu prvoga pregjašnjega vr. i u prvom i drugom pri- 
djevu, i svrh toga u svijem ovijem oblicima osim zapovjednoga 
dolazi na pošljednji slog od osnove ake. ", koji opet u prvom pri- 
djevu otpada u padežima koji za se nemaju nastavka: diži, dr- 
žimo, držite; drža; držao, držala, držalo; držano. — Glagoli koji 
pred ovijem a u osnovi imaju j, a pred njim 0, gubeći u zapo- 


! Mislim da ovo nije složen glagol od vidjeti i za, nego je postao od 
složene riječi; kad bi u njemu bilo vidjeti složeno sa za bio bi u njega 
akcenat kao u onijeh naprijed pod 17. | 

2 držćći. Vuk, rječn. star. LXVII. 
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vjednom nastavak + dobijaju i akcenat drugačiji, i to “: boj se, 
bojte se; stoj, stojte. 

U složenijeh ostaje * i “ gdje je u prostijeh : zaželim, zaželimo, 
zažčljeh, zažčlje; zadižim, zadržimo, zadižah, zadižasmo. A kad 
se u prostijeh mijenja ' na “, otpada u složenijeh ake. “, pa na- 
prijed na najbliži slog dolazi * u oblicima u kojima samo rečena 
promjena biva: podrži, podržimo, podržite; a u oblicima u kojima 
se ne samo “ na “ mijenja, nego jošte i na krajni slog osnove do- 
lazi “, ake. “ prelazi na prvi slog: održa; iiboja se; zadržan, za- 
držana, zadržano; zadržala, zadržalo, pa tako i u prvom pad. jed. 
muškoga roda, gdje se " gubi što se iza njega i pretvorilo u 0: 
zadržao. 

Ovamo idu ovi glagoli sa svojima složenima: bazdjeti, za-, 
iz-, u- se; bježati, do-, iz-, raz- se, s- se; bješnjeti, po-; bojati se, 
po-, u-; boljeti, do-, za-, iz-, o-, po- se, pre-, raz- se, u-; buktjeti ; 
veljeti (od kojega je samo sadašnje i drugo pregj. vr. u običaju); 
vrvjeti, 1z-, na-, od-, po-, pro-; gladnjeti, iz-, 0-, po-; gorjeti, do-, 
ZA-, iZ-, Na-, 0-, po-, pre-, pro-, raz- se, s-, sa-; grmjeti, za-, pre-, 
pro-; daždjeti, za-, iz-, po-; dižati, do-, za-, 0-, ob-, pri-, S-, Sa-, 
u-, uz-; žednjeti, o-; željeti, za-, na-, po-, pou-; jezdjeti, od-, po-, 
pre-, pro-; kopnjeti, iz-, 0-, pro-, u-; lčžati, za-, iz- se, na- se, 
ob-, od-, po-, pre-, raz- se; Ičtjeti, do-, za- se, iz-, na-, ob-, od-, 
po-, pod-, pre-, pri-, pro-, raz- se, S-, sa-, u-, uz-; plamtjeti, za- 
se, raz- se; rosjeti, ob-; sjedjeti, po-, pri-; stajati, do- se (dostd- 
jati se), za-, na-, od-, 0-, po-, pre-, pristojati se, ustajati se; tam- 
njeti, po-; trčptjeti, za-, po-; tičati, do-, za- se, iz-, na-, 0-, ob-, 
pO-, pre-, pri-, pro-, s-, u-, uz-; hladnjeti, za-, o-; cavtjeti (cap- 
tjeti), pro-, i koji su samo složeni u običaju: ogoljeti, nadoljeti, 
odoljeti, okoreti se, skdreti se, prikotnjeti, omlednjeti, smladnjeti, 
opražnjeti (opraznim), poružnjeti, utajati se, zatrudnjeti. 

Ovamo ide i glagol hotjeti svijem oblicima osim sadaš- 
njega vremena, kojim je prešao u petu vrstu; tako prema ovijem 
glagolima ima: hoć&4h i hotijah, hoćaše; hštjeh, hdtje; hotčći i 
hoteći. Ali u kojim oblicima odbacuje samoglasno iz osnove, u 
njima mu se i akcenat mijenja; tada mu dolazi “ na nastavak 
kojim postaje osnova: htjčti; htjčh, htje, htjosmo; htijah, htijaše; 
htio, htjela; u drugom pregj. vr. kad otpada nastavak kojim po- 
staje osnova, dolazi samo na umetku * u 1. licu jed. a u ostalima “: 
šćah, šćaše, šćaše, šćasmo, šćiste, šćahu; a kad taj oblik još 
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uzme d, dolazi * na prvi slog: šćadijah, šćadijaše, itd. U sadašnjem 
vr. kojim je prešao u petu vrstu ima: hoću, hoćeš, h8ć6, hoćemo, 
hoćete, hoć€. — Složeni su mu: zahtjeti, prohtjeti. 

b. Mijenja se akc. * na “ u sadašnjem vr. u svijem licima i 
u drugom pregj. i u prilogu sadašnjega vr. To biva u jedinoga 
glagola voljeti: volim, voliš, voli, včlimo, volite, vola; voljah, vš- 
ljaše, voljaše, voljasmo, vodljaste, voljahu; volčći. U ostalim je ob- 
licima kao u onijeh naprijed. 

Složeni izvoljeti gubi ake. “ sa sloga na kom je u pro- 
stoga pa dobija “ na slogu pred njim: izvolim itd. Ali složeni pri- 
voljeti ima akcenat kao da u prostoga nema rečene promjene, 
te je akcentom jednak s onijem glagolima pod a.: privolim itd. 

21. Kad je prostijem osnova od tri sloga i ake. * u infinitivu 
na drugom slogu, n. p. zelšnjeti. 

Akcenat ostaje bez promjene u svijem oblicima osim 1. i 2. 
lica mn., gdje otpada ' sa sloga na kom je u ostalijem licima pa 
na slog iza njega dolazi * (kao u onijeh pod 20. a): zelenim, ze- 
lčniš, zelčni, zelenimo, zelenite, zelčn6; zelenjeh, zelčnje, zelčnje, 
zelčnjesmo, zelčnjeste, zelčnješe; zelčnjah, zelčnjaše,  zelčnjaše, 
zelčnjasmo, zelčnjaste, zelenjahu; zelčnio, zelčnjela; u prilogu sa- 
dašnjega vr. mislim da ostaje “: zelčn&ći (čim bi se ovi glagoli 
malo razlikovali od onijeh pod 20, premda će i megju njima biti 
i s takim akcentom u tom obliku). 

U složenijeh ostaje kako je u prostijeh. 

Taki su glagoli: dokoljeti,' zelčnjeti, o-, po-, i koji su samo 
složeni u običaju: poplavčtnjeti, porumšnjeti, osirotjeti, posirotjeti. 
zacrvčnjeti se, pocrvenjeti, obudovjeti. 


Glagoli četvrte vrste. 


Ima ih prostijeh s osnovom od jednoga sloga, od dva, od 
tri, od četiri i od pet, a s akcentom u infinitivu ili “, ili 7, ili ', 
idi “,di *i',ii “ 1“. Akeenat “ u infinitivu dolazi u prostijeh 
s osnovom od dva sloga na prvom slogu: hvaliti, s osnovom od 
tri sloga na prvom slogu: brložiti, i na drugom: jednačiti, 
g osnovom od četiri sloga na drugom slogu: kunatoriti, i na 
trećem: životiriti, s osnovom od pet slogova na četvrtom: 
prijateljašiti se; ake. “ u prostijeh s osnovom od dva sloga 


! nije složen sa do, nego je postav od složene riječi. 
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na prvom: pamtiti, i s osnovom od tri sloga na prvom: din- 
doriti; akc. “ u prostijeh s osnovom od dva sloga na prvom: 
nositi, s osnovom od tri sloga na prvom slogu: bčsjediti i 
na drugom: govoriti, s osnovom od četiri sloga na prvom: 
besposličiti, i na drugom: jednoničiti, i na trećem: pri- 
jateljiti; akc. “ u prostijeh s osnovom od jednoga sloga na 
njemu: sniti, s osnovom od dva sloga na prvom: gaziti, s os- 
novom od tri sloga na prvom: bratimiti, s osnovom od četiri: 
sloga na prvom: lastavičiti; ake. * i“ u prostijeh s osnovom 
od tri sloga prvi na prvom a drugi na drugom slogu: djčvoj- 
čiti; ake. * i « u prostijeh s osnovom od tri sloga prvi na prvom 
a drugi na drugom: pabirčiti. 

22. Kad je prostijem osnova od tri sloga i u infinitivu ake. “ 
na prvom slogu. Taki su glagoli dvojaki: u jednijeh se u sadaš- 
njem vr. mijenja akcenat, a u drugih ostaje bez promjene. 

Akcenat se mijenja na u sadašnjem vr., u drugom pregj., 
u drugom pridjevu i u 2. i 3. licu jed. prvoga pregj. vr., a u ta 
oba lica dolazi još i na drugi slog “: hvalim, hvališ, hvali, hva- 
limo, hvalite, hvalč; hvaljih, hvaljaše, hvaljaše, hvaljasmo, hva- 
ljaste, hvaljahu; hvaljen; hvali, hvali. 

U ostalijem oblicima ostaje “ bez promjene: hvaliti; hvalih, 
hvalismo, hvaliste; hvalčći?; hvali, hv4limo, hvalite; hvalio, hva- 
lila; hvaliv, hvilivši. 

Složeni dobijaju * pred slogom na kom je “, osim 2. i 3. lica 
jed. u prvom pregj. vr., n. p. pohvalim, pohvališ, pohvali, pohva- 
limo, pohvalite, pohval&; pohvaljen; a u rečena dva lica dolazi “ 
pred “: pčhvali; u ostalijem oblicima, u kojima je u prostijeh ', 
ostaje tako i u složenijeh: pohvaliti, pohvalih itd. Koji su složeni 
tako da imaju dva sloga više nego prosti, u njih u prvom pregj. 
vr. u rečena dva lica dolazi “ na prvi slog: prčoblači; a ostalo 
sve ostaje kako je u složenijeh s jednijem slogom: preoblačim ; 
preoblačih. 

Taki su ovi glagoli sa svojima složenima: Ačiti se; baniti se; 
bitriti; baciti, do-, za-, iz-, na-, nad-, od-, po-, pod-, pre-, raz-, 
S-, U-, uz-; baAšiti se, razbašiti se; bečiti, iz-, o-; bijaditi (ist. 
bediti, zap. biditi), za-, o-, po-; bijaliti (ist. beliti, zap. biliti), 
za-, na-, 0-, pod-, u-; blažiti, za-, raz-, u-; blazniti; blizniti se, 


a 


! muti, ljabi. Vuk, rječn. star. LXVI. 
2 Vuk rječn. star. LX VII piše miteći, ljibeći. Budman gram. 90 hvalaći. 
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o-; bluditi, raz-; blutiti, simpa ao brazditi, za-, o-, u-; braniti, 
za-, 0-, od-; oi u-; bričiti, o-; brusiti, na-; brčiti, na-; buditi, 
Z-, PTO-, raz-; baljiki i pa : btiniti, Za-, po-, pod-, s-, uz-; buriti se, 
a-, po-; bućiti se, izbućiti, nabućiti se; bušiti, iz-, pro-; vabiti, 
do-, za-, od-, po-, s-; vaditi; variti, za-, obariti, odvđriti, po-, 
pod-, pre-, pro-, s-, uz-; vlačiti, do-, za-, iz-, na-, nad-, oblačiti, 
od-, po-, pod-, pre-, pri-, pro-, raz-, s-, u-, ispro-, preoblačiti; vćj- 
štiti, za-, iz-; vraniti, na-, 0-, po-; vratiti, za-, iz-, na-, obratiti, 
od-, po-, pre-, s-, su-, u-, uz-; viljiti; vršiti, do-, za-, iz-, na-, 
obišiti, po-, raz-, s-, sa-; gajiti, od-, pod-; galiti, raz-; gasiti, za-, 
po-, u-; glAviti, za-, iz-, na-, raz-, s-; glasiti, 0-, pro-, raz-; gmć- 
žditi; gnijezditi (ist. gn6zditi), na-, u-; gnusiti, iz-, u-; gnjaviti, 
Pri-, u-; gnjćviti, pro-, raz-; gnječiti, 1 Pa na-, po-, pri-, raz-, u-, 
s-; g6vniti, za-; graditi, do-, za-, na-, 0-, ob-, po-, pre-, pri-, raz-, 
8-, Sa-, u-; grditi, za-, iz-, na-, po-; gribiti, za-; grijččiti (ist. grć- 
šiti, zap. grišiti), 0-, po-, s-, sa-; grušiti, pro-, s-, u-; guziti se, 
za-, na-; guliti, za-, iz-+, na-, 0-, po-, pod-, s-; gušiti, za-, od-, po-, 
pro-, u-; daviti, za-, po-, pri-, u-; daniti, za-, pre-, raz- se; diviti 
se, za-, u-; dijeliti (ist. deliti, zap. diliti), iz-, o-, po-, raz-, u-; 
dijčtiti se (ist. detiti se, zap. dititi se), po-; dičiti, po-; dr&žiti, za-, 
A-, pO-, pri-, raz-; driješiti (ist. dr6šiti, zap. drišiti), o-, raz-; drljiti, 
raz-; družiti se, Pri-, raz-, s-, sa-, u-; dužiti, za-, 0-, pri- se, udu- 
žiti; duljiti, o-, pro-, u-; duriti se; dušiti, za-, iz-, na-, 0-, po-, pre-, 
pri-, u-, uz-; gjačiti se, po-; ždriti, ZA-, na-, 0-, a raZ-, u-; ždri- 
jebiti (ist. ždrćbiti, zap. ždribiti), iždrijdbiti, a žostiti se, pre-, u-; 
žiriti, na-, u-; žlijebiti (ist. žlebiti, zap. žlibiti); žuliti, o-, po-; 
žuljiti, na-; žuriti se, po-; žutiti, za-, o-, po-; zimiti, za-, pre-; zla- 
titi, po-; zlijediti (ist. zlediti, zap. zliditi), po-; značiti, na-; zdriti 
se; rubiti, na-, po-; jiviti, do-, iz-, na-, ob-, od-, po-, pre-, pri-, pro: 
j4ziti, za-, na-, od-, pre-, pro-; jariti se, podjariti, pri-, razjariti se, 
sjariti, uz-!; jćditi (i ijčditi u južnom govoru), na-, raz-; ježiti se, 
a-; juriti, 1z-, od-, po-, pre-, pro-; kaditi. za-, na-, pod-, pre-; kdliti, 
i1Z-, na-, o-, pre-*; kaniti se, za-, na-, o-, od-, pokđniti, skaniti se, 
u-; kvariti, iz-, po-; kesiti, iz-; kinjiti, na-; klatiti se,* zaklatiti, 
uklatiti se; klisiti; knežiti, o-, raz-; kočiti, u-; kraviti, od-, raz-; 
krasiti, nakrisiti se, skrasiti, u-; krititi, za-, 0-, po-, pod-, pre-, 
1 P. Petrović Njeguš, Šćep. mal. 10. 
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S-, su-, u-; kresiti se; kriviti, za-, iz-, na-, 0-, pre-, raskriviti se, 
S-, 8a-,* u-; krmiti, iz-, na-, pre-, pri-, s-; krnjiti, o-, od-; kruniti, 
na-, o-; krušiti, s-, sa-; krčiti, za-, iz-, o-, pro-, raz-; kumiti, za-, 
0-, po-, raz-; kupiti, za-, iz-, od-, pod-, pre-; kusiti, za-, iz-; libiti 
se, po-; lijčniti se (ist. Ićniti se, zap. liniti se), o-, ob-, u-; lija- 
piti (ist. lepiti, zap. lipiti), za-, na-, o-, ob-, od-, pri-, s-, u-; lije- 
čiti, za-, iz-; ličiti, ob-, od- se-, u-; lišiti, iz-; luditi se, iz-, na- se; 
lužiti, za-, iz-, po-; lučiti, za-, od-, po-, raz-, s- se; ljubiti, iz-, na- 
se-, ob-, po-, pre-, pri-, s- se, u- se; ljutiti, iz- se, na- se, od- se, 
raz-, uz-; ljuštiti, za-, o-; maziti, raz-; maliti, o-, u-; mćmiti, do-, 
Za-, iz-, na-, od-, 0-, po-, pre-, pri-, s-, raspo-; manjiti, u-; mariti; 
mistiti, za-, 0-; maAciti, iz-, o-; mečiti, na-, 0-, pri-, s-; mijeniti (ist. 
mćniti, zap. miniti), za-, iz-, na-, od-, 0-, pri-, pro-, raz-; mijesiti (ist. 
mćsiti, zap. misiti), za-, na-, pod-, raz-, u-; miriti, do-, za-, iz-, na-, 
PO-, pod-, pri-, s-; mititi, pod-; mladiti, za- se, o- se, po-, pod- se; 
mlititi, za-, iz-, na-, 0-, po-, pri-, pro-, s-, u-; mlačiti, po-, s-, uz-; 
mćbiti; mračiti se, za-, na- se,* po- se, s- se, u- se; mrijčstiti se 
(ist. mrćstiti se, zap. mristiti se) i mriještiti se, o-; mrsiti, za-, iz-, 
O-, od-, pO-, pre-, raz-; mutiti, za-, iz-, po-, Pro-, raz-, S-, uz-; 
nijemčiti (ist. n&mčiti, zap. nimčiti), po-; njiviti, od-, pod-; nju- 
šiti,* na-, 0-, ob-, pri-; paliti, za-, iz-, na-, 0-, po-, pod-, pri-, raz-, 
S-, Sa-, U-, Uz- se; počiti, raz-; piliti, pre-; piriti, do-, na-, od-, pod-, 
PrO-, raz-, s-, u-; plastiti, raz-, u-, opo- se; platiti, do-, iz-, na-, 
O-, pO-, pod-, pre-; plijeniti (ist. pleniti, zap. pliniti), za-, o-, po-; 
prasiti, iz-, o-; prašiti, za-, iz-, na-, o-, pod-, pri-, raz- se; przniti, 
za-, o-; prijčtiti (ist. prćtiti, zap. prititi), za-, po-, pri-; prljiti, o-, 
po-, s-; pićiti, na-, o-; piditi, raz-; pućiti; pučiti; rabiti; r&vniti, 
iZ-, PO-, s-, u-; raditi, za-, iz-, na-, ob-, od-, po-, pri-, pro-, u-, uz; 
račiti se, pro-, raz-; rćbriti; rediti, za-, iz-, na-, ob-, od-, raz-, S-, 
u-, prena-, one- se; rćsiti, na-, pod-, u-; rdžiti; rubiti, za-, ob-, 
od-, po-; ružiti, iz-, na-, ob-; runiti, ob-; ručiti, za-, iz-, na-, po-, 
pre-, ispo-, otpo-, prepo-; siditi, do-, za-, na-, po-, pre-, .pri, 
raz-, u-; svćtiti, o-, po-; sijčliti (ist. seliti); siniti, po-, pri-; skvr- 
niti, o-; sklibiti se; skrbiti se, 0-, pri-, naškrbiti, poškrbiti; 
sladiti (dulcorare), za-, na-, o-, pre-; služiti, do-, za-, iz-, na-, 
ob-, od-, po-, pre-, pri-; slutiti, do-, na-; smuditi, o-; snažiti, o-; 


! Šćep. mal. 158. 
2 nema u Vuka, 
* u Vuka rječn. samo njiušiti, a nanjuišiti. 
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srmiti se, za-, po-; srditi, na-, od-, raz-; sičiti, na-, raz-; staniti 
se, na-; straviti se, po-, pre-; str&žiti, po-; stiviti, o- se, raz-; 
stupiti, za-, iz-, na-, od-, po-, pre-, pri-, raz-, u-; suditi, o-, od-, 
PO-, pre-, raz-, u-; sušiti, za-, na-, o-, po-, pre-, pri-, pro-, raz-, sa; 
tAnjiti, iz-, 0-, pro-, raz-, u-; tvrditi, po-, pri-, u-; tijasniti (ist. 
tesniti, zap. tisniti), o-, pri-, s-; tiještiti (po južnom govoru), iz-; 
tiniti, pre-; tinjiti, ob-; tl4čiti, po-; tr&viti, za-, o-; tražiti, Za-,. 1Z-, 
ob-, po-, pre-; trijebiti (ist. trćbiti, zap. tribiti), iz-, o-, raz-; tri- 
Jezniti, o-, raz-; trniti, za-; trćiti se, na-; truditi, za-, po-, u-; 
truniti, iz-, na-, 0-, po-, s- se, u-; tugjiti se, o- se,' po- se; tužiti, 
ob-, o- se, sa- se, s- se; tuliti, po-, u-; tuljiti se, za-; tupiti, za-, 
1Z-, u-; tušiti, po-, u-; ćariti; ćuliti, na-; ćuriti; uziti, s-; hvaliti, 
za-, po-; hladiti, za-, iz-, o-, od-, raz-; hrabriti, o-; hriniti, do-, 
Za-, 1Z-, na-, od-, po-, pod-, pre-, pri-, s-, sa-, u-; evijeliti (ist. 
Cveliti, zap. oviliti), raz-, u-; cijčditi, iz-, o-, pre-, pro-, u-; cijeniti, 
ZA-, O-, Pre-, pro-, u-:; cfniti, za-, o-; čćpiti se, očepiti, raz- se; 
švanjiti se, 0- se; širiti, raz-; štititi, za-, pre-; šupljiti se, pro-; 
šuriti, 0-; — koji su u običaju samo složeni ili u kojih je 
ovako samo kad su složeni: obiriti se; zablćšiti se; približiti; 

od-briditi se, u-; od-buciti, raz-: za-valiti, iz-, na-, nad-, obdliti, 

b 9 2 9 ? ? 2 

od-valiti, po-, pod-, pre-, pri-, pro-, raz-, s-, u-; navijestiti, obavi- 
jestiti (oavijestiti), osvijestiti, onesvijčstiti, svijčstiti se, ubavijščstiti, 
nagovijestiti; nad-visiti, po-, pre-, uz-; povliditi; po-vraziti, u-; 
za-vranjiti, na-, od-; po-vrijediti, pri-, pro-, u-; privrućiti; zagstiti; 
za-glibiti se, u-?; za-glušiti, o- se; zagnjuriti se; zagičiti; dogu- 
stiti; odaliti; udaljiti;: nadariti, ob-, po-; produžiti; požbuniti; 
iždračiti; obznaniti; poimiti, podnimiti se, snimiti; uinjiti se; od- 
japiti, ogjapiti; iz-jarmiti, u-; nakiziti; is-kapiti, u-; ukipiti se; 
ukliještiti (ist. ukl6štiti, zap. uklištiti); zaklipiti; okl6piti; skljuniti; 
pokljuniti se; okljusiti se; skrviti; raskrćčiti; raskrižiti; o-krijepiti 
(ist. okrepiti, zap. okripiti), pod-; za-kriliti, pre-, raz-; na-kričiti, 
pri-; za-kružiti, o-, s-; pri-krutiti, u-; pokunjiti se, s- se; do-ku- 
čiti, za-, nad- se, po-, pri-, raz-, s-; prelastiti; ulipsiti se; polu- 
njiti se; pod-lupiti se, u-; uljuditi; uljuniti se; odmastiti; do- 
mašiti, nad-, pre-: o-mčsiti, pod- se; zamijčtiti (po južnom go- 
voru); zamlaziti; za-mlijččiti (po južnom govoru), u-; umitviti se ; 


! nema u Vuka. 
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nadmudriti; smužditi; namuljiti; omučiti se; uniziti!; onć6včiti se; 
otpaditi; upanjiti se; spariti; pot-petiti, pri-; oplaviti; rasplj6štiti, 
splj6štiti ; isprazniti; za-prćmiti, 0-, pri-, raz-, 8-, uz-; za-priječiti 
(ist. zaprečiti, zap. zapričiti), iz-, pre-; o-prištiti se, pod- se; za- 
prdtiti; za-pičiti, na- se; opuljiti; ispupiti se; zapuriti se; opustiti ; 
za-putiti, na-, pro-, u-; pordziti, sa-*; narastiti*; porćpiti, pod- se; 
pro-rijediti (1st. prorćditi, zap. proriditi), raz-, spo-; sporiječiti (ist. 
sporečiti se, zap. sporičiti se); os4miti; posvinjiti se; usićiti se ; 
osl4viti; osl4niti se; oslačiti se; naslijediti (ist. naslćditi, zap. na- 
sliditi) ; za-slijepiti (ist. zaslćpiti, zap. zaslipiti), o-; osmdljiti; osni- 
ježiti (po južnom govoru); zastraniti; za-strijeliti (po južnom go- 
voru), nad-, pre-, pro-, u-; nastišiti se; rastubiti se; osuriti; potenčiti 
se; natmuriti se; potrusiti; zać6piti; ućuditi se; oćušiti se; za-ustiti, 
iz-; pohasiti se; uhvđtiti; izeriti se, nahćriti se; zahiljiti, uhiliti se ; 
zahlapiti; pricvrljiti; iseijeliti (ist. isećliti, zap. isciliti); o-cij&pit; 
(ist. ocepiti, zap. ocipiti), pri-, raz-; ocrviti; za-čestiti, pri-; nače- 
čiti se; ščunjiti se; za-šiljiti, zao-; prišljuniti se; ošpuriti; po-štapiti 
se, u- se; pošunjiti se; — i ovi složeni kojima se osnova iza sloga 
s kojim su složeni mijenja tako da složeni s jednijem slogom imaju 
osnovu samo od dva sloga, te se izjednačuju s prostima ovoga 
reda: d6jmiti se, z4jmiti, n4jmiti, p6jmiti, ujmiti, primiti; isti još 
s jednijem slogom složeni: prizajmiti, uzajmiti, obujmiti, odujmiti, 
potprimiti se. 

b. Akcenat ostaje bez promjene u svijem oblicima, osim 2- 
i 3. lica jed. prvoga pregj. vr., n. p. trubiti; trubim, trubiš, trubi, 
trubimo, trubit&, trube ; trubih, trubismo, trubiste, trubiše; trubljah, 
trubljaše, trubljaše, trubljasmo, trubljiste trubljihu; trubćći; trubi, 
trubimo, trubite; trubio, trubila, trubilo; trubiv, trubivši; a u 2. 
i 3. jed. prvoga pregj. vr. mislim da se mijenja * na ', pa i po- 
Sljednji slog osnove dobija “: tribi, taji. 

I u složenijeh ostaje ' gdje je u prostijeh: zatrubiti; za- 
trubim itd.; a u prvom pregj. vr. pred slogom na kom je u pro- 
stoga " dolazi u složenoga “: zittrubi, zitiji. 

Taki su glagoli sa svojima složenima : blijčštiti (ist. blćštiti, zap. 
blistiti); bljuštiti; brižditi; bujiti; bambiti; buriti; viriti, za-, iz-, 
nad- se, pri-; vrijediti (ist. vrediti, zap. vriditi); gviriti; gmiziti; 

: Šćep. mal. 95. 

2 Sćep. mal. 118, 140. 

8 Prostome piše Vuk u rječniku sadašnje vrijeme bez promjene u akcentu. 
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gnjiliti, u-; gnjiriti; drmiti ; dubiti ; žmiriti, za-; žmuriti, za-; zlatniti 
se; žuriti; japiti; kakiti; kisiti; kišiti; klapiti; kliziti; lagiti; 14- 
piti, iz-; ličiti (dolikovati); miriti (olere); mrziti, za-, po-; nagliti ; 
njiriti; p4jiti; pičiti; pašiti, u- se; pizdriti; piždriti; piljiti; pišiti; 
plijeviti (ist. pleviti, zap. pliviti), o-; praštiti; prežiti; pruditi; pu- 
ziti, od-, s-; pupiti, na-; rastiti!; reziti; ruditi; svijetliti (ist. svćt- 
liti), za-, 0-, po-, pri-, pro-; sviriti; sipiti; skrbiti; sladiti (dulce- 
scere); slijediti (ist. slćditi, zap. sliditi); snijažiti; strćpiti; stršiti; 
tijiti, po-; težiti; tlapiti; tržiti; trubiti, za-; tužiti, do-, na-, pri-, 
Pro-; ćutiti, po-; uditi; pohlćpiti; emiljiti; curiti, za-, pro-; čimiti ; 
čl6viti ; šišiti ; škiljiti, za-; škibiti (se); škripiti, za-; — i ovi koji 
su samo složeni u običaju: ogluviti, ogrubiti, oživiti (vivificare), 
poživiti“* (vivum conservare), omudriti (resipiscere). 


Ovi su glagoli gotovo svi neprelazni, kao što su oni pod a. 
gotovo svi prelazni; osim toga ima megju njima glagola koji kad 
su prelazni mijenjaju akcenat kao i ostali pod a., te su ondje i 
spomenuti, a kad su neprelazni pripadaju ovamo pod b., n. p. 
tužiti, tižim (prelazno) i tužiti, tužim (neprelazno), sliditi, sladim 
(elazno) i sladiti, sladi (neprelazno); tako slijaditi, slijedim (ne- 
prelazno) i naslijediti, naslijedim (prelazno); po tome se može mi- 
sliti da je razlika u akcentu izmegju onijeh pod a. i ovijeh pod 
b. od tuda što su jedni prelazni a drugi neprelazni. 


23. Kad je prostijem osnova od tri sloga i ake. “ u infinitivu 
na prvom slogu, n. p. parložiti. 

Akcenat ostaje bez promjene u svijem oblicima, samo mislim 
da se u 2. i 3. licu jed. prvoga pregj. vr. mijenja, n. p. parložim, 
parložiš, p4rloži, parložimo, pćrložite, p4rlož&; parložih, p4rložismo, 
pirložiste, pdrložiše; pirložah, parložaše, parložaše, pirložasmo, 
parložiste, pćrložahu ; parloži, parložimo, p4rložite; parložčći; pir- 
ložio, p4rložila, parložilo; parloživ, parloživši; parložen. A u 2. i 
3. licu jed. prvoga pregj. vr., ako se ne varam, mijenja se “ na /, 
i pošljednji slog osnove dobija “: parloži, migolji. 

U složenijeh ostaje “ gdje je u prostijeh: uparložiti; a u 2. 1 
3. licu jed. prvoga pregj. vr., pred slog na kom se “ promijenio 
na ", dolazi “: zakftoži, izmigolji, zipriliči. 


1 Složenome piše Vuk u rječniku sadašnje vrijeme s promjenom u ak- 
centu ; vidi pod a. 
* nema u Vuka; ali: ,da bog poživi toga i toga“. 
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Taki su glagoli prosti sa svojima složenima: brložiti, vaša- 
riti, vrpoljiti se, uzvrpoljiti se, gijtaniti, ogajtaniti, kđretiti, krto- 
žiti, zakrtožiti, migoljiti se, izmigoliti se, izmigoljiti se, pd4rložiti, 
uparložiti, priličiti, zapriličiti, prkonjiti se, napikonjiti se, r&akoliti 
se, razrakoliti se, r&skošiti, siboriti, š&šoljiti, pošašoljiti, i koji su 
samo složeni u običaju: poz&koniti se, oblijekoliti se (po južnom 
govoru), usutoniti se, utaložiti se. 


24. Kad je prostijem osnova od tri sloga i ake. “ u infinitivu 


na drugom slogu, n. p. jednačiti. 


Akeenat se mijenja i ostaje kao u onijeh ica 22, 8.; 1 <a 
se mijenja dobijaju ake. * pred slogom na kom se promijeni “ na * 
u svijem oblicima osim 2. i 3. lica jed. prvoga pregj. vr., a u ta 
dva lica dobijaju “ pred ", kao što biva u složenijeh pod 22, a., n. p. 
jčdnačim, jednačiš, jednači, jednačimo, jednačita, jednača ; jednačah, 
jednačaše, jednačaše, jednačaismo, jednačaste, jednačahu; jedn4&čih, 
jčdnači, jedniči, jednačismo, jednačiste, jedničiše; jednači, jedna- 
čimo, jednačite ; jednačeći ; jednačio, jednačila ; jedn&čiv, jednačivši ; 
jednačen,. jednačena. 


U složenijeh ostaje kako je u prostijeh, samo što u 2. i 3. 
licu jed. prvoga pregj. vr. akcenat “ prelazi na prednji slog: izjed- 
načiti; izjednačim; izjednači. 

Taki su glagoli prosti sa svojima složenima: bataliti, za-, o-; 
bekćljiti se; benaviti se; bir4čiti, na-; birt4šiti; brbučiti; buliz- 
niti; vrkćčiti se; geačiti; goluždriti se; dvojačiti; dervečiti se, o-; 
divaniti; divljačiti se; domićiti,! o- se, u- se; drvariti; duhfniti, 
ževkiriti; živariti; zar&riti; zevkariti; zlostaviti; indtiti se, za- se, 
nad-, pro- se; inćAriti; jar&aniti se, s- se, u- se; jednačiti, iz-, u-; 
jordamiti; junačiti se, nad-; jurišiti; kaj&riti; kališiti, raz- se; ka- 
ližiti se; kaćuniti se; kiliviti, iz-, po-; kingjuriti se, na-; klatariti 
se; kokćtiti se, na-; komičiti se; kopiliti se, o-; kopuniti se; ko- 
račiti, za-, pre-; kormaniti; kostriješiti (po južnom govoru), na-; 
krviviti, za-, iz-, 0-, raz-, s-; krvničiti; krevćljiti se; kuražiti; 
leškariti; madžariti, po-; meljaviti, po-; metiljiti se; mitariti se, 
o-; okviriti; opačiti se, iz-; pazariti, za- se, raz-; panduriti; pa- 
raditi, u-; patr6liti; pervaziti, o-; perdašiti, iz-, o-; piljdriti; 
pirjaniti, u-; pišmaniti se, po-; pjevušiti; pjenušiti se, za-; pje- 
ac prvića; prdičiti se; prednjačiti; prosjačiti; protiviti se; 
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prevariti; pudariti; razumiti, o-, u-; računiti, pro-; remežiti se, na-; 
ribariti; rovašiti; rogušiti, na-; rogjačiti se, po-; samđriti, 0-, pre-; 
sapuniti, na-; satariti; svojičiti; sjetk4riti; skrnaviti (oskrnj&viti); 
strovaliti; sumričiti se, po-; tamaniti,' do-, za-, u-; telaliti; tela- 
riti; teminiti; teftišiti; timariti, o-; tolmačiti; tociljiti; trabuniti; 
tržariti; trojačiti; tropariti; trčk&riti; tumđgriti; tumačiti ;? iz-; uga- 
riti; uzuriti, raz- se; hajdučiti se, po-; halšliti; har&amiti; hesapiti, 
pro-; ciganiti se; erkvđgriti,* dževapiti; šepiriti se, raz-; šepuriti 
se, raz-; šerviniti; šestariti, o-; šiljb6čiti; šićariti; špijuniti ; 
šćućuriti se; ščučunjiti se; — i koji su samo složeni u običaju ili 
koji bivaju složeni kad postaju: razbarusiti, zabašuriti, ubevutiti 
se, proburAziti, povampiriti se, zagalamiti, zagojatiti, ogoluzniti, 
nagrabusiti, zadevćtiti, oderveljiti se, zadesćtiti, razdesćtiti, udu- 
rečiti se, prozanatiti, dozlogrditi, ozlojediti (ozlovijaditi), zaištaliti 
se, uiništiti, izjediniti, ojediniti, ujediniti, zajulđriti, prekantariti, 
prekardašiti, potklobučiti se, skolijeriti (po južnom govoru), po- 
kondiriti se; ukopistiti se, iskorijeniti (ist. iskoreniti, zap. iskori- 
niti), ukorijeniti se, ukorijepiti se (po južnom govoru),.pokorušiti 
se, skorušiti se, skočanjiti se, skrkljušiti, zakrljćštiti, zakukuljiti, 
raskukuljiti, skunabiti, pokurj&čiti, dokusuriti, iskusuriti, podmje- 
huriti se, zamumuljiti, razmumuljiti, poneviditi se, obeznaniti se, 
obnezn4niti se, uznemiriti, uzobijčstiti se (po južnom govoru), na- 
oblučiti se, naobručiti, opajćditi se, uspalriti, usplahiriti, uplahiriti, 
opamćtiti, opasuljiti se, operjaiti se, spečaliti, zapožariti, upotrćbiti, 
upropastiti, razrogačiti, presamititi, poskorupiti, utirišiti, natoprčiti, 
otot&njiti, zaulariti, uhar&čiti, začeviljiti, začeljustiti, odžulusiti, 
pošijačiti.  & | 

25. Kad je prostijem osnova od četiri sloga i ake. “ u infi- 
nitivu na drugom slogu, n. p. kunatoriti. 


Akcenat ostaje kao u onijeh kod 28, i mislim da se kao u 
njih mijenja na" u 2. i 3. licu jed. prvoga pregj. vr., gdje na 
slogu koji još imaju sprijed dolazi “ kao u složenijeh kod 28, i 
pošljednji slog osnove dobija “: kunatorim, kunatoriš, kunatori, 
kunatorimo, Kkunatorite, kunatorč; kunatorih, kinštori, kiinAtori, 
kunatorismo, kunatoriste, kunatoriše, itd. 


! nema u Vuka. 
2 nema u Vuka. 
5 nema u Vuka. 
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Više ovakih glagola nema osim toga jedinoga i njegova slo- 
oženoga: skunatoriti. 

26. Kad je prostijem osnova od četiri sloga i ake. “ u infini- 
tivu na trećem slogu, n. p. životariti. 

Akcenat se mijenja i ostaje kao _u onijeh kod 24, i kad se 
mijenja na ", dolazi * preda nj na najbližem slogu, osim 2. i 3. 
lica jed. u prvom pregj. vr., gdje pred “ dolazi “ na prvom slogu, 
kao u složenijeh pod 24: životarim, životariš, životari, životarimo, 
životarite, životarć; životarah, životaraše, životaraše, životarasmo, 
životaraste, životarahu; životArih, životari, životari, život&rismo, 
život&riste, život4riše; životari, životarimo, životarite; životareći ; 
životario, životarila; život&riv, životarivši; kalabiiren. 

U složenijeh ostaje kako je u prostijeh, samo što akc. “ u 2. 
i 3. licu jed. prvoga pregj. vr. s mjesta na kom je u prostijeh 
prelazi na prvi slog: razgorop4diti se; razgoropadim se; razgoro- 
padih se, razgoropadi se. 

Taki su glagoli sa svojima složenima: barabariti se; bogo- 
raditi; goropaditi se, po-, raz-, s-; gospodariti; grošićariti; životi- 
riti; kalaburiti, s-; kalamutiti; kotobaniti se; kočijsšiti; kočopćriti 
se; krijumčariti; obrl&titi; okolišiti;j samodaviti se; sindžilatiti ; 
trgovl4čiti; ćelepiriti; čivut&riti; i koji su u običaju samo složeni 
ili kad postaju bivaju složeni: objelodiniti; predrugojačiti; udugo- 
tćžiti; zakapetiniti,' raskapćtaniti?; okolomatiti; iznaop4čiti se ; 
napopfstiti ; izobičajiti se; upolovačiti; upoležačiti se; porogobatiti 
se, uzrogobatiti se. 

27. Kad je prostijem osnova od pet slogova i ake. * u infini- 
tivu na četvrtom slogu, n. p. prijateljašiti se. 

Akcenat se mijenja i ostaje kao u onijeh kod 26, a u 2. i 
83. licu jed. prvoga pregj. vr. dolazi “ na prvi slog kao u slože- 
nijeh kod 26: prijateljašim se, prijatčljašiš se, prijateljaši se, pri- 
jateljišimo se, prijatčljašite se, prijateljišć se;  prijateljašah se, 
prijateljašaše se, prijateljaišasmo se; prijateljaših se, prijateljaši se, 
prijateljašismo se; itd. 

U složenijeh ostaje kako je u prostijeh, samo u 2. i 38. licu 
jed. prvoga pregj. vr. akc. “ s mjesta na kom je u prostijeh prelazi 
na prvi slog: niičetvoronoži se. 


1 nema u Vuka. 
2 nema u Vuka. 
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Taki su glagoli: prijateljašiti se, četvoron6žiti se, na-, i koji 
je samo složen u običaju: zaneobrivaniti. 

28. Kad je prostijem osnova od dva sloga i ake. * u infini- 
tivu na prvom slogu, n. p. pamtiti. 

Akcenat ostaje bez promjene u svijem oblicima, a u 2. i 8. 
licu jed. prvoga pregj. vr. dolazi još i na pošljednji slog osnove “ 
pamtim, pamtiš, pamti, pamtimo, pamtite, pamt&; pamtih, pamti, 
pamti, pamtismo, pamtiste, pamtiše; pimćah, pamćiše, pamćaše, 
pamć&smo, pamćaste, pamćihu; pamti, pamtite; pamt&ći; pamtio, 
pamtila; pamtiv, pamtivši ; pimćen. 

Složeni dobijaju * pred slogom na kom je “ u svijem oblicima 
osim 2. i 8. lica jed. prvoga pregj. vr., n. p. zapamtim, zapamtiš; 
zapimtih; a u rečena dva lica dolazi “ pred : dp&mti, iskamči, 
priklinči. 

Taki su glagoli: bančiti; gvarditi; drančiti; kavžiti se; kam- 
čiti, iz-; klinčiti, za-, pri-; momčiti se; pamtiti, za-, u-; tančiti, 
na-; trampiti; i koji su samo složeni u običaju: nabr&nditi, za- 
virčiti, okrajčiti, dokrajčiti. 

29. Kad je prostijem osnova od tri sloga i akc. “ u infinitivu 
na prvom slogu, n. p. dindoriti. 

U njih, kao i u onijeh pod 28, ake. ostaje bez promjene, i 
u 2. i 8. licu jed. prvoga pregj. vr. dolazi i na pošljednji slog : 
dindorim, dindoriš, dindori, dundorimo, dindorite, ddindor&; din- 
dorih, dundori, dundorismo itd. 

U složenijeh dolazi * pred slog, na kom je ', osim 2. i 3. 
lica jed. prvoga pregj. vr., gdje na tom slogu dolazi “, kao u onijeh 
pod 28: utaboriti; utaborim ; utaborih, utabori itd. 

Taki su glagoli: dindoriti; kicošiti se; l&goviti, u-; džagoriti ; 
i koji su samo složeni u običaju: namaAjstoriti, utaboriti. 


bI 


30. Kad je prostijem osnova od dva sloga i akc. “ u infini- 
tivu na prvom slogu, n. p. nositi. 

Oni su dvojaki: u jednijeh se mijenja akcenat u sadašnjem 
Vr., n. p. ndsiti, a u drugih ostaje, n. p. lomiti. 
a. Mijenja se akc. * na “ u sadašnjem vr., u drugom pregj., 
u prilogu sadašnjega vr., u drugom pridjevu i u 2. i 3. licu jed. 
prvoga pregj. vr., gdje i pošljednji slog dobija “: nosim, ndsiš, 
nosi, nosimo, nosite, nosč; noš&ah, ndšiše, nošiše, nošasmo, ndšiste, 
nošahu ; nosčći; nošen, nošena; ndsi. 

* 
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U 'ostalijem oblicima ostaje * : nmdsiti; nčsih, ndsismo, ndsiste, 
nosiše; nosi, nosimo, nosite; nosio, nosila, nosilo; nosiv, ndsivši. 

U složenijeh tako da imaju koji slog više nego prosti, ot- 
pada “ sa sloga na kom je u prostijeh, pa na prvi slog pred njim 
dolazi *, osim 2. i 3. lica jed. prvoga pregj. vr.: donosim, donosiš, 
donosi, donosimo, donosite, donos6; ddnošah, donošaše, donošaše, 
donošasmo, dčnošaste, donošahu; iznošen, iznošena; razagonim ; 
razagonjah. A u pomenuta dva lica prvoga pregj. vr. mjesto toga “ 
dolazi “, i to ako je glagol složen s više slogova dolazi na prvi: 
isprosi, dšnosi, čdgoni, rizgoni, prčhodi, razagoni, iznahodi, pri- 
nahodi, pčizodnosi. — Gdje je u prostijeh “ ostaje i u složenijeh: 
odgdniti, prinahoditi, poizodndsiti. | 

Taki su glagoli sa svojima složenima: vdditi, do-, za-, iz-, na-, 
nad-, ob-, od-, po-, pod-, pre-, pri-, pro-, raz-, s-, u-, uz-; voziti, 
do-, za-, iz-, na-, nad-, pod-, pre-, pri-, raz-, s-, u-; goniti, do, 
Za-, iz-, na-, ob-, od-, oda-, po-, poda-, pre-, pri-, pro-, raz-, raza, 
s-, u-; ddsiti, do- se-, za-, na-, pri-, u-; žčniti, iz-, 0-, po-, pri-, 
raz- se; koziti, iz-, o-; kositi, za-, iz-, na-, o-, od-, po-, pod-, pre-, 
pro-, raz-, u-; kročiti, o; kročiti, do-, za-, o-, ob-, pre-; mdliti, 
do- se, za-, iz-, na-, od-, po- se, u-; nositi, do-, za-, iz-, na-, nad-, 
ob-, od-, po-, pod-, pre-, pri-, pro-, raz-, s-, u-, uz-, poizod-; 
prositi, za-, iz-, na-, 0-, po-, pre-; prostiti, o-; pustiti, do-, za-, iz-, 
na-, od-, po-, pod-, pre-, pri-, pro-, raz-, s-, u-; rdditi,' za- se, iz-, 
na- se, od- se, po-, pre-, pri-, s- se; seliti, do-, iz-, na-, od-, pre-, 
raz-, u-; skočiti, do-, za-, iz-, nad-, ob-, od-, po-, pre-, pri-, u-; 
tčliti, iz-, o-; hdditi, do-, za-, iz-, na-, od-, po-, pre-, pro-, u-, sna-, 
izna-, prina-; štčniti, iz-, 0-; — i ovi samo složeni u običaju: iz- 
mbliti (protendere), nambliti se, pombliti, promoliti. 
ob. Akcenat ostaje bez promjene u svijem oblicima osim 1. 1 
2. lica_mn. sadašnjega vr. i 2. i 8. lica jed. prvoga pregj. vr. 1 
drugoga pridjeva, n. p. lomiti; lomim, lomiš, lomi, loma; lomih, 
lomismo, lomiste, lomiše; lomljah, lomljaše, lomljaše, lomljasmo, 
lomljaste, lomljahu ; lomi, Iomimo, lomite; lomeći; lomio, lomila; 
lomiv, lomivši. 

U 1. i 2. licu mn. sadašnjega vr. otpada ake. ', pa iza sloga 
na kom je on bio dolazi “: lomimo, lomite; — u 2. i 3. licu jed. 


! Ovaj glagol kad je prost može biti i bez promjene u akcentu u sada- 
šnjem vremenu i to onda kad se govori neprelazno; n. p. kad na vrbi grožgje 
rodi ; to više ne rddi. 
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prvoga pregj. vr. mijenja se " na “ i na posljednji slog dolazi “: 
lomi, kfsti. tvori, uči; — i u drugom pridjevu mijenja se “ na “: 
lomljen, kršten, iičen, gdjen. 

U zapovjednom u glagola koji gube u osnovi krajnji glas 
mijenja se * na *: g0j, gojmo, gojte; doj, dojte. 

Složeni su u sadašnjem vr. dvojaki akcentom: 

aa. u jednijeh ostaje u tom obliku kako je u prostijeh, n. p. 
otpititi (po snijegu); otpitim, otpitiš, otpiti, otprtimo, otprtite, 
otpit€. Takih glagola ima vrlo malo, kako će se odmah vidjeti. 

bb. drugi kad su složeni imaju u tom obliku akcenat kao 
da im se prostijem mijenja “ na “ (kao oni pod a), te ako su slo- 
ženi tako da nemaju ni jednoga sloga više nego prosti, ostaje im “ 
u svijem licima: slomim, slomiš, slčmi, slomimo, slomite, slome ; 
složim, složiš, složi, složimo, složite, slože; stvorim, stvoriš, stvori, 
stvorimo, stvdrite, stvor€; ako li su složeni tako da imaju koji 
slog više nego prosti, tada otpada “ pa na slog prvi pred onijem 
s kojega otpada dolazi *: pr&elomim, prščlomiš, pršlomi, pršlomimo, 
pršlomite, pršlom&. To biva u najviše glagola ovoga reda. 

U ostalijem oblicima nema razlike megju složenima. Gdje je 
u prostijeh “ ondje ostaje i u složenijeh: slomiti, polomiti, otpititi ; 
slomih, slomismo, slomiste, slomiše, polomih, polomismo, polomiste, 
vtprtih, otprtismo, otpitiste, otpitiše; slomi, slomimo, slomite, po- 
lomi, polomimo, polomite; slomio, slomila, polomio, polomila, ot- 
Pitio, otpitila; slomiv, polomivši, otpitivši. — U 2. i 3. licu prvoga 
pregj. vr. u složenijeh koji imaju koji slog više nego prosti pre- 
lazi ake. * na prvi slog: izlomi, prškrsti, nauči, čtprti. U drugom 
pridjevu u takih složenih otpada “ takogjer sa sloga na kom je u 
prostijeh pa na slog prvi pred njim dolazi ': izlomljen, izlomljena, 
pokršten, pokrštena, ugojen, naučen. — U zapovjednom oni gla- 
goli koji u tom obliku imaju * dobijaju pred njim na prvom slogu ' : 
ug6j, podoj, oddjte, izbrdj. 

Ovamo idu ovi glagoli prosti sa svojim složenima, i to: 

aa. u kojih kad su složeni ostaje akcenat u sadašnjem vr. kako 
je u prostijeh: bistiti, o-; zvdniti, za-; oriti se, za- se; modriti se, 
po- (livescere); pititi, od-; tutnjiti, za-; cvatiti, pro-, raz- se, u-'; 
Čatiti, o-, pre-, pro-; i koji su samo složeni u običaju: zahuktiti 
se, zapišiti; | 


| Prema cavtjeti i captjeti taj glagol i ne ide ovamo nego u treću vrstu 
kao i sjediti, užčliti se. 
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bb. u kojih kad su složeni biva pomenuta promjena u sadašnjem 
vr.: bašiti, za-, po-; bistriti, iz-; bodriti!; bojiti, o-; bdriti se; bočiti 
se, od-, pod-; brdčditi, pre-; brojiti, za-, iz-, na-, od-, po-, pre-, 
pri-, raz-; broćiti, o-; vedriti, iz-, pro- se, raz-; voštiti, iz-, na-; 
gamziti; globiti, o-, raz-, s-, u-; gložiti se; gnbjiti, na-, o- se; 
gdditi, do-, raz-, S-, 8a-, u-; gOjiti, na-, od-, raz-, u-, uz-; gostiti, 
u-; gramziti; graštiti; groziti se, s- se; gistiti se; gubiti, za-, iz-, 
PO-, S-, sa-; dvojiti, o-, pre-, raz-; dvoriti, do- se, iz-, po-, u- se; 
ddjiti, za-, na-, 0-, po-, pri-; docniti, za-, o-, pri- se; drobiti, za-, 
iZ-, na-, raz, s-, u-; zvoniti, za-; zlobiti; znojiti se, za-, o-; zobiti, 
na-, u-; zoriti; jagliti, raz- se; jagmiti, po-, u-; kamtiti; kloniti 
se, Za-, na- se, od- se, po-, pre-, sa-, s-, u-; kobiti, iz-, su-, S-, 
u-; komiti, na-, o-; koriti, iz-, po-, pre-, u-; kotiti, o-; kirviti se; 
krdjiti, iZ-, na-, 0-, po-, pre-, raz-, sa-, s-; kropiti, na-, o-, po-; 
kistiti, za-, iz-, po-, pre-, raz-, s-, u-; kišiti, po-, pre-, S-, u-, uz-; 
lobditi; lediti, za-, o- se, po- se, pre- se, s- se; loviti, u-; ložiti, 
za-, iz-, na-, ob-, od-, po-, pod-, pri-, raz-, sa-, g-, u-; lojiti; 10- 
miti, za-, iz-, na-, ob-, od-, po-, pod-, pre-, pro-, raz-, S-, sa-, u-; 
lopiti; magliti, za-; mščditi, za-, o- se; mčgjiti, o-, raz-; množiti, 
na-, u-; mbdriti, o-; možditi, s-; mbjiti, o-; mokriti, s-; moriti, 
Za-, od-, pO-, Sa-, S-, U-, izne- se; motriti, za-, na-, pro-, raz-, s-, 
u-, uz-; močiti, za-, po-, S-, Zas-, 0s-, pres-, pris-, u-; nbriti. za-; 
ndćiti, za-, pre-; njoriti; dštriti, za-, iz-, na-, pod-, udstriti se; 
parbiti; ploviti, do-, iz-, na-, od-, pre-, u-?; ploditi se, pri-, raz-; 
Pdjiti, za-, na-, 0-, od-, pri-, raz-, S-, sa-; popiti, za-, raz-; poriti, 
iz-, O-, Od-, raz-; pdstiti, za-, iz-, na-, 0-, od-, pre-; priditi; robiti, 
Za-, na-, po-, pod-; rdviti, za-, ob-, pre-, u-; rojiti se; roniti, za-, 
iz-, ob- se, od-, pod-, u-; rdsiti, za-, iz-, O-, po-, u-; rdtiti se; rd- 
čiti, S-, u-; svdjiti, 0-, po-, pre-, pri-; sevditi; sitniti, 1z-, u-; 
sjahtiti; skrobiti, za-, o-; sluhtiti; smoliti, za-; soliti, na-, o-, po-, 
pre-; sopiti, za- se; sččiti, na-, pro-; sporiti, na-; srebriti, po-; 
stakliti se; strojiti, u-; tvoriti, za-, o-, po-, pre-, pri-, raZ-, S-, sar, 
u-; toviti, u-; topiti, za-, 1z-, na-, 0, po-, pre-, raz-, S-, u- se; 
topliti, o- se; tdriti, na-; tdčiti, do-, iz-, na-, o-, ob-, pre-, pro-, 
raz-, u-; trošiti, iz-, na-, po-, sa-, s-; učiti, za-, iz-, na-, ob-, od-, 
pO-, pro-, pona-; hasniti; hašiti; hropiti; ečliti; čistiti, na- se, po-; 
činiti, za-, na-, ob-, od-, po-, pre-, raz-, u-, pona-; čkikljiti; škak- 


! i proste od kojih nema složenijeh uzimam ovamo. 
2 Vuk u rječn. ima doploviti, doplovim, i isploviti, isplovim. 
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ljitis škopiti, u-; škropiti, po-; šokčiti, iz-, po-; šoriti, u-; štrdjiti, 
u-; šudljiti;j — i koji su samo složeni u običaju: obškriti se; 
obdsiti; razvodniti; o-dobriti, po- se, pro- se, u- se; udomiti; za- 
klopiti, na-, o-, od-, po-, pre-, Pri-, raz-, s-, sa-, u-; za-koliti, o-, 
Ob-, raz-, s-; okonjiti se; ukrčtiti; pološiti se; pod-mostiti, pre-, 
u-; ob-ndviti, po-, pri-; ob-oriti, raz-, s-; u-očiti, su-; opakliti; 
is-pariti se, na-, po-; popoditi; opdštiti se; opozniti; zapotiti; upro- 
štiti se; porožiti se; usačmiti se; uskdriti; prosloviti; za-sloniti, 
na-, 0- se, pod- se, pri-; utoliti; zatomiti, po-; razuriti; poholiti 
se; suččditi; za-ččliti, sa-, su-, s-; za-čepiti, od-. 

Što u jednijeh kad su složeni nema promjene u sadašnjem 
vr. a u drugih se akcenat mijenja, tomu će biti uzrok što su 
jedni neprelazni a drugi prelazni, premda megju prvima ima i 
prelaznijeh kao što megju drugima ima i neprelaznijeh; tomu bi 
mogla biti potvrda što n. p. pomodriti (neprelazno) ne mijenja 
akcenta u rečenom obliku, a omodriti mijenja ga. Složen od 
zvoniti ima u sadašnjem vr. i s rečenom promjenom i bez: nje, 
može biti bez promjene onda kad zvona zvone, a s promjenom 
kad se u zvona zvoni. S tijem valja isporediti br. 22 a. b. 32 a. b. 


31. Kad je prostijem osnova od tri sloga i ake. * u infinitivu 
na prvom slogu, n. p. bšsjediti. 

poskonu ostaje bez promjene osim 2. i 3. lica jed. u prvom 
pregj. vr.: bčsjedim, bšasjediš, bčsjedi, basjedimo, bčsjedite, ba- 
sjede ; usejađih. bčsjedismo, besjediste, bosjediše; bčsjegjaih, basje- 
gjaše, bosjegjaše, besjegjasmo, bšsjegjaste, bčsjegjahu ; basjedi, 
bčsjedimo, bčsjedite; bčsjed&€ći; bšasjedio, besjedila; besjediv, bš- 
sjedivši. | 

A u 2.13. licu jed. prvoga pregj. vr. mijenja se ake. * na “ 
i još krajnji slog dobija “: bčsjedi. 

U složenijeh tako da imaju koji slog više nego prosti, u po- 
menuta dva lica prvoga pregj. vr. prelazi * na prvi slog: probe- 
sjedi, ugotovi. — U ostalijem oblicima ostaje u složenijeh kako je 
u prostijeh. . 

Taki su glagoli prosti sa svojima S ein: ašlučiti; boglu- 
čiti; bčzumiti se, iz- se, o-; bšrberiti, o-; bčsjediti, pro-; biberiti, 
za-; bilježiti, za-, o-; bogatiti, o-; bdraviti, za-, poza-, pre-; bu- 
kariti se; vladičiti, za-; glavičiti; gotoviti, pri-, s-, u-, uz-, priu- ; 
graničiti; dangubiti, iz-; dvoličiti; dvdumiti; djščtinjiti, za-; zlo- 
patiti; ibretiti se; jaračiti, u-; kalamiti, na-; kalupiti; kasapiti; 
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kauriti, po-; kobačiti; kovrčiti, za-; kojasiti se, pre-, pri-; ko- 
mračiti; konačiti; krajiniti; kuburiti, u-, uz-; kilučiti; kundačiti, 
pre-; kurjučiti; kurnjaviti, za-; lisičiti; litrositi; lišaniti; magi- 
Njiti, O-; mezetiti; mirbožiti se; mrciniti, o-; nišaniti, na-; obru- 
čiti; dnoditi, raz-; drašiti; Ortačiti, raz-, u-; parasiti; pečatiti, za-, 
od-, raz-; poganiti, iz-, o-; porediti, iz-, u-; pikositi, na-, od-; rč- 
metiti,' po-; reušiti; rogoziti, na-; sakatiti, o-; sčhiriti; siraditi, o-; 
slrćetiti, u-; skomračiti; skiletiti se; slandariti; slindariti; slipariti ; 
sunetiti, po-; suprotiti; tavaniti, po-; tovariti, iz-, na-, 0-, pre-, 
Pri-, raz-, s-; tomačiti; trlačiti; tromiriti; titositi; hiljaditi se; 
čavkuniti; čitlučiti, po-; šeprtljiti, u-; šećeriti, za-, u- se; šikariti; 
šipiliti, u-; šuperiti; — i koji su samo složeni u običaju ili koji 
su složeni kad postaju: pošjmaniti se, ubajatiti se, obezočiti, uz- 
bčzočiti se, obestrviti, obradatiti, obrvljiviti se, obirkatiti, uvččaditi, 
ugaipiti se, zagalaćiti, zgčrgetiti, pogčrgetiti, pregodištiti, odajačiti, 
odalačiti, predvostručiti, zadovoljiti, izdovoljiti, nadovoljiti, povo- 
ljiti, nadostačiti, užižljiviti se, ozlovoljiti, ozlotrbiti, ozugjuriti, 
objekoliti, okajmačiti, okščnjačiti, ukčrepiti, zakšseriti, zakopititi, 
opkdračiti, raskoračiti se, okoristiti se, okrezubiti, okrilatiti, pola- 
tiniti, izlukaviti, ulukaviti se, umačaditi, zamandaliti, namasatiti, 
preobraziti, obezdbraziti, poddtaviti se, uparožiti, opaučiti, upčičiti 
se, oporaviti, uporaviti, upčtesiti, potpoučiti, opretiliti, opinatiti, 
rasprostraniti, opusatiti, presaldumiti, osipljiviti, skčrepiti, skono- 
biti, prisusjediti, otarasiti, optčretiti, pretčretiti, optarešiti, otoboliti, 
zatronošiti, utrostručiti, pohrišćaniti, ocapariti, prišabaniti, šččpariti. 

32. Kad je prostijem osnova od tri sloga i ake. * u infinitivu 
na drugom slogu; taki su glagoli dvojaki: u jednijeh se mijenja 
akcenat u sadašnjem vr., n. p. govoriti, a u drugih ostaje, n. p. 
svjedočiti. 

a. Akcenat sa sloga na kom stoji u infinitivu prelazi na- 
prijed na najbliži slog, t. j. ake. * mijenja se na “, koji imajući 
pred sobom slog otpada, a najbliži slog naprijed dobija *; to biva 
u sadašnjem vr., u drugom pregj. vr., u prilogu sadašnjega vr. i 
u drugom pridjevu: govorim, govoriš, govori, govorimo, govorite, 
govorć; govorah, govoraše, govoraše, gobvorasmo, gdvoraste, govo- 
rihu; govorčći; govoren, govoreno. 

U 2. i 3. licu jed. prvoga pregj. vr. akcenat promijenivši 
se na “ prelazi na prvi slog, pa i pošljednji dobija ": govori. 


1 nema u Vuka. 
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U ostalijem oblicima ostaje * na slogu na kom je u infinitivu : 
govoriti; govorih, govorismo, govbriste. govdriše; govori, govo- 
rimo, govorite; govorio, govorila; govoriv, govorivši. 

Y v .. S , e e Ci .. : : . A ja 

U složenijeh akcenat * ostaje gdje je u prostijeh: izgovoriti; 
izgovorih, izgovorismo, izgovoriste. izgovoriše; izgovori, izgovo- 
rimo, izgovorite; izgovorio, izgovorila; izgovorivši; izgovorim, 1z- 
govoriš, izgovori, izgovorimo, izgovorite, izgovorć; izgovoren, iz- 
govorena. — A gdje je u prostoga “, prelazi “ u složenoga na prvi 
slog: izgovori. 

Taki su samo ovi glagoli sa svojima složenima: govoriti, 
do-, za-, iz-, na-, nad-, o-, od-, po-, pod-, pri-, pro-, raz-, u-; pito- 
miti, pri-; poloviti, pre-, raz-, u-; romoriti. 

b. Akcenat ostaje bez promjene osim 1. i 2. lica mn. u sa- 
dašnjem vr. i 2. i 8. lica jed. u prvom pregj. vr. i drugoga _pri- 
djeva: svjedočiti; svjedočim, svjedočiš, svjedoči, svjedoče ; svje- 
dočih, svjedočismo, svjedočiste, svjedočiše; svjedočih, svjedočase, 
svjedočaše, svjedočismo, svjedočaste, svjedočahu; svjedoči, svje- 
dočimo, svjeddčite; svjedočeći; svjedočio, svjedočila; svjedočiv, 
svjedočivši. 

U 1. i 2. licu mn. sadašnjega vr. otpada ake. “ pa iza sloga 
na kom je on bio dolazi “: svjedočimo, svjedočite; — u 2. i 3. 
licu jed. prvoga pregj. vr. mijenja se “ na “ te prelazi na prvi slog 
a posljednji dobija “: svjčdoči;j — u drugom pridjevu prelazi 
naprijed na najbliži slog: svjedočen, svjedočeno. 

Složeni su u sadašnjem vremenu dvojaki : 

aa. u jednijeh ostaje u tom obliku kako je u prostijeh: po- 
budaliti; pobudalim, pobudališ, pobudali, pobudalimo, pobudalite, 
pobudale ; 

bb. drugi kad su složeni mijenjaju u tom obliku akcenat, 
kao prosti pod a., te im * u svijem licima prelazi naprijed na naj- 
bliži slog: posvjedočim, posvjčdočiš, posvjedoči, posvjedočimo, po- 
svjčdočite, posvjedoč#. 

U ostalijem oblicima ne razlikuju se složeni jedni od drugih 
akcentom. Gdje je u prostijeh “, ondje ostaje i u složenijeh: po- 
svjedočiti ; posvjedočih, posvjedočismo, posvjedočiste, posvjeddčiše; 
posvjedoči, posvjedočimo, posvjedočite; posvjedočio, posvjedočila ; 
posvjedočiv, posvjedočivši; posvjedočen, posvjedočeno; pobudaliti; 


pobudalih, pobudalismo itd. — U 2. i 8. licu jed. prvoga pregj. 
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vr. u složenijeh, u kojih ima koji slog više nego u prostih, pre- 
lazi “ na prvi slog: posvjedoči, pobudali. 
Ovamo idu ovi glagoli prosti sa svojima složenima, i to: 
aa. u kojih kad su složeni ostaje akc. u sadašnjem vr. kako je 
u prostijeh: budaliti, po-; vijoriti se; vragoliti; gjavoliti; žuboriti, 
a-; jesčniti se; lavoriti; pendaljiti ; plavčtniti se; rumščniti, za- se, 
a-; trepčriti; crveniti, za-, o-; crljčniti, za- se; šareniti se; ševe- 
ljiti; šepšljiti; šobdnjitiz; i koji je samo složen u običaju: obo- 
Ičstiti se; 
bb. u kojih kad su složeni biva pomenuta promjena u sadašnjem 
vr.: bokoriti se, raz-, u-; vcsčliti, na- se, obesšliti, ovesčliti, pro-, 
raz-, one-, sne-; djevčriti, o-; zeleniti, o-; moskdviti, po-; pusto- 
šiti,' o-; svjedočiti, za-, 0-, po-; sindriti, o-; slobodna. o-; sokoliti ; 
srambtiti, 0-; — i koji su samo složeni u običaju: uvremčniti se, 
pogospdditi se, nadebeliti se, udostdjiti, zaereziti, ožalostiti, opepe- 
liti, upokbjiti se, opoštčniti se, porevčniti se, otemoljit se, uteme- 
jit ototdliti, očemčriti. 


33. Kad je prostijem osnova od četiri sloga i ake. * u infi- 
nitivu na prvom slogu, n. p. besposličiti. 

Akcenat ostaje bez promjene osim Ž. i 3. lica jed. prvoga 
pregj. vr.: besposličim, besposličiš, besposliči, besposličimo, baspo- 
sličite,  bčsposličć ; bosposličih, besposličismo, bčsposličiste, bespo- 
sličiše; bčsposličah, besposličaše, bosposličasmo, besposličaste, bes- 
posličahu ; bščsposliči, besposličimo, bčsposličite; besposličeći itd. 
A u pomenuta dva lica prvoga pregj. vr. mijenja se " na “ i po- 
šljednji slog dobija “: bčsposliči. 

U složenijeh ostaje * gdje je u prostijeh: zakalugjeriti; za- 
kalugjerim itd. — A u 2. i 3. licu jed. prvoga pregj. vr. “ prelazi 
na prvi slog: zakalugjeri, dbezmatiči se. 

Taki su glagoli sa svojima složenima: besposličiti ; jovanimiti ; 
kalugjeriti, za-, po-, raz-; stramputičiti; i koji su samo složeni u 
običaju: obezmatičiti se; ogrozničaviti; ožalostiviti; za-igumaniti, 
raz-; omišičaviti se; zaprotopopiti. 

34. Kad je prostijem osnova od četiri sloga i ake. * u infi- 
nitivu na drugom slogu, n. p. jednoničiti. 

Akcenat ostaje bez promjene osim 2. i 8. lica jed. prvoga 
pregj. vr.: jednoničim, jednoničiš, jednoniči, jednoničimo, jednoni- 


: b0P. Petrović Njeguš, gor. vijen. 94. 
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čite, jednoniče; jedndničih, jednoničismo, jednoničiste, jednoničiše ; 
jedndničah, jedndničaše itd. — A u pomenuta dva lica prvoga 
pregj. vr. otpada * sa sloga na kom je pa na prvi slog dolazi “ 
i pošljednji dobija “: jednoniči. 

U složenijeh ostaje * gdje je u prostijeh: osiromašiti, osiro- 
mašim itd. — A u 2. i 8. licu jed. prvoga pregj. vr. “ prelazi na 
prvi slog: osiromaši. 

Taki su glagoli prosti sa svojima složenima: arndutiti, po-; 
o baškalučiti; vitoperiti se, iz-; dramoseriti; zeitiniti, za-; jednd- 
ničiti; jednbuditi; kalavatiti; kalauziti; kerčbečiti se; kostolomiti ; 
lišljiviti se; meteriziti; mukdetiti; pepčljaviti, o-, u-; praznosloviti ; 
samdtežiti; starosvatiti; trnometiti; unijatiti, po-; — i koji su samo 
složeni u običaju: uabdnositi se, obengjčlučiti, zabibgraditi se, za- 
bjeloglaviti se, pridomazetiti, odobrovoljiti, prokalpozaniti se, pro- 
nevaljaliti se,' osiromašiti, pougiursuziti. 

30. Kad je prostijem osnova od četiri sloga i ake. “ u infini- 
tivu na trećem slogu; oni su dvojaki: u jednijeh se mijenja akcenat 
u sadašnjem vr.: blagosloviti, a u drugih ostaje: prijatč- 
ljiti se. 

a. Akcenat sa sloga na kom stoji u infinitivu prelazi naprijed 
na najbliži slog (kao pod br. 32. a) u sadašnjem vr.: blagoslovim, 
blagosloviš, blagoslovi, blagoslovimo, blagčslovite, blagoslov6.? 

U 2. i 3. licu jed. prvoga pregj. vr. akcenat promijenivši se 

na “ prelazi na prvi slog, a pošljednji dobija “: blagoslovi. 
U ostalijem oblicima ostaje " gdje je u infinitivu: blagoslo- 
viti; blagoslovih, blagoslovismo, blagosloviste, blagosloviše; blago- 
slovi, blagoslovite; blagoslovio, blagoslovila; blagosloviv, blago- 
slovivši. 

Taki je samo pomenuti glagol. 

b. Akeenat ostaje bez promjene osim 1. i 2. lica mn. sadaš- 
njega vr. i 2. i 3. lica jed. prvoga pregj. vr.: prijatčljiti se: 
prijateljim, prijateljiš, prijatelji, prijat&lje; prijat&ljah, prijate- 
ljaše itd. 

! nema u Vuka. 

? taka bi promjena bila i u drugom pregj. vr., ali ga taj glagol svršen 
budući nema; bila bi ista promjena i u drugom pridjevu, kao što se gdje 
gdje i govori: blagosovljen; ali je u tom obliku običnije staro: blagosloven, 
blagoslovčna, koje ne ide megju glagole četvrte vrste. 
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U 1.1 2. licu mn. sad. vr. otpada ake. “, pa iza sloga na 
kom je on bio dolazi “: prijateljimo se, prijateljite se; — u 2. i 3. 
licu jed. prvoga pregj. vr. mijenja se “ na “, te prelazi na prvi 
slog a i pošljednji dobija ": prijatelji se. 

U složenijeh ostaje akc. kako je u prostoga, samo u 2. i 3. 
licu prvoga pregj. vr. akcenat “ prelazi na prvi slog: čprijatelji se. 

Taki su glagoli samo ovi: prijateljiti se, 0-, raz-, s-, muse- 
včditi, i složeni: umuaseriti. 

36. Kad je prostijem osnova od jednoga sloga i u infinitivu 
na njoj akcenat “, n. p. sniti. 

U sadašnjem vr. osim 1. i 2. lica mn. dobijaju * mjesto “: 
snim, sniš, sni, sn6; a u rečena dva lica dolazi ': snimo, snite. — 
U drugom pregj. vr. dolazi <: skljah se, skljaše se itd.; tako i u 
prilogu pregj. vr.: snivši. — U prilogu sadašnjega vr. dolazi “: 
skleći se. 

U ostalijem oblicima ostaje “: snih, sni, snismo, sniste, sniše ; 
snio, snila. 

Složeni gube “ sa sloga na kom ga imaju prosti pa na slogu 
pred njim dobijaju *: dsniti, usnih, isni, usni, dsnismo, iusniste, 
usniše; usnio, usnila. Gdje je u prostijeh * ondje ostaje i u složenijeh, 
samo na slog pred njim dolazi ': dusnim, dsniš, usnivši. — Gdje 
je u prostoga “ ostaje i u složenoga: usnimo. 

Taki su glagoli samo ovi: sniti, prisniti se, sasniti, usniti; 
skliti se, ckliti se, i koji su samo složeni u običaju: zadniti, odad- 
niti!; udriti; zažditi, požditi, prižditi, sažditi, užditi, uzažditi. 

* 31. Kad je prostijem osnova od dva sloga i akc. “ u infini- 
tivu na prvom slogu, n. p. gaziti. 

Akcenat ostaje bez promjene u svijem oblicima, a u 2. i 3. 
licu jed. u prvom pregj. vr. dolazi na drugi slog : gizim, gaziš, 
gazi, giizimo, gizite, giiz6; gizih, gazi, gizi, gazismo, giziste, gaziše ; 
gižah, gižaše, gižaše, giižismo, gižiste, gižahu; gazi, gazimo, 
gizite; gizaći; gazio, gizila; giziv, gizivši; gižen, gižena. 

U složenijeh koji nemaju ni jednoga sloga više nego prosti 
ostaje kako je u prostijeh: zgiziti; zgizim itd. — A u složenijeh 
u kojih ima koji slog više nego u prostijeh, otpada “ sa sloga na 
kom je u prostijeh pa naprijed na najbliži slog dolazi “, osim 2. 


a 


1 Mislim da je u Vukovu rječniku pogrješka što stoji kod toga glagola 
da je u sadašnjem vr. odadnim. Kad kod zadniti stoji zadnim, onda i odad- 
niti treba da ima odadnim, ili bi u onoga trebalo da je zadnim. 
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i 3. lica jed. u prvom pregj. vr.: pogaziti; pogazim, pogaziš, pogazi, 
pogazimo, pogazite. pogaze; pogazih,. pogazismo, pogaziste, poga- 
ziše; pogazi, pogazimo, pogazite: pogazio, pogazila; pogazivši: 
pogažen, pogažena; začkupiti, zaokupim itd. — A u rečena dva 
lica prvoga pregj. vr. dolazi na prvi slog “: pogazi, ziokupi. 

Taki su ovi glagoli: babiti. o-, po- se; baviti, do-, za-, iz-, 
na-, pri-, pro-; biliti, za-, iz-, o-; bititi se; bradviti, o-; brštiti, 
s- se, po-, pri-, raz-; brččiti; brižiti se, uz-; bipiti; bišiti, na- se; 
viditi, za-, iz-, na-, s-, os-, pos-; valiti; vižliti; visiti; vjčriti, za- 
Se, 0-, po-. pre-, u-, izne-; vjčtriti, iz-; vlažiti, o-; vlišiti, po-:; 
gaditi, 0-, s-, sa- se; giziti, do-, za-, iz-, na-, po-, pre-, pri-, pro-, 
TAZ-, S-, U-; giiriti, za-, na-, o-; gliditi, za-, iz-, po-, pro-, u-; 
gribiti, za-, na-, 0-, po-, raz-, s-, u-; grliti, za-, iz-, od-, pri-; 
gičiti, s-; gištiti, s- se; giiviti se; giriti se, po-, s-; gičiti, s-, 
sa-; dčpiti; dimiti, za-, na- se, o-, s-; dipliti, s- se!; drdpiti; di- 
piti, s-; diipiti; ditliti; dičiti se; gjipiti; gjubriti, na-; žigriti, 
Za-, 0-; žaliti, do-, za-, o-, po-, pre-, raz-, sa-; žiliti, u-; zaptiti, 
u-; zboriti. na- se, pro-; zdriviti, iz-, na-, 0-, po-; jignjiti, iz-, o-, 
ob-; jaditi, do-, iz-, o-, po- se; jamiti, na-; jamčiti, po-, pod- se, 
u-; jedriti, do-, za-, od-, pre-, pro-, u-*; južiti, ob-; kaviti, od-; 
kisniti, za-; kvisiti, za-, na-, o-, po-, s-, pona-; kččiti, u-; kititi, 
za-, iz-, na-, o-, od-, pod-, u-; kladiti se, o-, ob-, u-; klipiti, za-, 
o-; kličiti; kliniti; kljičiti; kmčziti se; knjčziti se; krčšii; kr- 
piti, za-, iz-, na-, 0-, po-, pod-, pri-, raz-, s-; kičmiti; kiditi, o-, 
po-, s-; kipiti, iz-, na-, 0-, po-, pod-, pri-, s-, sa-, zao-, prio-; 
kićiti, za-, o- se, raz-; liziti, do-, za-, iz-, na-, ob-, od-, po-, pre-, 
Pri-, pro-, raz- se, s-, sa-, u-, iza-, izna-, prina-, prona-, zai-, Izi-, 
mimoi-, nadi-, obi-, odi-, podi-, prevazi-, razi-, si-, uzi-; lititi, za-; 
lemiti; lešiti; lapiti, pri-; lučiti, za-; ljopiti; miikljiti; mišiti, do-, 
PO-, pre-, pro-, u-; militi se, za-, s-, u-; misliti, do- se, za-, iz-, 
na-, 0- se, po-, pre-, pro-, raz-, s-, predo-; mjčriti, za-, iz-, na-, 

! nema u Vuka. 

2 Vuk u rječniku piše jedriti, dojedriti, prejedriti, odjčdriti sa sadašnjim 
vremenom bez promjene, a opet zajodriti, zajedrim, projčdriti, projedrim, koje 
bi moglo biti dobro onda kad bi u prostoga bila promjena u sadašnjem vr. ; 
a opet ima oddjedriti, odjedrim, koje onda može biti dobro ako je prosto j&- 
driti. Na moje pitanje prijatelj moj g. P. Budman Dubrovčanin, koji može 
dobro znati kako je, reče mi da je jedriti, po čemu taj glagol stavljam ovamo. 


62 (108) 


o-, od-, po-, pod-, pre-, raz-, s-, u-; mlaviti, iz-, s-; mriziti, 0-, 
pO-, S-; mrviti, 1Z-, na-, 8-; mičiti, Za-, 12-, 0-, po-; mištiti se, 
na-; mičiti, za-, iz-, na-, od-, pro-, uz- se; niiditi, za-; nititi, na-, 
pre-; ništiti se, po- se, u-; nuditi, po-, pri-; njiušiti, na-, pri-; pi- 
ziti, za-, o-, pod-, pri-, s-; papriti, za-, o-; piriti, za-, iz-, na-, o-, 
po-, pod- se, raz-, s-; patiti, za-, na-, pre-, pro-; pitriti; piciti; 
pištiti se, po- se, pri- se; pizmiti se, iz- se, o- se; pjiniti se,! 
O-, po-; pjčniti, za-, o-; pliviti, za-, 0-, po-, pre-, s-; plaziti, iz-; 
plašiti, za-, po-, raz-, u-; plužiti; poštiti; praviti, do-, iz-, na-, o-, 
od-, po-, pre-, pri-, raZ-, s-, u-, uz-; pražiti, za-; prititi, za-, 1z-, 
PO-, Pro-, S-, u-; pižiti, za-, iz-, na-, 0-, po-, s-, u-; pititi, na-, od-; 
pre- se, pri-, raz-, s-, u-; pružiti, 0-; prićiti se; pištiti, po-, s-; 
puniti, do-, iz-, na-, po-, pod-, pre-, pri-; PpUupčiti, iz- se, na-; pu- 
riti, pO-, S-; Pititi, za-, s-, u-, nao-; pišiti, za-, iz-, po-, pri-; 
riniti (vulnerare), iz-, ob-, o-; raniti (mane surgere), do-, od-, po-, 
pod- ; rititi,? za-; rititi se; rupiti; riišiti, na-, po-, pre-, raz-, s-; 
sviititi; sčstriti, po-; siliti se, za-, na-, o-, po- se, pre-; siriti, za-, 
pod-, u-; sititi, za-, na-; sjeniti se, za-, o-, ob-; sjčtiti se, do- se, 
o-, u- se; slibiti, o-, raz-; slaviti, 0-, pro-; sliniti, za-; slipiti; 
sluziti; smraditi, za-; smiišiti se; srbiti, po-; staviti, za-, iz-, na-, 
O-, pO-, pod-, pre-, pri-, raZ-, sa-, u-, zau-, izo-, nado-, obu-, odu-, 
priu-, su-; stariti se, o-; strišiti; suziti; tčgliti, iz-, po-, pro-; 
tčžiti, po-; tićiti se, raz-; tješiti, u-; trapiti, po-, raz-, u-; trititi; 
straćiti; triniti, iz-; trliti, o-, u-; trisiti, o-; trućiti; trihliti, iz-, o-, 
po-, raz-; tiubiti; tuviti, u-; tiriti, do-, za-, iz-, na-, 0-, po-, pre-, 
PrO-, raZ-, S-, U-, UZ-; tlrčiti, iz-, po-; tučiti se; ćapiti; ćčriti se; 
GEšiti, o-, ob-; ćdpiti; Čušiti; Uditi, na-; dljiti, ob-; dimiti, na-, od-, 
PO-, pre-, s-, izbez-; faliti; hipsiti, po-; harčiti, po-, s-; hvititi, 
do-, za-, nad-, pod-, s-, u-, obu-, podu-; hititi, do-, za-, iz- se, po-, 
Pri-, u-; hiliti, po-; ečriti se; cikiti; čiditi, po-; čagjiti; čisiti, 
po-; čviriti, raz-; čistiti, 1z-, -0, po-, pre-, pro-, raz-; čiiditi se, 
do-, za-, iz-, na-; šaliti se, na-, od-, po-, pro-; škoditi; šljapiti ; 
ŠOpiti; štaviti, u-; štčtiti, iz-, o-, po-; štičiti; šćaipiti; i koji su 
samo složeni u običaju: iubariti, dbengjiti, zabraviti, obritviti, na- 
brstiti, nabubriti, oburiti, prevariti, zavitliti, uvitliti, zapovjediti, 
pripovjediti, zavjesiti, navjesiti, objesiti, prevjesiti, izvještiti se, 
uvještiti se, dgazditi se. zigaliti, razgačiti se, ognusiti, ograšiti, 


1 nema u Vuka. 
2 Gor. vijen. 21. 
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ugrešiti, nadariti, udariti, zau-, odu-, podu- se, su; razdertiti se, 
zažvaliti, ožučiti, prizetiti, ozrniti se, zajapriti se, odjutriti se, po- 
odjutriti se, nakanjiti, raskariti se, nakastiti, zakačiti, natkačiti, 
dkačiti, skačiti, zakvačiti, skvrčiti, dkišiti se, zakmetiti, raskmetiti, 
naknaditi, nadoknaditi, sknaditi, potkožiti se, ukoriti, ukrditi, 
okruniti, raskruniti,' čkužiti, prčkužiti, čdkusiti, ulaktiti, slapiti, 
zaljetiti, dljetiti se, prčljetiti, primariti, promariti, razmariti, za- 
mjestiti, namjestiti, pomjestiti, premjestiti, smjestiti, tumjestiti, za- 
mrežiti, premrežiti, doriti, poočiti, upločiti se, opraštiti, pripremiti, 
zaprešiti, oprsiti, dprčiti se, spičiti, zapučiti, nipučiti se, opučiti, 
otpučiti, raspučiti, spičiti, oraktiti, brusiti, porusiti, zasaliti, na- 
skvariti, iuslišiti, osmrtiti, usmrtiti, pospješiti, usrećiti,  postrešiti, 
ostrmiti, zastružiti, odstružiti, prčstružiti, zasužnjiti, osužnjiti, na- 
suliti se, posuliti istaštiti, natmuriti se, natmušiti se, utrkmiti, na- 
tuštiti se, stištiti se, zdušiti se, obušiti, občušiti, priušiti, zahlapiti, 
zacariti, rascariti, iščašiti. učašiti, načetiti se, zičiliti, ušančiti, 
zišačiti. 

38. Kad je prostijem osnova od tri sloga i ake. “ u infini- 
tivu na prvom slogu, n. p. britimiti. 

Akeenat ostaje bez promjene u svijem oblicima, a u 2. i 3. 
licu jed. prvoga pregj. vr. dolazi na krajnji slog “: britimim, 
britimiš, britimi, britimimo, britimšte, britimi ; britimih, britimi, 
britimi, britimismo, britimiste, britimiše; britimljih, britimljiše, 
bratimljaše, britimljismo, britimljaste, britimljihu; britimi, bra- 
timimo, bratimite; britimeći; britimio, britimila ; britimiv, briti- 
mivši; britimljen. 

U složenijeh otpada “ pa naprijed na najbliži slog dolazi “ u 
svijem oblicima osim 2. i 3. lica jed. prvoga pregj. vr.: pobrati- 
miti; pobratimim ; pobratimih, pobratimismo itd.; a u pomenuta 
dva lica dolazi na prvi slog “ pobratimi. 

Taki su glagoli prosti sa svojima složenima: bibičiti; biho- 
riti; bratimiti, po-; biboljiti; bigariti, po-; vivoljiti; viličiti, za-; 
vojvoditi, za-; giindoriti ; giittoljiti; dlakaviti; diveniti se, o-; gjiko- 
niti ; Živičiti, na-; žiočiti, po-; žiboriti; jaloviti, iz-, u-; kaldrmiti, 
po-; kimeniti, za- se, o-, s-; kinatiti ; kiseliti; koričiti,“ u-; krkoriti ; 
kicičiti; likomiti se, po-, s-; miiteriti; miitoriti, za-; mščškoljiti se; 
migoljiti se; mrimoriti, s- sez; migoditi se, na- se; mišaviti; mi- 

! Šćep. mal. 1%. 

* nema u Vuka. 
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moljiti; nadničiti; njdinjoriti, pro-; pikostiti; paočiti, u-:; pšpeljiti 
se, pipkoljiti: pljčsniviti se, po-, u- se; piporiti; sčbičiti, o-, u-; 
sčstrimiti, po-; sinjaviti; sjemeniti se, u-; tavoriti, iz-, pre-, pro-; 
tčtošiti; tefteriti; titoriti; tutoljiti; ć6člaviti, o-; ćdraviti, o-; ćiuiće- 
riti; ččpkoriti; — i koji su u običaju samo složeni: bbangaviti, 
zabiskupiti, obljutaviti, obrašnaviti', pobugjaviti, dgaraviti, ogu- 
šaviti, odrpaviti, pojevtiniti, okašljaviti, okilaviti, zakrajiniti, za- 
kržaviti, zakržljaviti, zakršljaviti, zakrmeljiti, okuljaviti, zakuš- 
ljaviti, Glavi, izništaviti, poočimiti, upaočiti, opotrebiti, uspr- 
dežiti se, dpupaviti, posrebrniti, nasumoriti se, dtrojičiti, zihlje- 
baviti*, nahumoriti, pdciganiti, počagjaviti. 


39. Kad je prostijem osnova od četiri sloga i ake. “ u infini- 
tivu na prvom slogu, n. p. lastavičiti. 


Akcenat ostaje bez promjene u svijem oblicima, a u Ž. i 8. 
licu jed. prvoga pregj. vr. dolazi na pošljednji slog ": listavi- 
čim, listavičiš, listaviči, listavičimo, listavičite, listavičć ; listavičih, 
listaviči, listavičismo itd. 

U složenijeh otpada “, pa naprijed na najbliži slog dolazi “ 
osim 2. i 3. lica jed. u prvom pregj. vr.: umilostiviti; umilostivim 
itd.; — a u rečena dva lica dolazi naprijed “: dmilostivi. 

Taki su glagoli samo ovi: listavičiti, napoličiti, i složeni umi- 
lostiviti. 

40. Kad je prostijem osnova od tri sloga i akcenat u infini- 
tivu na prvom slogu * i na drugom “, n. p. djčvojčiti. 

Akcenti ostaju bez promjene u svijem oblicima osim 2. i 3. 
lica jed. prvoga pregj. vr.: djevojčim, djevojčiš, djevojči, djevoj- 
čimo, djevdjčite, djevojče; djevojčih, djevojčismo, djevdjčiste, dje- 
vdjčiše ; djevojčah, djevojčaše, djevojčaše, djevojčasmo, djevćjčaste, 
djevojčahu ; djevojči, djevojčimo, djevčjčite; djev6jčeći; djevojčio, 
djevdjčila; djevojčiv, djevdjčivšii — A u napomenuta dva lica 
prvoga pregj. vr. mijenja se " na “ i na pošljednji slog dolazi 
djevojči. 

U složenijeh ostaje kako je u prostijeh osim u 2. i 3. licu 
jed. prvoga pregi. vr.: zadjevojčiti se, unaviljčiti, unaviljčim ; una- 
viljčih, unaviljčismo itd.; -— a u napomenuta dva lica prelazi “ na 
prvi slog: zadjevčćjči se, “izdrljanči, zioglimči se, opodojči. 


! nema u Vuka. 
2 nema u Vuka. 


(111) 65 


Taki su glagoli: bitanžiti se, po-; dirinžiti; djavojčiti, zadje- 
vojčiti se; diljančiti, iz-; magaArčiti, na-; na-viljčiti, u-; pijančiti, — 
i koji su samo složeni u običaju: ukoljčnčiti, iskomarditi, raskd- 
mirditi, zabgmčiti se, opodojčiti, uskakavčiti, zaucajtiti. 

41. Kad je prostijem osnova od tri sloga i akcenat u infini- 
tivu na prvom slogu “ i na drugom “, n. p. pibirčiti. 

Akcenti ostaju bez promjene, i u 2. i 3. licu jed. prvoga 
pregj. vr. dolazi i na pošljednji slog ": piibirčim, pabirčiš; pabirčih, 
pibirči itd. 

U složenijeh otpada “ sa sloga na kom stoji u prostijeh pa 
naprijed na najbliži slog dolazi " osim 2. i 3. lica jed. prvoga pregj. 
vr.: napabirčiti!; napabirčim; napabirčih, napabirčismo itd.; — a 
u rečena dva lica prelazi “ na prvi slog: napabirči; zibrabčnjči ; 
pociganči. | 

 Taki su samo ovi glagoli: bribonjčiti, za-; pabirčiti; paroj- 
čiti, cigAnčiti, po-; i koji je samo složen u običaju: zacrvdljčiti. 


Glagoli pete vrste. 


I ovi se glagoli u nekim oblicima razlikuju akcentom jedni 
od drugih za to što im osnove u istijem oblicima nijesu jednake ; 
za to nam ih valja razdijeliti na troje, kako se dijele u nauci o 
oblicima. 

Ima ih prostijeh s osnovom od jednoga sloga, od dva, od tri, 
od četiri i od pet, a s akcentom u infinitivu ili “ ili “ ili “ ili 


ill “1. 


2 bI 


I. Glagoli pete vrste prvoga razdjela. 

Akcenat “ u infinitivu dolazi u prostijeh s osnovom od dva 
sloga na prvom slogu: pitati, s osnovom od tri sloga na prvom: 
Aaminati ina drugom: vjenčaAvati, s osnovom od četiri sloga na 
trećem: večeravati, s osnovom od pet slogova na četvrtom : 
aratosiljati se; ake. “ u prostijeh s osnovom od jednoga sloga 
na njemu: glati, s osnovom od dva sloga na prvom: pravdati; 
akc. * u prostijeh s osnovom od dva sloga na prvom ": vjenčati, 
s osnovom od tri sloga na prvom: vččerati i na drugom: oril- 
žati, s osnovom od četiri sloga na trećem: rukovčdati; akc. “ u 
prostijeh s osnovom od jednoga sloga na njemu: zjiti, s osno- 
vom od dva sloga na prvom: gladati, s osnovom od tri sloga 


! ovoga složenoga istina nema u Vukovu rječniku, ali mislim da bi se 
rekao kad bi zatrebao. 


4 
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na prvom ižinati: ake * i“ u prostijeh s osnovom od tri sloga 
prvi na prvom slogu a drugi na drugom: ćčpdarkati 

Svi glagoli ovoga razdjela imaju u zapovjednom i u drugom 
pridjevu na pošljednjem slogu osnove “; za to se ti slogovi ne će 
na po se spominjati. 

42. Kad je prostijem osnova od (dva sloga i ake. “ u infini- 
tivu na prvom slogu, n. p. pitati. 

Mijenja se akc. “ na "u sadašnjem vr. u svijem licima osim 
3. mn.. u drugom pregj. vr.. u zapovjednom, i u drugom pridjevu: 
pitim, pitaš, pita, pitamo, pitate; pitah, pitaše, pitaše, pitismo, 
pitiste, pitahu; pitaj. pitajmo, pitajte; pitan, pitana. 

U ostalijem oblicima ostaje “: pitaja; pitah, pita, pita, pitasmo, 
pitaste, pitaše; pitajući; pitao, pitala; pitiv, pitavši. 

U složenijeh ostaje “ gdje je u prostijeh: zapitati; zapitaja; 
zapitah, zapita, zapita, zapitasmo, zapitaste, zapitaše; zapitavši. — 
Gdje je u prostijeh , ondje ostaje i u složenijeh a pred njim naj- 
bliži slog dobija “: zapitam, zapitaš, zapita, zapitimo, zapitite ; 
zapitaj, zapitajte; upitan, upitina. 

Taki su glagoli prosti sa svojima složenima: badati, za-, iz-, 
na-, nad-, po-, pod-, pri-, pro-, ispri-, ispro-; banati, za-; batati; 
bivati, do-, iz-, pre-, pro-, s- se, sne-, zado-, prido-:' birati, iz-, 
na-, 0-, od-, pre-, pri-, pro-, raz-, raza-, s-, sa-; blijati; bćbati se; 
brkati, za-, po: raz-, s-; brljati, iz-, 0-. po-, u-; bubati, iz-, na-, s-; 
bukati; bupati; busati se; bucati; badžati se; oviljati, do-, iz-, 
na-, od-, po-, pro-, s-, u-; vidati, 12-, o-; vigjati, pri-, s-, u-; vijati, 
do-, iz-, od-, po-; vijerati; vijetati; vijećati, s-; vladati, za-, obla- 
dati, o-, nad-, pre-, s-, sa-, preobladati ; odati, iZ-, pro-; vćzati ; 
volati se; vćtati; vračati, iz-, u-; vrćbati, do-, pri-, u-; vrzati, do-, 
did se; vrijčgjati ; BII za-, na-, od-; edvrati se; gagjati, do-, 

na-, od-, po-, Pri-, raz-, s-, u-; ganjati, pro-, u-; gatati, iz-, pro-; 
gvirati; gćgati se; gibati, na-, pre-, sa-, u- se; gizdati, na-; gć6nati; 
grbati se ; IN 1Z-, O-, raz-; gurati, iz-; gudžati se; gucati se ; 
davati (kad je po ovom razdjelu sa svojima složenima, koje vidi 
u drugom razdjelu), dijevati (ist. dćvati), do-, za-, iz-, nas, 0-, po-, 
pre-. pri-, sa-, u-, naza-3; dikati se; dne na- ser; dirati; dijati, 
za- se; drapati; drijemati (ist. drćmati), za-, pro-. raz-, poza-; 
dričkati; drljati, iz-, na-, po-; drpati, iz-, o-; duhati, za- se-, na-, 


! zadobijati, pridobijati. 
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O-, PO-, raz-; gjikati, na-; gjipati, na-, po-; gjuskati; ž&4pati se; 
žigati; žnijevati (južno), do-žnjevati, nad-; žuljati, na-; zidati, 
za-, iz-, na-, ob-, pod-, sa-, u-; zijevati (ist. zvati); zn4vati; zdri- 
jevati; jivljati; jenjati, pre-; kalati, iz-, po-; kaljati, iz-, na-, o-, 
raz- se; karati, iz-, na-, 0-, po-, pro-; kebati, u-; kihati; klisati; 
kokati, iz-, raz-; krivati (declinare); križati, iz-, na-, pod-; kuglati 
se; kumati se; kunjati, za-, po-, pro-; kupati, na- se, 0-, pro-; 
kusati, na- se, po-; kucati se, s-; l4dati; lecati se; lijati, do-; 
lijemati (ist. l&mati), iz-; litati, po-, u-; lihati se; l6pati se, u-; 
lunjati se, od-; lupati, za-, iz-, na-, o-, od-, po-, pro-, raz-, s-; 
lutati, za-; ljuljati, za-; meljati, iz-, pre-, u-; mćrati, za-; mecati, 
na-, u-; mijčnjati (ist. menjati), iz-; miješati (ist. mećšati), iz-, po-, 
Pro-, S-, u-, uz-; milati se, iz-, na- se, o-, po-; mnivati; mnjavati ; 
morati, pri-; mrljati, za-, iz-, u-; nadati se; naćati; nććati, za-; 
ninati; nihati; njihati, za-, na-, od-; nćsati, po-, pro-; pirati, za-, 
iz-, od-, raz-; pijčhati; pipati, o-; pitati, za-, iz-, na-, pri-, pro-, 
raz-, u-, priu-; plazati; plićati, po-; pljuskati; praštati, o-; prć- 
žati; prijččati, za-, iz-; pričati, iz-, nad-, po-, raz- se; piljati, 
u-; probati; provati; piskati, po-, u-; pružati; puhati, za-, na-, 
S-, u- se; puštati, do-, za-, iz-, na-, od-, po-, pod-, pro-, raz-, 
S-, U-; ragjati, na-, od- se, po- se, s- se; razati; regjati, iz-, na-, 
po-; ribati, iz-; rijččati se (1st. rćčati se); ritati se; roljati; rugati 
se, na- se, pod-; ručati, do-, na- se, po-; sigjati; sanjati; svirati, 
za-, po-; sijčvati (ist. sevati, micare), za-, od-; skitati se, po- se, 
pro- se; slucati; smucati se; snivati (snijevati); spavati, iz-, na- se, 
od-, po-, pre-, pro-, raz-, u-; stradati, po-; strijeljati (ist. streljati). 
po-; stupati, za-, iz-, na-, od-, po-, pre-, pri-, raz- se, u-; sumnjati, 
po-; tikati se; t6ljati:; traskati; trljati, po-, pro-, raz-; tr6ljati, na-; 
turati, do-, za-, iz-, po-, pre-, pro-, raz-, s-, u-, uz-; ćikati; ćaskati; 
ćulati se; ulati se; fukati, o-; fulati se; furati; h6dati, iz- se, na- 
se, pO-, pro-, uz- se; hripati; htevati (ist.), za-; covćlati; evija- 
ljati; evćkati; cijčpati (ist. cćpati), iz-, na-, po-; cipati se, s- se; 
emakati, na-; emćkati; cubati se; culjati, za-; džćnjati; čarati; 
čepati; činjati, za-, na-, po-, pre-, raz-, s- se; čmavati; čuvati, 
do-, na-, 0-, sa-, u-; čujati; šđrati, iz-, pro-, u-; švigati se; švr- 
ljati; šestati, o-; šetati, do-, pro-, sa- u; šikati, pri-, u-; šišati, o-; 
škripati, za-; škuljati se; šljapati; šmitati; š6rati, po- se; štipati, 
iz-; šumati se, pri-; šunjati se; — i koji su samo složeni u obi- 
čaju: pozbacati; za-bijati, iz-, na-, nad-, ob-, po-, pod-, pre-, 
* 
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Pri-, pro-, raz-, s-, sa-, u-, UZ-, suz-, ispre-, ispri-, zauz-, obuz-; za- 
blejati se; nabćkati se; za-brAjati, na-, od-, po-, pre-, pri-, raz-; po- 
vagjati, pro-; uvižati; do-vijati se, za-, iz-, na-, oba-, ob-, od-, 
pO-, pre-, pri-, pro-, raz-, s-, sa-, u-, uz-, ispo-; zavijčvati (po 
južnom govoru), razvijevati ; po-vijčdati, zapo-, ispo-, pripo-, propo-, 
natpripo-; odgijati; nagvaždati; ispogibati; razglibati; za-glćdati, 
iz-, nad-, 0-, po-, pre-, pri-, pro-, raz-, s- se; zaglušati; sa-gnjivati. 
u-; za-grizati, na-, od-, pod-, pre-, raz-, s-, u-, ispre-; nagrijčbati, 
pregrijčbati; po-grijevati (po južnom govoru), pri-, raz-, u-; ogu- 
žati; zadijati, o-, pri-; o-dvdjati, pre-, raz-; nadekati se: zdepati; 
zadijati se (concipi); zadnivati; z-drozgati, raz-; z-druzgati, raz-; 
ražćnjati; iživati, preživati, saživati uživati; na-žikati, po-; iži- 
mati, sažimati; isprozebati; do-zivati, za-, na-, od-, po-, pre-, pri-, 
Pro-, sa-, iza-; za-zjivati, pri-; snimati; za-jedati, na-, o- se, pre- 
se, raz-, u-; potkapati; okašati se, pot-kašati, u-; okekati se; za- 
kivati, o-, od-, po-, pod-, pre-, pri-, raz-, u-, ispre-, ispri-; 
za-kidati, o-, od-, pod-, pre-, pro-, raz-, s-, u-, uz-, pos-, poispre- ; 
potkićati, ukićati; za-klapati, na-, od-, po-, pri-, raz-, s-, u-; o-kle- 
pati, u-; prokljuvati; skćeati; do-kridati se, iz-, pod-; o-krajati, 
pre-, raz-; za-krivati, nad-, od-, po-, pod-, pre-, pri-, sa-, u- se; 
po-krpljati, raz-, s-; za-kršćati, pre-, raz-, s-, u-, ispre-, poispre-; 
is-kupljati, o-, pod-, pri-, s-, sa-; za-lamati, ob-, od-, po-, pre-, pro-, 
raz-, S-, ispre-, napre-, poispre-; ulibati se; do-lijčvati (po južnom 
govoru), za-, iz-, na-, ob-, pod-, pre-, pri-, pro-, raz-, s-, sa-, u-; 
olj6ljati; zaljoskati', nalj6skati se; iz-milati, po-, pro-; odmđrati; 
razmatrati, smitrati; zamahati; umackati; omćtati se, podmćtati, 
smetati ; izmivati, umivati; pomijerati ; umiljati se; do-mišljati se, iz-, 
0- se, po-, pre-, pro-, raz-, s-, predo-; za-mjćrati, od-; smrćskati ; 
razmrskati, smiskati; za-mučati, iz-, od-; za-nivljati, ob-, po-, pri- ; 
do-našati, pri-; ponugjati; prianjati; obdarati; podištrati; za-pijati, 
na-, pri-; napisati; opahati; is-paštati, na-, od-; is-pijati, na-, nad-, 
O-, od-, pre-, pri-, u-, uz-; za-pijevati (ist. zapevati), nad-, od-, po-, 
prl-, pro-; za-pirati, iz-, od-, po-, pre-, s-, sa-, iza-; dopljeskati ; 
za-pljehati, u-; za-pljuvati, iz-, od-, prv-, u-; sprdati; za-predati, iz-, 
na-, nad-, pre-, raz-, u-; za-prćmati, 0-, pri-, raz-, s-, uz-; ot-pićati, 
raz-; oprcati, spreati, uprcati; opršati, popršati, raspršati; zapsivati ; 
zaptivati; do-punjati, iz-, na-, po-, pod-, pre-; zapupati; za-pučati, 
na- se, 0-, od-, raz-, s-; odranjati; za-ristati, iz-, ob-, pri-, pro-, raz- 
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se, s- se; por&šati; podrivati; porijevati (južno); ob-rivljati, u-; 
za-r6zati, na- se, s-; presaljati; o-svajati, po-, pri-; isijčvati (exeri- 
brarc), pre-sijevati, pri-; za-sijčeati, iz-, na-, od-, o-, ob-, pod-, pre-, 
Pro-, raz-, sa-, ispre-, ispro-; za-sirati, na-, pro-; oba-sjavati, pre-, 
u-; o-smijčvati se, pod- ; osnivati; do-spijevati (ist. dospćvati), pri- ; 
srijčta'i; nastavati: isprestrizati; opstrzati se; za-t&pati, na-, po-, 
pre-, raz-; pre-tvarati, raz-, s-, u- se, pos-; zatiskati; do-tkivati, u-; 
Is<trćsati, 0-, po-, pre-, pro-, raz-, s-; otrijčskati se; istrcati, o-; 
otišati'; za-tucati, na-, po-; zaććpati; proćukati se; iz-uvati, ob-, 
naz-, preo-; pohigjati; zahvaljati; rase6ćpati; po-čivati, otpo- ; 
O-čišćati, pre-; za-šivati, na-, ob-, po-, pre-, pri-, pro-, raz-, u-, 
ispre-, ispri-; oš6kati se; poštapati se; — i ovaj složeni, koji iz- 
gubivši jedan slog izjednačuje se akcentom i brojem slogova s pro- 
stima ovoga reda: primati. 

43. Kad je prostijem osnova od tri sloga i ake. “ u infinitivu 
na prvom slogu, n. p. aminati. 

Akcenat ostaje bez promjene: minim, Aminiš, &mina, imi- 
nimo, aminite, aminaja; aminaj, aminajte itd. 

Taki je samo ovaj jedini glagol. 

44. Kad je prostijem osnova od tri sloga i ake. “ u infinitivu 
na drugom slogu, n. p. vjenčivati. 

Akcenat se mijenja i ostaje kao u onijeh pod 42, i kad se 
mijenja dobijaju ' pred slogom na kom se promijeni “ na <“, kao u 
složenijeh pod 42: vjčnčivam, vjčnčaviš, vjenčavi, vjčnčavimo, 
vjenčivate; vjenčaviih, vjenčiviše, vjčnčavaše, vjčenčivasmo, vjen- 
čaviste, vjčnčavahu; vjenčavij:; vjenčavin ; vjenčivaju; vjen- 
čavah, vjenčava, vjenčiva, vjenčavasmo, vjenčavaste, vjenčavaše ; 
vjenčavajući; vjenčavao, vjenčavala; vjenčavav, vjenčavavši. 

U složenijeh ostaje kako je u prostijeh: razvjenčivati; raz- 
vjenčavam ; razvjenčivah ; razvjenčivah itd. 

Taki su glagoli prosti sa svojima složenima: barlijati; ba- 
čivati; vjenčivati, raz-; vozikati se; vrludati; globivati; globlja- 
vati, s-, u-; gnjevčtati; egucati; erludati; živucati; zakćrati; ima- 
vati, za-; kalivati; karlisati; kašljucati; krepavati; krešivati; kr- 
šćavati, za-, raz-, s-, u-; kudćcati; leinjati; lipsavati; lišivati se; 
manjkavati; mahnitati, za-, iz-, po-; mirucati; moljakati; naradati ; 
oklijevati (ist. oklćvati); pasavati; pijucati; pijuckati; prošivati? ; 
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proštavati; puštavati, po-; ranjavati; rogjikati se; rosukati; ruča- 
vati; sveštavati, o-; svojikati; seljakati se; skapavati; sumaAvati; 
taljizgati; tvarizati; tunijčskati (po južnom govoru); ćaprdati; ćar- 
lijati; ćĆerćtati, pro-, raz- se; cjelivati; erkavati; čavizgati; čan- 
grizati; čestitati; študirati; šuškćtati; šušljćtati;j — i koji su samo 
složeni u običaju ili kad postaju bivaju složeni: pribjegavati; sa- 
blažnjivati; približavati; po-bojavati se, pri-; po-bolijevati (ist. po- 
bolćvati), pre-, isporaz- se, poizraz- se; za-boravljati, po-, poza-; 
obranjavati ; iz-brijavati, po-, pod-; pobušivati; zavaravati; prove- 
drivati se, raz-; izvijavati, raz-; privikavati se; za-vjerivati se, 
pre-, u-; obećavati; izvolijevati (ist. izvolćvati); do-govirati se, za-, 
iz-, na-, nad-, o-, od-, po-, pod-, pri-, pro-, raz-, u-; ugonćtati; za- 
gorijčvati (ist. zagorevati); razgrijivati; prigrljavati; ogužavati ; 
udvoravati se; predvostručati; udešivati; udivljivati; dodijitvati ; 
o-dobr&vati, u- se; odolijevati (ist. odolćvati); za-drživati, o-, ob-, 
pri-; uzdrktavati; sažaljavati; oživljavati; doigravati, za-, iz-, nad-, 
ob-, od-, po-, pro-, raz-, uz-; nadjačavati; za-ključavati, od-; na- 
knagjivati; opkoljavati; za-kopavati, od-, pod-, prc-, pro-, raz-, u-, 
uz-; za-kopčavati, za-kovč&vati, raz-, s-; po-korivati, pre-, u-; skre- 
svati; raskrojavati; raskrpljavati, skrpljavati; skružavati; za-ku- 
hAvati, pod-, raz-; za-kucavati, iz-, po-; iskušavati; oblakšavati ; 
odleživati; slučivati se; uljepšivati; razmegjivati; umekšivati; 
umiljavati se; do-mišljavati se, iz-, pro-, raz-; zamjeravati, na-, 
pod-, raz-, u-; primorAvati; za-motivati, na-, 0-, ob-, od-, raz-, s-, 
u-; podmošćAvati ; sumračivati; za-mrzavati, s-; smrkavati:; smrk- 
njivati; umučkavati; uništivati; po-nugjavati, pri-; ob-oravati, od-, 
pod-, pre-, pri-, raz-; za-oštravati, pod-; za-paravati, raz-; spas&- 
vati; za-petljavati, raz-, s-, sa-; za-pišavati, 1z-, na-, pre-, pri-, pro-: 
spjevivati; spletavati; potplećivati; opojavati; pripojavati; raspo- 
pljavati; raspretivati; do-punjavati, iz-, pod-; otpuciivati; o-puča- 
vati, raz-, s-; zapušavati; srogjavati; prisvojavati; o-sedlavati, od-, 
raz-; do-seljivati, za-, iz-, pre-, raz-, u-; prisiljavati; nasmijivati ; 
posrbljavati ; utješavati ; pretovarati ; stociljati se'; zatrpivati; ustru- 
čavati se; do-trč&4vati, za- se, iz-, na-, ob-, pre-, u-, uz-; rašćer- 
davati; za-uzdavati, raz-; iz-umijevati (ist. izumćvati), raz-; po-uča- 
vati, ob-, od-; sučeddvati se; su-čeljavati se, sa-, ščeljavati se; 
očepljavati; opčinjivati; očišćavati; prečitavati; raščupavati. 
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40. Kad je prostijem osnova od četiri sloga i akcenat “ u 
infinitivu na trećem slogu, n. p. večer&vati. 

Akcenat se mijenja i ostije kao u onijeh pod 42, i kad se 
mijenja na “dolazi preda nj na najbližem slogu “: veččrivam, ve- 
ččravaš, veččriva, veččrivimo. veččrivite; veččrivih, veččrivaAše, 
veččriviše, veččrivismo, večeraviste, veččrivahu; veččrivij: .ve- 
čeravaju; večerivah, večeriva. večeriva, večeravasmo, večeravaste, 
večeravaše itd. | 

U složenijeh ostaje kako je u prostijeh: zapečaćivati; zape- 
o čaćavAm itd. | 

Taki su glagoli prosti sa svojima složenima: bankrotirati, 
blagosiljati, večerivati, večerivati,  govnogrizati, zanovijčtati (ist. 
zanovćtati), komendirati, malaksavati, ošijivati, ratosiljati se, rgjo- 
grizati, svjetlomreati, užinavati, čalabreati, — i koji su samo slo- 
ženi u običaju: razveseljavati; prigotovljavati; opkorač&vati; raz- 
ortačivati; preobražavati; is-paraklisati, raz-; za-pečaćavati, od-, 
raz-; pripitomljavati ; isprdeljiskati ; rasprostranjivati; istovaravati ; 
upotrebljavati. 

46. Kad je prostijem osnova od pet slogova i ake. 
tivu na četvrtom, n. p. aratosiljati se. 

Akcenat se mijenja i ostaje kao u onijeh pod 49, od kojih 
su složeni jednaki s ovijem i po broju slogova. 

Više ovakih glagola osim napomenutoga jedinoga nema. 


4 


u infini- 


41. Kad je prostijem osnova od jednoga sloga i ake. “ u in- 
finitivu na njemu; taki je samo glagol glaiti, u kom je korijen 
okrnjen od glčdati. Mislim da se tako krnj i ne govori u svijem 
oblicima; a ako bi se i u svijem govorio, mislim da bi mu u 
svijem ostao isti akcenat, jer ni glčdati, od kojega je tako okr- 
njen, ne mijenja akcenta, pa kad je u infinitivu od cijeloga došao 
krnjemu onaki akcenat, valja tako da mu bude i u drugim obli- 
cima: glam, elaš, gla itd. 

> Složeni na slogu pred " dobijaju \: dglati, poglati, proglati, 
uglati. 

43. Kad je prostijem osnova od dva sloga i ake. * u infini- 
tivu na prvom slogu, n. p. pravdati. 

Akcenat ostaje bez promjene, samo u 2. i 3. licu jed. pr- 
voga pregj. vr. mislim da i na pošljednji slog dolazi ': pravdam, 
pravdisš, pravdi. pravdamo. pravdite, pravdaju:; pravdah, privdaše, 
pravdismo, privdiste, pravdahu; pravdah, pravda, pravdasmo, 
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pravdaste, pravdaše; pravdaj, pravdajte; pravdajući; pravdao, prav- 
dala; pr&avdavši; pravdan, pravdana. 

Složeni na prvom slogu pred - dobijaju * osim 2. i 3. lica 
prvoga pregj. vr.: opravdati; opravdim itd.; a u pomenuta dva 
lica dolazi “ na prvi slog: čpravda. 

Taki su glagoli: Antati; vajkati se; vardati, u-; vontati; vdr- 
tati; ždrčncati; zvoncati; kamkati, iz-; kArtati se; kurvati se, pro-; 
larmati ; I6ndžati; pravdati, iz-, o-, po- se; raAjdati; rintati; sanj- 
kati se, pro- se; s6rcati se; spćntati; stinčati se; šantati; štam- 
pati, na-; i ovi složeni: zbondžati se, ogrončati se, nagintati se i 
izdrndati (kojemu prosti piše Vuk u rječn. drndati). 

49. Kad je prostijem osnova od dva sloga i ake. * u infinitivu 
na prvom slogu. Oni su dvojaki: u jednijeh se u sadašnjem vr. 
mijenja akcenat n. p. igrati, a u drugih ostaje isti n. p. vjčnčati. 

a. Mijenja se akc. * na “ u sadašnjem vr. u svijem licima 
osim 3. mn., u drugom pregj. i u 2. 1 3. licu jed. prvoga pregj. 
vr., gdje i drugi slog dobija “, u zapovjednom i u drugom pri- 
djevu: igram, igrAš, igri, igramo, igrate; igr&h, igraše, igraše, 
igrasmo, igrAste, igrihu ; igra ; igraj, igrajmo, igrajte; igran, igrano. 

U ostalijem oblicima ostaje “ : igrati; igraju; igrah, igrasmo, 
igraste, igraše ; igrajići; igrao, igrala; igrav, igravši. 

U složenijeh tako da imaju koji slog više nego prosti ot- 
pada “ sa sloga na kom je u prostijeh pa na najbliži slog pred 
njim dolazi *, osim 2. i 3. lica jed. prvoga .pregj. vr. i drugoga 
pridjeva: zaigram, zaigr4š, zaigra, zdigramo, zaigrate; poigrij, 
poigrajte; — a u oba napomenuta lica i u drugom pridjevu dolazi “ 
naprijed na prvi slog: zaigra; izigran. — U prvom pridjevu u 
padežima koji imaju za se nastavke dolazi u složenijeh s jednim 
ili više slogova *“ na umetak kojim postaje osnova a akcenat se 
mijenja na “ te prelazi naprijed: izigrala, izigralo, izigrali', a u pa- 
dežima koji nemaju nastavka za se otpada “: izigrao. — U osta- 
lijem oblicima, gdje je u prostijeh * ostaje i u složenijeh: poigrati ; 
poigraji; poigrah, poigrasmo itd. | 

Taki su glagoli: igrati, do-, za-, iz-, na-, nad-, ob-, od-, 
po-, pro-, raz-, uz-; jemati; kopati, do-, za-, iz-, na-, o-, ob-, 
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po-, pod-, pre-, pri-, pro-, raz-, s, u-, uz-; mahati; ččšljati, iz-, 
na-, 0-, pro-.' 

b. Akcenat ostaje bez promjene u svijem oblicima osim 1. i 
2. lica mn. sadašnjega vr. i 2. i 3. lica prvoga pregj. vr. i dru- 
goga pridjeva: : vjenčati; vjenčam, vjčnčiš, vjčnča, vjčnčajii ; 
* vjenčah, vjenčasmo, vjenčaste, vjenčaše; čitih, čitiše, čitaše, či- 
tasmo, čitAste, čitihu; vjenčij, vjenčijmo, vjenčijte; čitajući; 
vjenčao, vjenčala; vjenčav, vjenčavši. 

Aul.i2. licu mn. sadašnjega vr. otpada “ pa na slog prvi 


iza njega dolazi “: čitamo, čitite; — u 2. i 3. licu jed. prvoga 
pregj. vr. mijenja se * na “ pa i drugi slog dobija “ kao u onijeh 
pod a.: vjčnča; — tako i u drugom pridjevu: vjčnčin, vjčnčina. 


a 


U složenijeh tako da imaju koji slog više nego prosti ake. 
sa sloga na kom je u prostijeh prelazi naprijed na prvi slog: riz- 
vjenča, pročita; rizvjenčin, pročitan. — U prvom pridjevu mijenja 
se akc. kao složenima pod a.: pročitao, pročitala, pročitali.? — U osta- 
lijem oblicima, gdje je u prostijeh “ ili “, ostaje i u složenijeh: proči- 
tati; pročitam, pročitimo, pročitate, pročitaju; pročitah ; pročitaj itd. 

Taki su glagoli prosti sa svojima složenima: aAnjati; Arlati: 
bagljati, za-, s-; baltati; barkati; basati, za-, na-; bacati, na-, po-, 
raz-; blistati; bogmati se; bortati; bravati, za-; bradati; branati, 
po-; biblati, brbljati, za-; bivnati, po-; brgljati; birzati; brivati, 
o-; bubnjati; bujati, na-; buknjati; buncati; burljati, uz-; busati, 
za-, po-, u-; valjati; vardati; včrmati; včslati; vitlati, do-, za-, od-, 
S-, sa-; vjčnčati, pri-, raz-; vlatati; vonjati, za-, po-, u- se, uz- se; 
vindati, na-; vinčati, na-; vistati se, u-; vitljati se; vičati; vič- 
mati, na-; višljati, pro-; gadljati; gambati, do-, na-; glrgati, 
iz-; gacati; gicati, za- se; glavati; glisati; govnati, na-; grgati; 
grušati se, pro-, s-, u-; gicati, do-, na- se; gižvati, iz-, s-; 
gumati; gungjati; guslati; gitati, na- se, pro-; debljati, o-; div- 
ljati, po-; dražati, po-, uz-; diljati, o-, pre-; žderati; živnati, u-: 
žuljati, o-; zijati; zubati, po-; imati; jačati, nad-, ob-, od-; jedrati, 
oza-; kantati, iz-, od-; kačati; kikati se, po-; kišati, za-, iz- se, 


! U Vukovu rječniku kod iskopati stoji da je u sadašnjem vr. isko- 
pam, a kod prostoga kopati i ostalijeh njegovijeh složenijeh ostavljeno je 
kao da nema promjene u sadašnjem vr. Ali mislim da i taj glagol pripada 
megju ove. 

2 U složenijeh tako da nemaju ni jednoga sloga više nego prosti nema 
te promjene, n. p. smanjalo se, stišalo se, smotala. 
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na-, raz- sei klancati; klasati, iz-; klizati se; klijati, iz-, pro-; kli- 
pati; ključati, za-, od-; komati; končati, do-, iz-; kopčati se, za-, 
raz-, s-: kraćati, o-; kričati, 0-, s- se; kropati; kikljati; kihati, 
ZA-, 1Z-, O-, FAZ-, S-, u-; Kicati, iz-, na-, u-; kikljati, iz-; ku- 
ljati, iz-, po-, pro-; kiuirvati; kiušljati; landati, iz-, u- se; lastati ; 
libati, od-, pre-; linjati, iz- se; listati, iz-, pod-, pro-, u-; ljep- 
šati se, pro- se; makljati, o-; manjkati, po-, pre-, su-; medljati, 
za-; mezgati, pod-; mčzgrati, pro-; mčkšati, na-, u-; mižati, po-; 
mlatati; motati, za, na-, o-, ob-, od-, raz-, s-, u-, pres-; mbčati, 
po-; mimlati, mimljati, za-, pro-, s-; mindžati, s-; miudrati, o-; 
mumlati, pro-, s-; mutljati; njemčati; pizmati, s-; pasati; pačati 
se, raz-; pentrati se; pčrjati; pčtljati, za-, raz-, s-, sa; pećati, u-; 
pošnjati; pišati, za-, iz-, na-, o- se, po-, pre-, pri-, pro-, u-; plu- 
tatl; pramati; prićati se; prahati; pidljati; prijati; piljati; pinjati 
se, za- se; pitljati, od-; prućati se; ravnati, iz-, po-; ražnjati, u- 
se; rčsati; igjati, za-, ob-, po-; rivati; rigati, iz-; riljati, za-; 
injati se; rozgvati; riljati; ičmati, na-: svčntrati; svčsštati. o-; 
svilati, iz-; svrabati, o-; sedlati, o-, od-, raz-; sčkati, pre-; sijati, 
za- se, u-; skuitati; spangjati se; spčndžati; spjašati:; siljati, na-; 
stručati, o-; sužbati, o-; sukljati, po-; suljati; sumati; tancati; 
tozmati; tčntati, na-; tinjati, s- se; titnjati; tonjati; torlati; tornjati 
se; trapati; tizmati; tikljati, za-, o-, po-; tiljati, na-; trpati, za-, 
na-, po-, s-; trsati se; turčati, za-; tučvati se; ćčsmati, iz-; uzdati, 
za-, ob-, od-, raz-; 
mati; hišati; canjati; evjčtati, iz-, pre-, pro-, raz-; civati (ci'vljati) 
se, po- se, u- se; erčpati, iz-, na-; cipati; čatati; čvakati; čijati; 
čitati, o-, pre-, pro-; čkakljati; čkinjati; čupati, 1z-, na-, 0-, po-, 
pro-, raz-, uz-; šakati se; šandati; švindati; ščgati, od-, pre-; 
šikljati; škakljati; škrokati; špartati, iz-; štikljati se, po- se; — 
i koji su samo složeni u običaju: izangjati; nabalati se; zabantati ; 
nabanjati se; dobatati; zabrčejati; zabilati ; izvčštati, o-včtšati, po-; 


uijati; urvati, s-; twrlati, za-; učati; fifljati; fu- 


obećati; svjedžbati; zavritati; svizlati; povizmati; ugličati; zgon- 
džati; razgranati se; sagrinjati; ogiglati; razdragati; o-žčdnjati, 
po-: nažmirati; okarjati; sklčptati; prokšlati; dokonati; okrljati; 
raskrupnati se; okrućati; skužati: ob-lakšati, od-, o-, u-; zalegjati; 
ološati; smanjati se; za-maštati; nadmontati; izništati; unoćati se; 
do-pirlati, iz-, od-; splavati, splahati, saplahati; splahtati; pot- 
plećati ; opojati ; oprčtljati; propupčati:; po-pitati, s-; obivati, srgati ; 
osvjčtlati; osidrati; oslačati; potikljati; otaljati; istančati, o-; do- 
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tčžati, o-; do-tčštati, za-, 0-, s-; po-tijati, s-; s-tišati se, u-: otje- 
šnjati; zatrupati ; rašćčrdati, sa-ćerdati, s-; razurati; poučati; po- 
f&rmati; dohikati; do-ččpati, s-; uččstati; ištiivati se. 

Glagolu imati može se u sadašnjem vr. iza osnove domet- 
nuti d; tada gubi ake. ' s prvoga sloga pa na drugom ima “: 
imidećm, imadćš, imado, imadčmo, imadčte, imadd; a u prvom 
prošlom vr. kad se dometne d ostaje *: imadoh, imade; u drugom 
pregjašnjem vr. kad se dometne d, dolazi * na drugi slog: imadijah. 

90. Kad je prostijem osnova od tri sloga i akc. “ u infinitivu 
na prvom slogu, n. p. vččerati. 

Akcenat ostaje bez promjene u svijem oblicima osim 2. i 8. 
lica jed. prvoga pregj. vr.: vččerim, vččeriš, vččeri, večeramo, 
vččerite, vččeraju; večerih, vččeraše, večeriše, večerismo, veče- 
raste, vččeraihu; vččerah, vččerasmo, večeraste, vočeraše ; vččeraj, 
vččerijmo, večerajte: vččerajnći; večerao, večerala; vččeriv, ve- 
čerivši. 

A u 2. i 3. licu jed. prvoga pregj. vr. mislim da se mijenja 
na * i posljednji slog od osnove dobija ": vččeri. 

U složenijeh ostaje * gdje je u prostijeh: povččerati; povč- 
čeram, povččeraš, itd.; a gdje je u prostoga * mislim da prelazi 
na prednji slog: povečera. | 

Taki su glagoli: iskati: valjuškati, pro- se; vččerati. na- 


bj 


se, po-; govorkati; žuborkati; kotrškati; kucukati; ljuljuškati ; 
mirbožati se; pedepsati; pipuškati se; udarati, za-, pod-; 1 koji su 
samo složeni u običaju: oporavljati se; obubožati; zacteukati ; 
ušišikati. 

91. Kad je prostijem osnova od tri sloga 1 ake. * u infinitivu 
na drugom slogu: oriužati. 

Akcenat ostaje bez promjene u svijem oblicima osim 1. 1 2. 
lica mn. sadašnjega vr. i 2. 13. lica jed. prvoga pregj. vr. i pr- 
voga i drugoga pridjeva: oružam. oružaš, oruža, oružaju; oružih, 
oružaše, oružiše, oružasmo, oružiste, oružahu:; oružah, oriižasmo, 
oriižaste, orižaše; oruižaj. oružijmo, oružijte; oružajući; oružav> 
oružaivši. 

Au li 2. licu mn. sadašnjega vr. otpada * na drugom 
slogu pa na trećem dolazi ': oružamo, oružite; — u 2. 13. licu 
jed. prvoga pregj. vr. mislim da se mijenja * na “ te prelazi na 


! nema u Vuka. 
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prvi slog, i krajnji slog dobija “: oruža, — to biva i u drugom 
pridjevu: čružan, čružana, — tako i u prvom pridjevu, samo što 


u padežu koji nema za se nastavka otpada “: družao, družila. 

U složenijeh ostaje * i ' gdje je u prostijeh: naoriužati, nao- 
ružim, naoružamo itd.; —- a gdje je u prostoga “, u složenoga pre- 
lazi “ na prvi slog: naoruža; nioružao, nioružila; nioružan. 

Taki su glagoli prosti sa svojima složenima: ambarati, bavi- 
ljati, do-; balčegati, po- se; baljčzgati; bandinati; baratati; baski- 
jati, po-; batinati; batrgati se; batljati; bacikati se: bestijati, za-, 
0-; bičkarati; bjelasati se: brabonjati, po- se; brazdičati; bumba- 
rati; bungiirati ; burgijati ; valatati; varaikati, od-; veličati; verugati 
se, 12-; vijugati se; virizati se; vurdčljati: vucinjati se; galicati; 
gargašati, iz-; glavičati se; glavinjati, za-; golicati; gomilati, na-; 
grebčnati ; gromilati; gužveljati, iz-, s-, uz-; davijati se; devdtati, iz-, 
na- se; drekčnjati se; drombiljati, za-; družičati se; ziparati; jala- 
kati ; jedinkati ; jendčkati se : jurišati ; kaišati, iz'; kaljužati se, pro-; 
kamdžijati ; klapinjati; kloparati; kobacati se; kobeljati se, iz-; ko- 
viljati, s- se; kolčbati se, uz-; kolčndati; kolčtati; kolutati se; ko- 
ljčnati; komadati, iz-, raz- se; komčšati se, pro-, uz-; kominati ; 
kominjati; komišati; komiškati; komiušati; konobati se, do-; kon- 
tčntati; koparati; kopirati; kopicati se, iz-; koračati; korubati, o-; 
kotiljati, s-, uz-; kotirati, do-; krivudati; krmeljati; krčumati se, 
po-; kucikati ; landarati; lelčjati se; lelijati se: lepišati se; lumbar- 
dati ; lupaštrati ; mamiuzati; mahinati se; madžarati*; metiljati se, po-; 
mladinjati se: molitvati; morčkati se; mutarati*; muškčtati; obidati 
se; obričati, na-; ovizati se; oružati; ošijati, za-; palacati; palu- 
cati; parikati; parićati, u-; patrgati; peruljati; perutati, iz-; peru- 
šati; pirlitati, iz-; piskarati; plačinjati; praćakati se; prljužati se; 
prnjicati se, za-; preukati; pucarati; puekarati; puškarati; rabotati, 
uz-; račimati, pro-; reščtati, iz-, pro-; sapunati; svastikati se; 
svjetlucati se; sigurati, o-; silacati se; skapiulati; stropoštati se: 
tambirati ; tašinati; testčrati; talisati se; teturati, do-; tociljati se ; 
trabiunjati; travinjati ; trapunati ; trličati; trčkarati; tumarati, uz- se; 
turpijati ; fijukati ; ertarati ; čaviljati ; čagiljati; čalikati; čalčkati se; 
čaminjati; čamimjati; čepikati, za-, iz-; čepiljati; čepukati; čeru- 
pati, iz-, o-; čibukati, iz-; čifunjati; džilitati: šakatati; šandarati; 


i nena u Vuka. 
2 nema u Vuka. 
3 nema u Vuka. 
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ševidati, šistiljati, — i koji su samo složeni u običaju: obabinjati 
se, Izvretčnati, zgrgikljati, ojaričati se, zakadijati se, pokičdljati, 
zamagjijati, smandiljati, smaniškati, razmahnitati se, umaciipati, na- 
mežirati se, smežiurati se, zamotuljati, onemoćati, zapalangati, spa- 
piljati, zaprkčnjati se, posalidžati. zasukijati, obubožati, podžavč- 
ljati se, pošešiljati. 

92. Kad je prostijem osnova od četiri sloga i akc. “ u infini- 
tivu na trećem, n. p. rukovedati. 

Akcenat se mijenja i ostaje kao u onijeh pod 91, pa gdje 
se promijeni na “ prelazi na prvi slog: rukovčdim, rukovediš, 
rukovedi, rukovčdaju; rukovčdih, rukovčdiše, rukovčdismo, ruko- 
vedaste, rukovčdihu; rukovčdah, rukovčdasmo, rukovčdaste, ruko- 
včdaše; rukovedaj, rukovčdijte; rukovčdajići; rukovčdavši; ruko- 
vedimo, rukovedite; rikoveda; riikovedao, ruikovedala; riikovedan 
rukovedino. 


4 


U složenijeh ostaje “ i “ gdje je u prostijeh: izrukovčdati ; 
izrukovedamo ; a gdje je u prostoga “, prelazi na prednji slog: izru- 
koveda, izrukovedala, izrukovedano. 

Taki su glagoli: prijatčljati se, rukovčdati, iz-, čelebijati se, 
čavarijati, i koji je samo složen u običaju: uveresijati. 

93. Kad je prostijem osnova od jednoga sloga i ake. “ u infi- 
nitivu na njemu, n. p. zjati. 

Akcenat se mijenja na “ u sadašnjem vr. u sva tri lica jed., 
u drugom pregj. vr., u 2. i 3. licu jed. prvoga pregj. vr., u zapo- 
vjednom, u prilogu pregj. vr. i u drugom pridjevu: zjim, zjaš, 
zja ; zjah, zjaše, zjaše, zjismo, zjaste, zjahu ; zja; zjij, zjijte; zjavši: 
drugoga pridjeva u toga glagola nema, ali ćemo ga vidjeti u slože- 
nijeh. — A ul.i2. licu mn. sad. vr. mijenja se na “: zjimo, zjite. 

U ostalijem oblicima ostaje “: zjaja; zjajući; zjih, zjasmo, 
zjaste ; zjaše; zjao, zjala. 

U složenijeh ostaje * gdje je u prostijeh a slog pred njim 
dobija “ osim 2. i 3. lica prvoga pregj. vr. i drugoga pridjeva: 
sazdam, sazdaš, sazda; sazdavši; obisjam, obasjiš; obasjavši; a 
u napomenutijem oblicima dolazi “ naprijed na prvi slog: saizda, 
sizda; sazdan, sizdina; obasja, čbasja; čbasjin, obasjana. Gdje 
je u prostoga “ ondje otpada u složenoga pa naprijed na najbliži 
slog dolazi “: sazdati, obasjati; sazdah, obasjah; obasjalo. — Gdje 


je u prostoga “ ostaje u složenoga: sazdamo, sazdate. 
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laki su glagoli: zjati, zazjati, sjati, zasjati se, obasjati, raza- 
sjati se, iisjati, čkiti, za-, na-, po-, pro-, i koji su samo složeni u 
običaju: sazdati, prižgati, užeati, pridžgati, sadžgati, domčati se, 
naptati, optati, zatljati. 

94. Kad je prostijem osnova od dva sloga i ake “ u mfini- 
tivu na prvom slogu: gledati. 

Akcenat ostaje bez promjene, i u 2.13. licu jed. prvoga 
pregj. vr. dobija i drugi slog od osnove ": gledam, gledas, gleda, 
glčdamo, gledate, glčdaja:; gledih, glediše, gledaše, gloedismo, glč- 
diste, gledihu; eloedah, gleda, gleda, gledasmo, glčdaste, glčdaše; 
gledaj, gledajmo, gledajte; gledajući; glčdao, gledala, glodalo; 
glodiv, gledavši; gledan, gledana. 

U složenijeh otpada “ sa sloga na kom je u prostijeh pa na- 
prijed na najbliži slog dolazi “, osim 2. i 3. lica jed. prvoga pregj. 
vr.: pogledati; pogledam; pogledah, pogledasmo, pogledaste, pd- 
gledaše; pogledaj, pogledajmo; pogledao, pogledala; pogledav; prč- 
gledan, prčgledano; — a u napomenuta dva lica dolazi “ na prvi 
slog: pogleda, izvara, ispropada se. 

Taki su glagoli prosti sa svojima složenima: dšjskati, dirati, 
binjati se, bacati, bickati, birati, bjegati, bljččkati se, bocati, na- ; 
bčekati; boškati; brčkati se; brčeati se; brizgati, na-; brikati se, 
-; bičkati; bićkati; varati, do-, za-, iz-, pre-, s-; včrkati; vivati 
se; vjošati, iz-, pre-, pro-: voćkati; vrincati; vrićati, s-vrićati, za-, 
iz-, na-, obraćati, od-vraćati, po-, pre-, s-, u-, uz-; vrdati, uz- se; 
vikati, na-; vićkati; vicati; vrckati se; gipkati se; gickati; gla- 
bati, iz-; gledati, do-, za-, iz-, na- se, nad-, 0-, po-, pre-, pri-, pro-, 
rAZ-, S-, sa-), u-; glockati; enjčeati; griskati; greati; grudati se, u- 
se; griškati, iz-; gibati, raz-; giikati se, po- se; girkati, pro-; 
giicati; dirkati; djelati; djčljati, na-, o-, sa-; djeljkati; drmati, za-: 
iz-, pro-, raz-, uz- se; drndati; dinjkati. dircati; drškati, na: ; 
dirati; žiacati: žčvkati; žmirati; zvoekati; zvjerati, u-; zvocati; 
zvicati; zibati; zivkati; zrnjkati; iškati; javkati se; jadati. iz-; 
jimati; jotkati; jčeati; jčekati; kasati, do-, po-) pre-, pro-, s-; 
kiskati; kickati; kičkati, raz-; kčnjkati; kčeati; kčekati; kidati, 
iz-, na-, po-, raz-; kisati; kiskati; kitkati; klinjati, do-, za-, na- 
Se, O-, pO-, S-, u-; klčcati; klimati, iz-, raz-; klocati; kljikati, na-, 
s-, u-; kljicati; kljuckati; kopkati; Moda Se ; kiškati se, po- se 
krastati o-; krčskati; krzati, iz-; krizmati; kreati; kiškati; ku- 
kati, za-, o-, pro-, raz-; kiihati, do-, za-, na-, o-, pod-, pro-, raz-, 
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s-, u-; klicati, za-, iz-, po-, s-, u-; kucokati, iz-, s-; klišati, iz-, 0-, 
pro-; laskati, ob-; lićati; lickati; Ieškati; liskati; lomkati; loptati 
ose, u- se; lapkati; ljčvati, do- za-, iz-, na-, ob-, po-, pod-, pre-, 
Pri-, pro-, raz-, sa-; ljokati, od-; ljiimati; mišati se, do-, pre-, pro-; 
mčrati, u-; mčrkati; midati; mrnjkati;j mišati; miljati, s-; miuć- 
kati, pro-, s-; miihati se, uz- se; micati; nikati, po-; nitkati, 
po-; njuškati; drvati; oškati; padati, do-, za-, iz-, na-, o-, od-, po-, 
pod-, pre- se, pri-, pro-, raz- se, s-, u-, izod-, uspro- se; pinjkati, 
na-, 0-; pipati; piihati, za-, o-; pčeati, na-; pčekati; pipati, na-, 
O-, Po-; pirkati; piskati, s-; pitati, na-; piškati; pjčvati, do-, za-, 
iz-, na- se, nad-, od-, po-, pre-, pri-, pro-, raz-, s-; plimati; plivati, 
do-, za-, iz-, na-, od-, pre-; pljičkati, za-, o-, u-; pljčskati, za-, 
po-, raz-; pljuskati, iz-; pljicati; pljuekati; praskati, s-; prićati, 
ZA-, 1Z-, S-; pričkati; predati; prčzati; prigati, za-, 1z-, o-, pro-, 
s-, u-; piljkati; picati se, iz-; prekati; piujkati; pićkati; picati, 
Za-, iz-, 0-, od-, po-, pre-, zao-; pickati, o-, pro-:; pištati, po-, 
u-; igati, iz-, po-; rdati, po-; rčskati, iz-, na-; ribati; ridati, za-; 
tskati; riskati; sipati, za-, na-, o-, ob-, od-, po-, pre-, pri-, pro-, 
raZ-, sa-, iza-, oba-, oda-, poda-, raza-; sisati, za-, iz-, na-, po-; 
sjedati, za-, na-, o-, od-, po-, pod-, pre-, pri-, u-; sjićati se, do- se, 
0-, pri- se; sjećati, iz-, na-, sa-, u-; sjčekati; slinkati; slišati; slu- 
šati, za-, na- se, po-, pre-, sa-; stavljati, za-, iz-, na-, o-, po-, pod-, 
Pre-, pri-, raz-, sa-, u-, nado-, izo-, obu-, zau-, odu-, poizo-; stii- 
rati se, za- se, po-, sa- se; stisati; stimati, obne-; strčcati; stric- 
kati; sticati; strekati; stukati; tabati, po-, u-; tipkati, za-, po-, 
pri-, u-; tarkati; tčpati, pro-; tčškati se; tipsati, o-; titrati se; 
tiskati, na-, po-, pro-: tiškati; tjčrati, do-, za-, iz-, na-, 0-, ob-, 
PO-. pre-, pri-, pro-, raz-, s-, sa-, u-; tozati; toskati, iz-, na-; trgati, 
1Z-, na-, po-; trčbati: trućati; trickati se; trčkati; tunjati; tipkati; 
turkati, do-; tutkati, na-; ticati; tiuckati; čirkati; 6čvkati; ćiudati ; 
čiikati, šćikati; ćitkati, u-; ćiškati; dijkati; iinjkati; difati se; 
fiskati; hibati, po-, u-; hijkati, za-; harati, po-, sa-, u-; hvatati, 
za-, do-, na-, po-, pod-, pri-, obu-, podu-; shvaćati; hitati, do-, za-, 
PO-, Pri-, uz- se; hikati; cikati; cimati; cjčnjkati se; cr'pkati; ci- 
kati, za-; cdinjati; edipkati ; citati ; cekati; čamati, za-, o-; čarkati ; 
čičkati, pro-; čvikati; ččkati, do-, iz-, na- se, po-, pri-, sa-, s-; 
ččpkati; čikati; čimkati, o-; čičkati, na-; čiupkati; džikati, za-; 
džčbrati; ščrpati; šibati, iz-, na-, pro-; šiškati, u-; šišnjati; šklo- 
cati; štimati; štipkati; štirkati, u-; štrocati; šticati se; šuigati; 
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štinjati; šutkati: šiškati, za-; — i koji su samo složeni u običaju: 
zbiibati se; dd-bavljati, za-, iz-, na-; zabaljkati; zabravljati; pribr- 
žati; za-vagjati, na-, od-, raz-, s-, pos-; izviskati; uvjedžbati:; privo- 
njati; odvrakati; navranjati; zgodžati se; ugužvati; oguzati se; 
nagumati se; dodijati; zadrizgati; nigjikati; na-zdravljati, po-; za- 
imati, na-, ot-, po-, uz-, u-, poza-, uza-, preot-, zauz-, izuz-, nauz- 
obuz-, oduz-, poduz-, pouz-, preuz-; najedrati; iskamkati; dkišati 
se ; dklagjati se; opkladjati se; rasklamati; za-klonjati, po-, pre-, u-; 
okresati se; zakržljati, zakršljati; okrivati se; za-kušljati, uz-; uloć- 
kati se; smjorati; zi-mještati, na-, po-, pre-, s-mjčštati, u-mještati, 
pona-; smiskati; uumučkati; opažati; zapaćati; popedati se; dd- 
pravljati, iz-, na-, o-, po-, pre-, pri-, raz-, s-, u-; isprskati; rlis- 
prškati; sporečkati se; porivati; porozgvati; pri-slavljati, pro-; za- 
slanjati, na, o- se, pri; za-slonjati, na-, o- se, pri-; srčtati, pre-, 
su-; zastiljati; ostipsati; ostrokati se; ostupati, zastupati; potap- 
sati; za-tvorati, 0-, po-, pri-; nitragati se; natrapati; dčtrzati se; 
oburvati; profućkati; pocrkati; dčetkati; pošikati; ošklopčati se; 
iškrbati; šćuihati se; — i složeni koji je brojem slogova jednak 
s prostima: izdati se, pouzdati se. 

55. Kad je prostijem osnova od tri sloga i ake. “ u infinitivu 
na prvom ; taki je samo jedan glagol: uižinati. 

Akcenat ostaje bez promjene; samo u 2.13. licu jed. prvoga 
pregj. vr. dobija i pošljednji slog osnove +: Uižina. 

56. Kad je prostijem osnova od tri sloga i u infinitivu ake. ' 
na prvom i - na drugom slogu, n. p. ćepurkati. 

Akcenat ostaje bez promjene; samo bih rekao da se u 2.1 
3. licu jed. prvoga pregj. vr. mijenja * na “ pa i pošljednji slog 
dobija <: ćčparka, i u složenijeh tada prelazi “ na prvi slog: 
okopirka. 

Taki su glagoli: ćepdrkati, lubardati', izlubardati, i složeni: 
okdpirkati. : 


II. Glagoli pete vrste drugoga razdjela. 


I njih ima prostijeh s osnovom od jednoga sloga, od dva, 
od tri, od četiri i od pet, ali s akcentom u infinitivu samo “ 
ili“ ili “. 

Akeenat ' u infinitivu dolazi u prostijeh s osnovom od dva 
sloga na prvom: pisati, s osnovom od tri sloga na prvom: kaA- 


! toga prostoga nema u Vuka. 
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kotati, i na drugom: gončtati, s osnovom od četiri sloga na | 
trećem: kakodakati; ake. * u prostijeh s osnovom od dva sloga 
na prvom: drati, s osnovom od tri sloga na prvom: gamizati, 
i na drugom: blebščtati, s osnovom od četiri sloga na drugom: 
vragolisati, i na trećem: krmaukati, s osnovom od pet 
slogova na trećem: varakičisati; akc. “ u prostijeh s osnovom 
od jednoga sloga na njemu: slati, s osnovom od dva sloga na 
prvom: vitati. 

Svi glagoli ovoga razdjela imaju u drugom pridjevu na po- 
šljednjem slogu osnove “ 

D1. Kad je prostijem osnova od dva sloga i ake. “ u infini-. 
tivu na prvom slogu, n. p. pisati. 

Akcenat se mijenja na " u sadašnjem vr., u drugom pre- 
gjašnjem i u drugom pridjevu: pišćm, pišćš, piš6, pišćmo, pišćte, 
pišu; pisah, pisaše, pisaše, pisasmo, pisAste, pisahu; pisan, pisana, 
pisano. 

U ostalijem oblicima ostaje pisah, pisa, pisa," pisasmo, 
pisaste, pisaše; piši, pišimo, pišite; pišići; pisao, pisala; pisav, 
pisavši. 

U složenijeh ostaje " gdje je u prostijeh, pa pred njim na 
najbližem slogu dolazi ': napišem, napiš€š, napišć, napišćmo, na- 
piščte, napišu; napisan, napisano; obav&ž&ćm, obavež&š itd. — 
A gdje je u prostijeh “ ostaje i u složenijeh: napisati; napisah, 
napisa, napisa, napisasmo, napisaste, napisaše; napiši; napišite; 
napisao, napisala ; napisav; obavćzati. 

Taki su ovi glagoli sa svojima složenima: biskati, po-; bd- 
kati, raz-, s- se; vezati, za-, iz-, na-, nad-, oba-, od-, po-, pod-, 
Pri-, 8-, sa-, u-; vikati, do-, za-, iz-, na- se, nad-, od-, po-, pro-, 
raz- se, s-; gikati; grakati; gukati; davati!, do-, za-, iz-, na-, 
O-, PO-, pre-, pri-, pro-, raz-, u-, nado-, pou-, preu-, ispre-, ispro-, 
prepro-, raspro-; dćkati; dimati, na- se; disati; dihati, za- se; dri- 
jemati (ist. dremati), za-, pro-, raz-, poza-; duhati, za- se, na-, o-, 
po-, raz-; ćkati; zidati, za-, iz-, na-, ob-, pod-, sa-, u-; zukati, 
za-; žvćkati, žvatati, sa-; iskati, po-; kazati, do-, za-, iz-, od-, 
po-, pod-, pri-, pro-, u-; krakati; kretati, po-, pre-; kupati, na- se, 
O-, pro- se; lizati, za-, iz- se, na- se, 0-, ob-, po-, pro-, raz-, s- 


4. 
* 


1 Ovaj se glagol govori i bez promjene u akcentu u sadašnjem vr.: 
dfjem, daješ, i s promjenom: d&j&m, daješ; kad je složen može se takogjer 
čuti i sa “: prod4jem. 
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$6, u-; lijčgati (ist. l6gati), za-, na-, od-, po-, pri-, raz- se, u-; 
lijdtati (ist. I6tati), do-, za-, iz-, na-, ob-, od-, po-, pre-, pri-, pro-, 
raz- se, s-, sa-, pos-; mahati, za-, u-; mrkati se; mukati; nizati, 
na-, ob-, pod-, pre-, raz-, s-; nijekati; njakati; nihati, njihati, za-, 
na- se, od-; pahati, o-; pisati, do-, za-, iz-, na-, nad-, o-, od-, po-, 
pod-, pre-, raz-, s-, u-; plakati, iz-, 0-, s-, U- se; prćzati, za-, iz-, 
Na-, po-, raz-, S-, U-, uz-t puhati, za-, iz- se, na-, pro-; rikati, za-; 
ikati, za-; rukati, za-; sjakati; sk4kati, do-, za-, iz-, o-, od-, po-, 
pre-, Pri-, raz- se, u-, poiz-, ispre-; skitati se, po- se, pro- se; 
sfkati, na- se, po-; strugati, za-, iz-, o-, pre-, pro-, sa-; stukati ; 
sukati, za-, 1Z-, na-, o-, od-, po- se, pro-, sa-, u-; ticati, do-: 
trkati, do-, za- se, iz-, ob-, pre-, raz-, s-; ćukati; frkati; hrakati; 
hrimati, od-; hripati; hukati, ukati, za-; čepati; šćtati, do-, iz-, 
na- se, od-, po-, pre-, pro-, sa-, u-; škripati, za-; šmikati; štipati, 
iz-; št6kati; — i koji su samo složeni u običaju: do-zivati, za-, 
iza-, na-, od-, po-, pre-, pri-, pro-, sa-; do-znivati, po-, pri-, pripo-, 
raspo-, upo-; ižimati, sažimati; za-lagati, iz-, na-, ob-, od-, po-, 
pod-, pri-, raz-, s-, u-, nas-, pos-; od-migati, po-, s-, zapo“, potpo-, 
pripo-, prene- se; zamakati, u-, izu-, za-smakati, o- se, pre-, pri-; 
sarijezati (ist. sarćzati); za-ricati se, na-, ob-, od-, po-, pro-, s-; 
dosezati; us&kati se; srijetati; do-takati, iz-, na-, o-, ob-, pre-, pro-, 
raz-, s- se; na-tapati, po-, pre-, raz-; za-tezati, iz-, na-, o-, po-, 
pre-, pri-, pro-'se, s-, u-, uz-, zauz-; poštipati se. > 

98. Kad je prostijem osnova od tri sloga i ake. “ u infinitivu 
na prvom slogu: kakotati. ' 

> Akeenat ostaje bez promjene: kakoćčm, kakoćaš itd. 
Taki su glagoli: ka&kotati, od-, raz- se; manisati; nalicati!, 

prilicati?, razlicati*. 

99. Kad je prostijem osnova od tri sloga i ake. ' u infinitivu 
na drugom slogu: gonctati. 

Akcenat se mijenja i ostaje kao u onijeh pod 57, i kad se 
promijeni na ", a na slog pred njim dolazi * kao u složenijeh pod 51: 
gon&ććm, gonćć66š, gon&ć6, gon&ććmo, gončćčte, gon&ćii; gončtah, 
gončtaše, gonctaše, gončtasmo, gonetaste, gonč&tahu:; gončtin; — 
gonćtah, gonćta, gonćta, gonćtasmo, gonćtaste, gončtaše; goneći, 


gonććite; gonećići; gonćtao, gonetala; gonetiv, gonćtivši. 


! Šćep. mal. 131. 
> Šćep. mal. 10. 
5 Šćep. mal. 172. 
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U složenijeh ostaje kako je u prostijeh: zagonćtati; zago- 
ne€ć€m itd. 

Taki su glagoli: bazdrkati; barbukati; benćtati; berdćkati; 
brbćtati; brbukati; burlikati; gnjevetati; gonćtati, za-, od-; grgu- 
tati, za-; grohitati: gugutati; gurikati; dudukati; zviždukati, za-; 
kamikati; klamitati, raz-; kurčtati; lelćkati; medčkati; skrbćtati; 
tandrkati; tvarizati; totikati; ćurlikati; urlakati; urlikati, pro-; 
čagitati; čvalikati; škrgutati; šokćtati; štrbekati. 

60. Kad je prostijem osnova od četiri sloga i ake. 
tivu na trećem: kakodakati. 

Akcenat se mijenja i ostaje kao u onijeh pod 59: kakodačem, 
kakodačeš, kakodače; kakodakah, kakodakaiše, kakodakasmo, ka- 
kodakaste, kakodakihu; —- kakodakah, kakodaka, kakodakasmo ; 
kakodači itd. 

Taki su glagoli samo ovi: kakodikati, kukurijekati (ist. ku- 
kurčkati), talabukati, tarlabukati. 

61. Kad je prostijem osnova od dva sloga i ake. * u infini- 
tivu na prvom slogu: orati. 

Akcenat se mijenja na “ u sadašnjem vr., u drugom pregj., 
u prilogu sadašnjega vr. i u drugom pridjevu: čr&m, dr&š, drć, 
dr&mo, or6te, oru; drah, driše, draše, drasmo, drahu; drići; dran. 

A kao u infinitivu ostaje u zapovjednom, u 1. pregj. osim 
2. 13. lica jed. i u prilogu pregj. vremena: ori, brite; orah, 
drasmo, oraste, oraše; drav, orAvši. 

Ali u 2. i 8. licu jed. prvoga pregj. vr. i u prvom pridjevu 
razlikuju se ovi glagoli izmegju sebe akcentom: 

a. u jednijeh se i u tijem oblicima mijenja “ na “ i drugi slog 
od osnove dobija “, koji u prvom pridjevu u padežu koji nema 
za se nastavka otpada: ora; čdrala, črali, drao ; 

b. u drugih ostaje u tijem oblicima ', niti na drugi slog do- 
lazi “: laga; lagao, lagala; iska; iskao, iskala. Ovi pošljednji kad 
su složeni, ako se ne varam, opet su u tijem oblicima dvojaki: 
kad su složeni tako da nemaju ni jednoga sloga više nego prosti 
ostaje im “: slaga; slagao, slagala; ali kad složeni imaju koji slog 
više, onda 

aa. mislim da jednima opet ostaje ' u tijem oblicima: za- 
grakta, zagraktao, zagraktali; zagrokta, zagroktao, zagroktali; a 

bb. drugima se mijenja akcenat kao da se 1 prostima mi- 
jenja, i to kao onima pod a., te ake. “, na koji se promijeni ', 

* 


4 


u infini- 
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prelazi na prvi slog: dolaga, dšlagao, dčlagala; zliska, zaiskao, 
zniskala. 

U ostalijeh složenijeh, kao i u ovijeh pošljednjijeh u ostalijem 
oblicima, ostaje * gdje je u prostijeh: uzorati; uzori, uzorite; uzorah, 
uzbdrasmo, uzoraste, uzoraše; uzorav, uzdravši. A gdje je u pro- 
stijeh “, ondje u složenijeh s jednijem ili više slogova otpada “ sa 
sloga na kom je u prostijeh, pa naprijed na najbliži slog dolazi ' 
u sadašnjem vr.: dzor&m, zšištčm, zagrakć€m; a u 2. i 3. licu jed. 
prvoga pregj. vr. i u oba pridjeva prelazi “ na prvi slog: tizora; 
uizorao, uzorala; izoran, iizorana. 

Taki su ovi glagoli, i to 

s razlikom kazanom pod a.: glodati, iz-, o-, pre-; dčrati, za-, 
iZ-, O-, PO-, Pre-, pro-, Yraz-, s-, sa-; ždčrati, na- se, pro-; zobati, 
iz-, na- se, 0-, po-; jemati; lokati, iz-, na-, po-, pod-, pro-, raz- ; 
drati, Za-, 1Z-, na-, ob-, od-, po-, pre-, pri-, raz-, uz-; pčnjati; pre- 
tati, za-, 1Z-, po-, raz-, s-, u-; stenjati; sterati; tčsati, za-, 1Z-, 0-, 
pro-, s-; crčpati, iz-, na-; česati, ččšati, 1z-, O-, po-, raz-; 

s razlikom kazanom pod b. i bb.: dihtati, za-, uz- se; iskati, 
za-, iz-, po-; kašljati, iz-, na-, pro- se'; klepati, iz-, po-, raz-; 
skloptati; kliktati, za-; krčsati, iz-, na-, o-, pod-, s-, u-; lagati, 
do-, za-, iz-, na-, nad-, ob-, po-, pri-, pro-, u- se; lipsati, po-?; 
mštati, do-, za-, iz-, na-, nad-, od-, po-, pod-, pre-, pri-, pro-, raz-, 
S-, U-, uz-, nado-, izna-, poispre-; trčptati, za-, uz-; šaptati, pri-; 

s razlikom kazanom pod b. i aa.: bahtati (baktati) ; brčktati ; 
graktati, za-: groktati, za-; dahtati; dihtati; zvčktati; jektati; 
kevtati; kiktati, za-; puktati; roktati, za-, s- se; siktati; suktati, 
po-; toptati; hlaptati, slaptati se; huktati, za- se; ciktati, uz- se*; 
Siktati; štčktati; štraptati; štukati se.“ 

62. Kad je prostijem osnova od tri sloga i ake. 
na prvom: gamizati. 

Akcenat ostaje bez promjene osim 2. 1 3. lica jed. u prvom 
pregj. vr.: gamižćm, gamižeš, gamižć, gamižčmo, gamižčte, ga- 


bj 


u infinitivu 


! Vuk u rječniku piše prokašljati se. 

2 Vuk u rječniku piše polipsati; mislim da je pogriješeno uz pd- 
lipšem i polipsali. 

5 prostoga nema u Vuka. 

* Izmegju ovijeh glagola pod 61 treba mnogima još bolje pretražiti 
akcente nego što ja mogoh; kad se to učini, nadam se da će se ovi glagoli 
još više naći jednaki s onima pod 49 tako da će se ili onomu što sam tamo 
kazao ili ovomu što ovdje rekoh štogod preinačiti. 
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mižu; gamizah, gamiziše, gamizaše, gamizasmo, gamizaste, gami- 
zihu; gamizah, gamizasmo, gamizaste, gamizaše; gamiži, gami- 
žimo; gamižići; gamizao, gamizala; gamizavši. 

U 2. 1 3. licu jed. prvoga pregj. vr. Bijenjai se * na “ i po- 
šljednji slog dobija “: gamiza. 

Gdje je u prostijeh * ostaje 1 u složenijeh: izgamizati; — a 
ake. “ sa sloga gdje je u prostijeh prelazi na prvi slog: ograisa. 

Taki su glagoli: ambisati; bastisati; bitisati; vajdisati; gami- 
zati, iz-; žigosati; jaukati; kčhisati; kidisati; kidisati; krunisati ; 
lastisati; patisati; patosati ; rčndisati; saktisati; sevdisati; trdnosati ; 
ćerdosati; ćordisati, na-; tisati; fajdisati; čatisati; šakosati; šiko- 
sati, — i složeni: ovarisati, uvarisati; ovlšisati; nagrdisati, ograi- 
sati; saplaisati. 

63. Kad je prostijem osnova od tri sloga i ake. * u infinitivu 
na drugom slogu: blebštati. 

Akcenat-* sa sloga na kom je u infinitivu prelazi naprijed 
na najbliži slog (kao pod 32 a) u sadašnjem vr., u drugom pregj. 
vr., i u prilogu sadašnjega vr.: blčbeć&m, blčbeććš, blebeća, blabe- 
ć€mo, blabećšte, blabaća; blebetah, blabetaše, blčbetaše, blčbetasmo, 
blebetaste, blabetahu ; blebećucći. 

U 2. 1 3. licu jed. prvoga pregj. vr. i u drugom prilogu mi- 
jenja se na “, te prelazi na prednji slog a i krajnji slog od osnove 
dobija ": blčbeta; blčbetan. 

U ostalijem oblicima ostaje * kako je u intinitivu: blebčći, 
blebčćite; blebčtah, bleb&tasmo, blebčtaste, blebščtaše; blebčtaov, ble- 
bčtala; blebšatav, blebetavši. 

U složenijeh ostaje " gdje je u prostijeh: zazvekčtati, zazvd- 
keććin, zazvekčtah, zazvekčtasmo. A gdje je u prostijeh “, u slo- 
ženijeh prelazi na prvi slog: zizveketa; zatrepeta. 

Taki su glagoli: bauikati; blebčtati; bobotati; brbotati; veke- 
tati; galicati; grohotati; guritati; zveketati, za-; jalakati: jaukati, 
za-, iz-, na- se; kaukati; kikdtati se; klepčtati; klokotati; klopo- 
. kokotati, raz- se; kolčbati se; krekčtati; kukutati; lelčkati, 

; lepčtati ; mnalhkšati: maikati; mirisati, za-, 0-, pri-; pijukati ; 
skakhtati srkutati; topotati; torokati, raz- se; trepčtati, za-; trmi- 
zati; hropitati; cvokotati; cvrkitati; cijukati; cokotati; čalakati; 
šaputati ; škamiutati; škrkotati; šobotati; štiputati, i složeni: za- 
gjiliktati. :' 
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Vaki su glagoli: zjati, zazjati, sjiti, zasjati se, obasjati, raza- 
sjati se, isjati, čkiti, za-, na-, po-, pro-, i koji su samo složeni u 
običaju: sazdati, prižgati, užgati, pridžgati, sadžgati, domčati se, 
naptati, optati, zatljati. 

D4. Kad je prostijem osnova od dva sloga i ake_ * u infini- 
tivu na prvom slogu: gledati. 

Akcenat ostaje bez promjene, i u 2. i 3. licu jed. prvoga 
pregj. vr. dobija i drugi slog od osnove “: gledim, glčdis, glada, 
glečdamo, glčdate, glčdajd; gledih, glediše, gledaše, glčdasmo, glč- 
diste, glčdihu; elodah, elčda, glčda, gledasmo, glčdaste, glčdaše ; 
gladaj, gledajmo, glčdajte; glčdajući; gledao, gledala, glodalo ; 
gledav, gledavši; gledan, glodina. 

U složenijeh otpada “ sa sloga na kom je u prostijeh pa na- 
prijed na najbliži slog dolazi “, osim 2. i 3. lica jed. prvoga pregj. 
vr.: pogledati; pogledam; pogledah, pogledasmo, pogledaste, po- 
gledaše; pogledaj, pogledajmo; pogledao, pogledala; pogledav; pre- 
gledin, pršgledano; — a u napomenuta dva lica dolazi “ na prvi 
slog: pogledi, izvari, uspropadi se. 

Taki su glagoli prosti sa svojima složenima: djskati, ždirati, 
binjati se, bacati, bickati, birati, bjčgati, bljččkati se, bocati, na- ; 
bekati; boškati; brčkati se; brčeati se; brizgati, na-; brikati se, 
o-; bičkati; bićkati; varati, do-, za-, iz-, pre-, s-; včrkati; vivati 
se; vjošati, iz-, pre-, pro-: voćkati; vrincati; vrićati, s-vrićati, za-, 
iz-, na-, obraćati, od-vraćati, po-, pre-, s-, u-, uz-; vrdati, uz- se ; 
vikati, na-; vićkati; vicati; vickati se; gipkati se; gickati; gli- 
bati, iz-; glodati, do-, za-, iz-, na- se, nad-, o-, po-, pre-, pri-, pro-, 
raz-, S-, sa-, u-; glockati; enjčcati; griskati; greati; gridati se, u- 
se; griškati, iz-; gibati, raz-; giikati se, po- se; girkati, pro-; 
gilcati; dirkati; djolati; djeljati, na-, o-, sa-; djčljkati; drmati, za-; 
i1z-, pro-, raz-, uz- se; drndati; dinjkati; dreati; drškati, na-; 
dirati; žacati: ževkati; žmirati; zvockati; zvjerati, u-; zvocati; 
zvicati; zibati; zivkati; zinjkati; iškati; javkati se; jadati. iz-; 
jimati; jčtkati; jčeati; jčekati; kasati, do-, po-, pre-, pro-, s-; 
kiskati; kickati; kičkati, raz-; kčnjkati; kčeati; kčekati; kidati, 
iz-, na-, po-, raz-; kisati; kiskati; kitkati; klinjati, do-, za-, na- 
se, O-, po-, s, u-; klčeati; klimati, iz-, raz-; klocati; kljikati, na-, 
s-, u-; kljicati; kljickati; kopkati; kockati se; koškati se, po- se, 
kristati o-; krčskati; krzati, iz-; krizmati; kreati; krškati; ku- 
kati, za-, o-, pro-, raz-; kiihati, do-, za-, na-, 0-, pod-, pro-, raz-, 
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s-, u-; kicati, za-, iz-, po-, s-, u-; klekati, iz-, s-; kiišati, iz-, 0-, 
pro-; laskati, ob-; laćati; liekati; loškati; liskati; lomkati; loptati 
ose, u- se; lupkati; ljčvati, do- za-, iz-, na-, ob-, po-, pod-, pre-, 
pri-, pro-, raz-, sa-; ljokati, od-; ljivmati; miišati se, do-, pre-, pro-: 
morati, u-; mčrkati; merdati; minjkati; mišati; miljati, s-; mić- 
kati, pro-, s-; miihati se, uz- se; micati; nikati, po-; niitkati, 
po-; njiškati; orvati; oškati; padati, do-, za-, iz-, na-, 0-, od-, po-, 
pod-, pre- se, pri-, pro-, raz- se, s-, u-, izod-, uspro- se; pinjkati, 
na-, 0-; pipati; pihati, za-, o-; pčeati, na-; piekati; pipati, na-, 
O-, po-; pirkati; piskati, s-; pitati, na-; piškati; pjčvati, do-, za-, 
iz-, na- se, nad-, od-, po-, pre-, pri-, pro-, raz-, s-; plimati; plivati, 
do-, za-, iz-, na-, od-, prc-; pljičkati, za-, 0-, u-; pljeskati, za-, 
po-, raz-; pljiskati, iz-; pljicati; pljuckati; priskati, s-; prićati, 
ZA-, iz-, s-; pričkati; prčdati; prčzati; prigati, za-, iz-, 0-, pro-, 
s-, u-; pirljkati; prcati se, iz-; pickati; pijkati; pućkati; picati, 
Za-, 12-, O-, od-, po-, pre-, zao-; piekati, o-, pro-; piištati, po-, 
u-; "gati, iz-, po-; fdati, po-; rčskati, iz-, na-; ribati; ridati, za-; 
fskati; riskati; sipati, za-, na-, o-, ob-, od-, po-, pre-, pri-, pro-, 
raZ-, sa-, iza-, oba-, oda-, poda-, raza-; sisati, za-, iz-, na-, po-; 
sjedati, za-, na-, o-, od-, po-, pod-, pre-, pri-, u-; sjićati se, do- se, 
O-, pri- se; sjčeati, iz-, na-, sa-, u-; sjčekati; slinkati; slišati; slu- 
Sati, za-, na- se, po-, pre-, sa-; stavljati, za-, iz-, na-, o-, po-, pod-, 
Pre-, pri-, raz-, sa-, u-, nado-, izo-, obu-, zau-, odu-, poizo-; sti- 
rati se, za- se, po-, sa- se; stisati; stimati, obne-; strčcati; stric- 
kati; sticati; strekati; stikati; tabati, po-, u-; tipkati, za-, po-, 
pri-, u-; tirkati; topati, pro-; toškati se; tipsati, o-; titrati se; 
tiskati, na-, po-, pro-; tiškati; tjerati, do-, za-, iz-, na-, 0-, ob-, 
PO-, pre-, pri-, pro-, raz-, s-, sa-, u-; tozati; toskati, iz-, na-; trgati, 
12-, na-, po-; trčbati: trićati; triekati se; tičkati; tinjati; tipkati; 
turkati, do-; tutkati, na-; ticati; tiekati; ćarkati; 6ovkati; ćidati: 
Giikati, šćakati; ćiitkati, u-; ćiškati; dijkati; iinjkati; dfati se; 
fiskati; hibati, po-, u-; hijkati, za-; hiirati, po-, sa-, u-; hvitati, 
za-, do-, na-, po-, pod-, pri-, obu-, podu-; shvaćati; hitati, do-, za-, 
PO-, pri-, uz- se; hikati; cikati; cimati; ejčnjkati se; crpkati; ci- 
kati, za-; edinjati; edipkati; edieati ; edtekati; čimati, za-, o-; čirkati; 
čičkati, pro-; čvikati; ččkati, do-, iz-, na- se, po-, pri-, sa-, s-; 
ččpkati; čikati; čimkati, o-; čičkati, na-; čupkati; džikati, za-; 
džčbrati; ščrpati; šibati, iz-, na-, pro-; šiškati, u-; šišnjati; šklo- 
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cati; štimati; štipkati; štirkati, u-; štrocati; štieati se; štigati; 
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šlinjati: sutkati: šiiskati. za-: — 1 koji su samo složeni u običaju: 
zbabati se; do-bavljati, za-. iz-. na-: zabaljkati: zabravljati: pribr- 
Žati; za-vagjati. na-. od-, raz-. s-, pos-: izvi-kati : uvjedžbati: privo- 
njati; odvrakati: navranjati; zgedzati se; iigužvati: oguzati se; 
nagumati se: dodijati; zadrizgati: nagjikati; na-zdravljati. po-; za- 
imati, na-, ot-, po-. UZ-, u-, poza-, uza-, preot-, zauz-, izuz-. nauz- 
obuz-, oduz-. poduz-, pouz-. preuz-: najedrati; iskamkati; okišati 
se ; oklagjati se; opkladjati se; rasklamati: za-klonjati. po-, pre-. u-; 
okresati se; zakržljati, zakrsljati: okrivati se; za-kušljati. uz-; uloć- 
kati se; smjerati: za-mještati, na-, po-. pre-. s-mjestati. u-mještati, 
pona-: smrskati; iumućkati: opažati; zapaćati; popedati se; dd- 
pravljati, iz-, na-. o-, po-, pre-; pri-, raz-, s-. u-: isprskati; ris- 
prskati; sporečkati se; porivati; porozgvati; pri-slavljati, pro-; za- 
slanjati, na, o- se, pri; za-slonjati, na-, o- se, pri-; srčtati, pre-, 
su-; zastiljati; ostipsati; ostrokati se: ostupati, zastupati: potap- 
sati; za-tvorati, 0-. po-, pri-; natragati se; nitrapati; otrzati se; 
oburvati; profućkati; pocrkati; očetkati: pošikati; ošklopčati se ; 
iškrbati; šćuihati se; — i složeni koji je brojem slogova jednak 
s prostima: izdati se, pouzdati se. 

59. Kad je prostijem osnova od tri sloga i ake. “ u infinitivu 
na prvom: taki je samo jedan glagol: užinati. 

Akcenat ostaje bez promjene; samo u 2.13. licu jed. prvoga 
pregj. vr. dobija i pošljednji slog osnove «: užina. 

56. Kad je prostijem osnova od tri sloga i u infinitivu ake. 
na prvom i < na drugom slogu, n. p. ćčpurkati. 

Akcenat ostaje bez promjene; samo bih rekao da se u 2. i 
3. licu jed. prvoga pregj. vr. mijenja * na “ pa i pošljednji slog 
dobija <: ćčpurka, i u složenijeh tada prelazi “ na prvi slog: 
okopirka. 

Taki su glagoli: ćčpurkati, lubardati', izlubardati, i složeni: 
okopirkati. 


II. Glagoli pete vrste drugoga razdjela. 


I njih ima prostijeh s osnovom od jednoga sloga, od dva, 
od tri, od četiri i od pet, ali s akcentom u infinitivu samo 
ili“ ili“. 

Akcenat * u infinitivu dolazi u prostijeh s osnovom od dva 
sloga na prvom: pisati, s osnovom od tri sloza na prvom: kA- 
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kotati, i na drugom: gončtati, s osnovom od četiri sloga na | 
trećem: kakodakati; ake. * u prostijeh s osnovom od dva sloga 
na prvom: brati, s osnovom od tri sloga na prvom: gamizati, 
i na drugom: blebščtati, s osnovom od četiri sloga na drugom: 
vragolisati, i na trećem: krmaukati, s osnovom od pet 
slogova na trećem: varakičisati; ake. “ u prostijeh s osnovom 
od jednoga sloga na njemu: slati, s osnovom od dva sloga na 
prvom: vitati. 

Svi glagoli ovoga razdjela imaju u drugom pridjevu na po- 
šljednjem slogu osnove “ 

57. Kad je prostijem osnova od dva sloga i ake. “ u infini-, 
tivu na prvom slogu, n. p. pisati. 

Akcenat se mijenja na “ u sadašnjem vr., u drugom pre- 
gjašnjem i u drugom pridjevu: pišćm, pišćš, pišć, pišemo, pišćte, 
pišu; pisah, pisaše, pisaše, pisasmo, pisaste, pisahu:; pisan, pisana, 
pisano. 

U ostalijem oblicima ostaje pisah, pisa, pisa," pisasmo, 
pisaste, pisaše; piši, pišimo, pišite; pišići; pisao, pisala; pisav, 
pisavši. 

U složenijeh ostaje “ gdje je u prostijeh, pa pred njim na 
najbližem slogu dolazi ': napišćm, napišćš, napišć, napišemo, na- 
pišćte, napiši; napisan, napisano; obav&ž&em, obavežeš itd. — 
A gdje je u prostijeh “ ostaje i u složenijeh: napisati; napisah, 
napisa, napisa, napisasmo, napisaste, napisaše; napiši; napišite; 
napisao, napisala; napisav; obavćzati. 

Taki su ovi glagoli sa svojima složenima: biskati, po-; b4- 
kati, raz-, s- se; vezati, za-, iz-, na-, nad-, oba-, od-, po-, pod-, 
pri-, s-, sa-, u-; vikati, do-, za-, iz-, na- se, nad-, od-, po-, pro-, 
raz- se, s-; gćkati; grakati; gukati; davati!, do-, za-, iz-, na-, 
O-, PO-, pre-, Pri-, pro-, raz-, u-, nado-, pou-, preu-, ispre-, ispro-, 
prepro-, raspro-; dekati; dimati, na- se; disati; dihati, za- se; dri- 
jemati (ist. dremati), za-, pro-, raz-, poza-; duhati, za- se, na-, 0-, 
Po-, raz-; ćkati; zidati, za-, iz-, na-, ob-, pod-, sa-, u-; zukati, 
za-; žvikati, žvatati, sa-; fskati, po-; kdzati, do-, za-, iz-, od-, 
PO-, pod-, pri-, pro-, u-; kr&kati; krćtati, po-, pre-; kupati, na- se, 
O-, pro- se; lizati, za-, iz- se, na- se, 0-, ob-, po-, pro-, raz-, s- 
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1 Ovaj se glagol govori i bez promjene u akcentu un sadašnjem vr.: 
dajem, d4j&š, i s promjenom: d&j&m, daješ; kad je složen može se takogjer 
čuti i sa ': prodfjem. 
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se, u-; lijogati (ist. I6gati), za-, na-, od-, po-, pri-, raz- se, u-; 
lijčtati (ist. I6tati), do-, za-, iz-, na-, ob-, od-, po-, pre-, pri-, pro-, 
raz- se, S-, sa-, pos-; mahati, za-, u-; mrkati se; mukati; nizati, 
na-, ob-, pod-, pre-, raz-, s-; nijčkati; njakati; nihati, njihati, za-, 
na- se, od-; pihati, o-; pisati, do-, za-, iz-, na-, nad-, o-, od-, po-, 
pod-, pre-, raz-, s-, u-; plakati, iz-, 0-, s-, u- se; prćzati, za-, iz-, 
na-, pO-, raz-, S-, U-, uz-; puhati, za-, iz- se, na-, pro-; rikati, za- ; 
fkati, za-; rukati, za-; sjakati; sk4kati, do-, za-, iz-, 0-, od-, po-, 
pre-, pri-, raz- se, u-, poiz-, ispre-; skitati se, po- se, pro- se; 
stkati, na- se, po-; strugati, za-, iz-, 0-, pre-, pro-, sa-; stukati; 
sukati, za-, iz-, na-, 0-, od-, po- se, pro-, sa-, u-; ticati, do-: 
trkati, do-, za- se, iz-, ob-, pre-, .raz-, s-; ćukati; frkati; hrakati; 
hrfimati, od-; hripati; hukati, ukati, za-; čepati; šćtati, do-, iz-, 
na- se, od-, po-, pre-, pro-, sa-, u-; škripati, za-; šmrkati; štipati, 
iz-; št6kati; i koji su samo složeni u običaju: do-zivati, za-, 
iza-, na-, od-, po-, pre-, pri-, pro-, sa-; do-znivati, po-, pri-, pripo-, 
raspo-, upo-; ižimati, sažimati; za-lagati, iz-, na-, ob-, od-, po-, 
pod-, pri-, TaZ-, s-, u-, nas-, pos-; od-migati, po-, s-, zapo-, potpo-, 
pripo-, prene- se; zamakati, u-, izu-, za-smakati, o- se, pre-, pri-; 
sarijezati (ist. sar6zati); za-ricati se, na-, ob-, od-, po-, pro-, s-; 
dosezati; usekati se; srijčtati; do-tikati, iz-, na-, o-, ob-, pre-, pro-, 
raz-, s- se; na-tipati, po-, pre-, raz-; za-tezati, iz-, na-, 0-, po-, 
pre-, pri-, pro-'se, s-, u-, uz-, zauz-; poštipati se. | 

D8. Kad je prostijem osnova od tri sloga i ake. “ u infinitivu 
na prvom slogu: kakotati. ' 

Akcenat ostaje bez promjene: kakoććm, kakoć6š itd. 

oTaki su glagoli: kAkotati, od-, raz- se; manisati; nalicati!, 

prilicati?, razlicati?. 

D9. Kad je prostijem osnova od tri sloga i ake. ' u infinitivu 
na drugom slogu: gonctati. 

Akcenat se mijenja i ostaje kao u onijeh pod 517, i kad se 
promijeni na ", a na slog pred njim dolazi * kao u složenijeh pod 57: 
gončć6m, gonc66š, gončćć6, gon&ć&mo, gončćčte, gončći; gončtih, 


\ DEO SLANA B DLAG < AKA a. nja s \ NEI mi : 
gončtaše, gončtaše, gdn&tasmo, gončtaste, gonč&tahu; gončtan:; — 
iti f 5 ć ne 4aše: ooneći 
gončtah, gonćta, gonćta, gonćtasmo, gonctaste, gonćtaše; goneći, 
, Ada » RATNI 4 DI . d 2 "t4 ŠI 
gonććite; gonećići; gonćtao, gonetala; gonetiv, gončtivši. 


: Šćep. mal. 131. 
* Šćep. mal. 10. 
5 Šćep. mal. 172. 
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U složenijeh ostaje kako je u prostijeh: zagonćtati; zagd- 
nećem itd. 

Taki su glagoli: bazdrkati; barbukati:; benćtati; berdćkati; 
brbćtati; brbukati; burlikati; gnjevćtati; gonćtati, za-, od-; grgu- 
tati, za-; grohitati; gugutati; gurikati; dudukati; zviždukati, za-; 
kamikati; klamitati, raz-; kuretati; lelćkati; medčćkati; skrbćtati ; 
tandikati; tvarizati; totrkati; ćurlikati; urlakati; urlikati, pro-; 
čagrtati; čvalikati; škrgutati; šoketati; štrbčkati. 

60. Kad je prostijem osnova od četiri sloga i ake. 
tivu na trećem: kakodakati. 

Akcenat se mijenja i ostaje kao u onijeh pod 59: kakodačem, 
kakodačeš, kakodače; kakodakah, kakodakaše, kakodakasmo, ka- 
kodakaste, kakodakihu; —- kakodakah, kakod&aka, kakodakasmo ; 
kakodači itd. 

Taki su glagoli samo ovi: kakodikati, kukurijekati (ist. ku- 
kurćkati), talabukati, tarlabukati. 

61. Kad je prostijem osnova od dva sloga i ake. * u infini- 
tivu na prvom slogu : orati. 

Akcenat se mijenja na “ u sadašnjem vr., u drugom pregj., 
u prilogu sadašnjega vr. i u drugom pridjevu: čr&€m, or&š, drć, 
dr&mo, črćte, dra; dr&h, drAše, draše, drasmo, drahu; drući; dran. 

A kao u infinitivu ostaje u zapovjednom, u 1. pregj. osim 
2. 13. lica jed. i u prilogu pregj. vremena: ori, drite; drah, 
drasmo, oraste, oraše; orav, oravši. 

Ali u 2. i 3. licu jed. prvoga pregj. vr. i u prvom pridjevu 
razlikuju se ovi glagoli izmegju sebe akcentom: 

a. u jednijeh se i u tijem oblicima mijenja * na “ i drugi slog 
od osnove dobija ", koji u prvom pridjevu u padežu koji nema 
za se nastavka otpada: dra; črala, orali, orao ; | 

b. u drugih ostaje u tijem oblicima ', niti na drugi slog do- 
lazi “: laga; lagao, ligala; iska; iskao, iskala. Ovi pošljednji kad 
su složeni, ako se ne varam, opet su u tijem oblicima dvojaki: 
kad su složeni tako da nemaju ni jednoga sloga više nego prosti 
ostaje im \: slaga; slagao, slagala; ali kad složeni imaju koji slog 
više, onda 

aa. mislim da jednima opet ostaje " u tijem oblicima: za- 
grakta, zagraktao, zagraktali; zagrokta, zagroktao, zagroktali; a 

bb. drugima se mijenja akcenat kao da se i prostima mi- 
jenja, i to kao onima pod a., te ake. “, na koji se promijeni ', 

* 
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prelazi na prvi slog: dolaga, dšlagao, dčlagala; zliska, zšiskao, 
ziiskala. 

U ostalijeh složenijeh, kao i u ovijeh pošljednjijeh u ostalijem 
oblicima, ostaje * gdje je u prostijeh: uzdrati; uzdri, uzdrite; uzdrah, 
uzVdrasmo, uzoraste, uzdraše; uzorav, uzoravši. A gdje je u pro- 
stijeh “, ondje u složenijeh s jednijem ili više slogova otpada “ sa 
sloga na kom je u prostijeh, pa naprijed na najbliži slog dolazi ' 
u sadašnjem vr.: uzor&m, zdištčm, zagrakććm; a u 2. i 3. licu jed. 
prvoga pregj. vr. i u oba pridjeva prelazi “ na prvi slog: iizora; 
iizorao, uzorala; uzoran, uzorana. 

Taki su ovi glagoli, i to 

s razlikom kazanom pod a.: glodati, iz-, o-, pre-; derati, za-, 
iZ-, O-, PO-, pre-, pro-, raz-, s-, sa-; žderati, na- se, pro-; zobati, 
iZ-, na- se, 0-, po-; jemati; lokati, iz-, na-, po-, pod-, pro-, raz- ; 
drati, za-, iz-, na-, ob-, od-, po-, pre-, pri-, raz-, uz-; pčnjati; pre- 
tati, za-, 1Z-, pO-, FAZ-, s-, u-; stenjati; sterati; tosati, za-, 1Z-, 0-, 
Pro-, s-; crepati, iz-, na-; česati, ččšati, iz-, 0-, po-, raz-; 

s razlikom kazanom pod b. i bb.: drhtati, za-, uz- se; iskati, 
za-, iz-, po-; kašljati, iz-, na-, pro- se'; klepati, iz-, po-, raz-; 
sklaptati; kliktati, za-; krčsati, iz-, na-, o-, pod-, s-, u-; lagati, 
do-, za-, iz-, na-, nad-, ob-, po-, pri-, pro-, u- se; lipsati, po-?; 
mčtati, do-, za-, iz-, na-, nad-, od-, po-, pod-, pre-, pri-, pro-, raz-, 
S-, U-, uz-, nado-, izna-, poispre-; traptati, za-, uz-; šaptati, pri-; 

s razlikom kazanom pod b. i aa.: bahtati (baktati); brčktati ; 
graktati, za-: groktati, za-; dahtati; dihtati; zvčktati; jektati; 
kevtati; kiktati, za-; puktati; roktati, za-, s- se; siktati; suktati, 
po-; toptati; hlaptati, slaptati se; huktati, za- se; ciktati, uz- se*; 
šiktati; štektati; štraptati; štikati se.“ 

62. Kad je prostijem osnova od tri sloga i ake. 
na prvom: gamizati. 

Akcenat ostaje bez promjene osim 2. i 3. lica jed. u prvom 
pregj. vr.: gimižčćm, gimižćš, gamižć, gamižčmo, gamižčte, ga- 

! Vuk u rječniku piše prokašljati se. 

* Vuk u rječniku piše polipsati; mislim da je pogriješeno uz po- 
lipšam i pšlipsali. | 

5 prostoga nema u Vuka. 

* Izmegju ovijeh glagola pod 61 treba mnogima još bolje pretražiti 
akcente nego što ja mogoh; kad se to učini, nadam se da će se ovi glagoli 
još više naći jednaki s onima pod 49 tako da će se ili onomu što sam tamo 
kazao ili ovomu što ovdje rekoh štogod preinačiti. 
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mižii; gamizah, gamiziše, gamizaše, gamizasmo, gamizaste, gami- 
zahu; gamizah, gamizasmo, gamizaste, gamizaše; gamiži, gami- 
žimo; gamižići; gamizao, gamizala; gamizavši. 

U 2. 1 3. licu jed. prvoga pregj. vr. myenja se “ na “ i po- 
šljednji slog dobija ": gamiza. 

Gdje je u prostijeh “ ostaje i u složenijeh: izgamizati; — a 
ake. “ sa sloga gdje je u prostijeh prelazi na prvi slog: ograisa. 

Taki su glagoli: ambisati; bastisati; bitisati; vajdisati; gami- 
zatl, iz-; žigosati; jaukati; kčhisati; kidisati; krdisati; krunisati ; 
lastisati; patisati; patosati; rendisati; saktisati; sčvdisati; tronosati ; 
ćerdosati; ćdrdisati, na-; tisati; fajdisati; čatisati; šakosati; šiko- 
sati, — i složeni: ovarisati, uvarisati; ovldisati; nagrdisati, ograi- 
sati; saplaisati. 

63. Kad je prostijem osnova od tri sloga i ake. * u infinitivu 
na drugom slogu: blebštati. 

Akcenat-* sa sloga na kom je u infinitivu prelazi naprijed 
na najbliži slog (kao pod 832 a) u sadašnjem vr., u drugom pregj. 
vr., i u prilogu sadašnjega vr.: blčbeć&m, blčbećaš, blebeće, blabe- 
ć€mo, blabećšte, blčbaća; blčbetah, blčbetaše, blčbetaše, blčbetasmo, 
blebetAste, blabetahu ; blebećući. 

U 2. i 3. licu jed. prvoga pregj. vr. i u drugom prilogu mi- 
jenja se na “, te prelazi na prednji slog a 1 krajnji slog od osnove 
dobija ": blčbeta; blčbetan. 

U ostalijem oblicima ostaje “ kako je u infinitivu: blebčći, 
blebaćite: blebščtah, blebčtasmo, blebčtaste, blebčtaše ; blebčtao, ble- 
bčtala; blebštiv, blebetavši. 

U složenijeh ostaje " gdje je u prostijeh: zazvekčtati, zazvd- 
keć&ćm, zazvekčtah, zazvekčtasmo. A gdje je u prostijeh “, u slo- 
ženijeh prelazi na prvi slog: zazveketa; zatrepeta. 

Taki su glagoli: badikati; blebčtati; bobotati; brbdtati; veke- 
tati; galicati:; grohotati; guritati; zvekčtati, za-; jalakati: jaukati, 
za-, iz-, na- se; kaukati; kikdtati se; klepštati; klokotati; klopo- 
tati; kokotati, raz- se; kolčbati se; krekčtati; kukitati; lelčkati, 

; lepetati ; imeli: maiikati; mirisati, za-, 0-) pri-; pijukati ; 
pv srkutati; topotati; torokati, raz- se; trepčtati, za-; trmi- 
zati; hropitati; cvokotati; cvrkiutati; cijukati; cokdtati; čalakati; 
šaputati ; škamiutati; škrkotati; šobdtati; štiputati, i složeni: za- 


gjiliktati. X 
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64. Kad je prostijem osnova od četiri sloga, i ake. * u infi- 
nitivu na drugom slogu: vragblisati. 

Akcenat ostaje bez promjene osim 2. i 8. lica jed. prvoga 
pr. vr.: vragolišem, vragblišćš, vragolišć, vragoliščmo; vragblisah, 
vragolisaše, vragolisaše, vragolisismo:; vragolisao, vragolisala. 

A u 2.19. licu jed. prvoga pregj. vr. mijenja se na “ te pre- 
lazi na prvi slog i pošljednji slog od osnove dobija *: vragolisa ; 
kuirtalisa, džabaisa. 

Taki su glagoli: begenisati; belaisati; bojadisati; budalisati ; 
vragblisati; glegjeisati; dembelisati; diščrisati; dumčnisati; dun- 
gjerisati; gjakonisati; gjavolisati; erendisati; jeglenisati; kavrai- 
sati; kaldisati; kaldrmisati; kanjčrisati; kaparisati ; krklčisati; kur- 
talisati; lakidisati; lenjirisati; majstorisati; metanisati; mehanisati; 
murlčisati; pokorisati; rendčisati; saborisati; smarlaisati; sulšisati; 
surginisati: taslaisati; testerisati; tutkalisati; ćorlaisati; ujdarisati ; 
utlčisati; ciganisati; džablisati. 

65. Kad je prostijem osnova od četiri sloga i ake. “ u intini- 
tivu na trećem: krmaukati. 

Akcenat se mijenja i ostaje kao u onijeh pod 68.: kr- 
maučem itd. 

Taki je osim pomenutoga glagola još samo: krnjatikati, 

66. Kad je prostijem osnova od pet slogova, i ake. * u infi- 
nitivu na trećem: varaklšisati. 

Akcenat ostaje bez promjene: varaklčiš€m itd. 

Taki su glagoli osim spomenutoga još samo: mukačtisati ; 
savatlčisati, seftelčisati. 

67. Kad je prostijem osnova od jednoga sloga i ake. “ u in- 
finitivu na njemu: sliti. 

U sadašnjem vr. u licima koja su od jednoga sloga, a to su 
sva tri lica jed. i treće mn., dolazi “: šljem, šlje6š, šlje, šlja; a u 
ostala dva lica koja su od dva sloga dolazi “ na prvi slog: šljemo, 
šlj6te. U drugom pregj. vr., u prilogu sadašnjega i prošloga vr. i 
u drugom pridjevu dolazi “: slah, sliše, slaše, slasmo, sliste, slahu ; 
šljići; slav, slavši; slin, slana. — U ostalijem oblicima ostaje “: 
slah, sla, sla, slasmo, slaste, sliše; šlji, šljimo, šljite; sliio, slala. 

U složenoga oba lica sadašnjega vr. koja u prostoga imaju 
mijenjaju taj akcenat na ", a pred tijem akcentom i u ostalijem 
licima toga vr. i u drugom pridjevu dolazi “ pred ": pošljem, po- 
šlj6š, pošlje, pošljemo, pošljčte, pošlju; poslan, poslana; ako su u 
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složenoga dva sloga više, dolazi na prvi slog u sad. vr. * a u drugom 
pridjevu “: izašljem ; izaslan; u prilogu pregj. vr. dolazi “ pred “: 
poslav, poslavši. — Gdje je u prostoga “ otpada u složenoga pa 
naprijed na najbliži slog dolazi ": poslati; poslah, posla, posla, 
poslasmo, poslaste, poslaše; pošlji, pošljimo, pošljite; razaslati; 
razaslah, razasla; poslao, poslala; razaslao, razaslala. 

Tome glagolu može se u sadašnjem vr., u prilogu sad. vr. 
i u zapovjednom megju dva suglasna umetnuti a; i tada na to a 
dolazi u sadašnjem vr. “: šiljem, šalješ, šalje, šaljemo, šaljčte, 
šalju ; isto tako i u prilogu sad. vr.: šaljići: a u zapovjednom do- 
lazi “ na a: šalji, šaljimo, šaljite. Složen u tijem oblicima, kad ima 
umetnuto a, gubi s njega “ u sadašnjem vr. pak na najbližem slogu 
dobija “: pošaljem; a u zapovjednom gdje je * na a ostaje tako i 
u složenoga: pošalji. 

Složeni su toga glagola: naslati, odaslati, poslati, razaslati. 

Taki je glagol još samo klati, kojemu se u sadašnjem vr., 
u prilogu sadašnjega vr. i u zapovjednom širi osnova, te je u tijem 
oblicima jednak akcentom s prednjim glagolom, kad u njega ima 
u osnovi a megju suglasnima: koljčm, kšljaći, kolji. U ostalijem 
oblicima u kojima taj glagol ne širi osnove, opet je jednak 'ak- 
centom s prednjim glagolom: kla&h, klaše, klismo; klah, kla; klio, 
klila itd. Ali taj glagol može i u drugom pregjašnjem vr. imati 
osnovu kaka mu je u sadašnjem, a tada ima i akcenat kao u sa- 
dašnjem: kšljah, kčljaše, kšljasmo, koljaste, koljahu.! 

Složeni su mu: doklati, zaklati, isklati, naklati, klati, ot- 
klati, poklati, priklati, skliti se, saklati se. 

68. Kad je prostijem osnova od dva sloga 1 ake. “ u infini- 
tivu na prvom slogu: gitati. | 

Akcenat ostaje bez promjene a u 2. 1 3. licu jed. prvoga 
pregj. vr. ima i drugi slog osnove ": gić&m, grćGš, grćG, grć&mo, 
grdčte, grćn; grtah, gita, grta, gitasmo, gitaste, gitaše; gitah, gr- 
taše, gitaše, gitasmo, gitAaste, grtahu; grći, grćimo, grčite; grćići; 
gitao, gitala; grtav, grtavši 

U složenijeh otpada “ pa naprijed na najbliži slog dolazi ', 
osim 2. i 3. lica jed. prvoga pregj. vr.: izgrtati; izgrćčm, izgrć6š, 
izgrća itd.; a u pomenuta dva lica prelazi “ na prvi slog: izbrisa. 


1 Tako čuh od Crnogoraca. 
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Taki su glagoli ovi prosti sa svojima složenima: brisati, iz-, 
0-, U-; včrati; vitati, za-, iz-, na-, obrtati, od-vrtati, po-, pod-, pre-, 
Pri-, raZ-, S-, U-, UZ-, Os- se, pos-; gmizati, iz-; gitati, za-, iz-, 0-, 
od-, pod-, pri-, raz-, S-, uZ-, zao-; dizati, iz-, na-, 0-, po-, pri-, 
uz-; zibati; icati. se; jahati, do-, iz-, na-, ob-, od-, po-, pre-, pro-, 
raz-, s-, uz-; kipati, iz-, na-, o-, po-, pro-; kvdcati, raz- se; ma- 
zati, Za-, iZ-, na-, 0-, po-, pod-, pre-, raz-, s-, u-; micati, za-, iz-, 
na-, 0-, od-, po-, pod-, pre- se, pri-, pro-, raz-, s-, u-, pos-; mlje- 
skati; nicati, iz-, pri-, pro-; pisati, za-, o-, od-, pod-, pri-, raz-; 
plakati, do-, za-, o-, od-, po-, pre-, pro-, raz-, u-; pljeskati, za-, 
PO-, raz-; puzati, iz-, od-, pri-, u-; rčzati, za-, iz-, na-, 0-, ob-, 
od-, po-, pod-, pre-, pri-, pro-, raz-, s-, sa-, u-; "zati, za-; svitati, 
O-, raz-; sčzati, po-; sipati, za-, iza-, na-, o-, ob-, oba-, od-, oda-, 
po-, poda-, pre-, pri-, pro-, raz-, sa-; sisati, za-, iz-, na-, po-, pre-, 
u-; skipati, po-; stajati, do-, za-, na-, ne-, 0-, po-, pre-, pri-, raz- 
se, sa- se, u-, izo-, nedo-, odu-, podu-; stisati; stizati, do-, pre-, 
Pri-, su-; stipsati, o-; tipsati, o-; trzati, po-, raz-; šiljati, oda-, 
po-; — i koji su samo složeni u običaju: obicati se; za-virati, 
iz-, na-, pre-, sa-, u-, uza-, podu-; razvitati; na-ginjati, po-, pre-, 
pri-, u- se; dgrebati; zadajati; za-dirati, iz-, iza-, na-, oda-, po-, 
poda-, pre-, pro-; za-disati, iz-, o-, pre-, uz-; proždirati; za-žizati, 
na-, pod-, sa-, u-; za-žimati, iza-, o-, pre-; dd-žinjati, za-; za- 
zlrati, na-, nad-, ob-, oba- se, pre-, pri-, pro-; za-imati, na-, ot-, 
po-, u-, uz-, poza-, uza-, preot-, izuz-, zauz-, nauz-, obuz-, oduz-, 
pouz-, poduz-, preuz-; za-klinjati, pre-, pro-, raz-, u-; pro-kopsati ; 
za-kretati, iz-, na-, 0-, od-, s-, zao-; po-minjati, napo-, opo-, spo- ; 
od-mirati, po-, u-, oba-, obu-; za-mrcati, 0-, pri-, s-, poza-; pd- 
nirati, u-; za-pinjati. na-, oba-, od-, oda-, poda-, pre-, pri-, pro-, 
raZ-, raza-, sa-, u- se; do-pirati, za-, o-, od-, oda-, pre- se, raz-, 
sa-, u-, odu-, podu-; upicati se; prepjecati; do-pletati, za-, na-, o-, 
po-, pre-, raz-, u-; nasrtati, po-; za-stirati, pro-, raza-; ustisati ; 
potapsati; za-tirati, na-, o-, po-, pre-, raz-, sa-, u-; za-ticati, nar, 
PO-, SPO-, Pre-, pri-, raz-, S-, u-, uz-, pona-; dd-tjecati, za-, 12-, 0-, 
ob-, po-, pre-) Pri-, pro-, raz-, s-, u-, pou-; za-činjati, na-, po-, 
zapo-, otpo-, prepo-. 


. III. Glagoli pete vrste trećega razdjela. 


Ima ih prostijeh s osnovom u infinitivu od jednoga sloga i 
od dva, a akcenat im je u infinitivu ili “ ili *. 
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Akcenat “ dolazi u infinitivu u prostijeh s osnovom od jednoga 
sloga na njemu: briiti, i s osnovom od dva sloga na prvom: kajati ; 
a akc. * u prostijeh s osnovom od dva sloga na prvom: kovati. 


I ovi glagoli pete vrste u drugom pridjevu imaju na pošljed- 
njem slogu osnove “ 


69. Kad je prostijem osnova u infinitivu od jednoga sloga i 
na njemu ake. “: briti. 

Osim tri glagola u svijeh ostalijeh u sadašnjem vr. na samo- 
glasno koje dobija osnova megju svoja dva suglasna dolazi “: 
bčr&m, barćš, bčr6, bčrčmo, bčrčte, bčri. U glagola zvati u tom 
obliku na samoglasno koje dobija megju svoja dva suglasna do- 
lazi “ u svijem licima osim 1. i 2. mn. gdje s osnove otpada 
akcenat pa izmegju nje i nastavka na umetku dolazi “: zovem, 
zovćš, zove, zovemo, zovćte, zovi. U glagola sati i tkati, koji 
u tom obliku ne šire osnove, dolazi na umetak izmegju nje i na- 
stavka u sva tri lica jed. i u 3. mn. “au 1.12. mn. “: sćm, 
sćš, s6, sćmo, sćte, sd. — U prilogu je sad. vr. akcenat onaki 
kaki je u sadašnjem vr.: bčrići, zovići, sići; a u zapovjednom * 
bčri, bčrimo, berite; zdvi, zdvite. 

U drugom pregj. vr., kad mu je osnova kao u sadašnjem, 
ima i akcenat kao u sadašnjem: bčrijah, bčrijaše, bčrijasmo, bčri- 
jaste, bčrijaihu;! zdvijah, zdvijaše, zdvijaše, zovijasmo, zdvijaste, 
zovijahu. — A kad je u tom obliku osnova kaka je u infinitivu 
dolazi “: brah, braše, braše, brasmo, braste, brahu; zvih, zvaše, 
zvasmo itd. 

U prvom pregj. vr. ostaje “: tkah, tki, tka, tkismo, tkiste, 
tkaše; — ali tri glagola u 2. i 8. ligu jed. mijenjaju akc. na “, 
to su briiti, priti, zvati: bra, pra, zva. 

U prvom pridjevu ostaje takogjer “: tkio, tkala, tkalo; — 
ali ista tri glagola koja u prvom pregj. vr. na rečeni način odstu- 
paju od ostalijeh, odstupaju i u ovom obliku, te u padežima koji 
imaju za se nastavke dobijaju “: brala, prala, zvala; a u padežu 
koji nema nastavka nego mu ostaje na kraju 4, koje se pretvori 
u 0, dolazi opet “: brao, prao, zvao. 

U prilogu pregj. vr. i u drugom pridjevu mijenja se u svijeh 
akcenat na “: brav, bra&vši; br&n, brina; tk&v, tkavši; tkan, tkana. 


! berijaše. Nar. pj. izd. B. Petranović u Sarajevu 1867. 112. berahu. Ist, 
29. Nar. pj. izd. Vuk St. Karadžić u Beču 1866. 332. 
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U složenijeh otpada “ sa sloga na kom je u prostoga pa naprijed 
na najbliži slog dolazi ': dbrati, dozvati, posati, odabrati, izazvati, 
izatkati; ober&m, ober6š, ober6: izagnah, izagna, izagnasmo, iza- 
gnaste, izagnaše:; obrah, obrasmo, obraste, obraše; otkao, otkala. 
U prvom pridjevu u glagola koji prosti u tom obliku imaju “, mi- 
jenja se akcenat kad su složeni na ", pa naprijed na prvi slog do- 
lazi “, a u padežu koji nema za se nastavka otpada “: nibrao, na- 
brala, oprao, čprala; dšzvao, dozvala; odabrao, odabrala, izaprao, 
izaprala; odazvao, odazvala." — Koji u prvom pregj. vr. imaju “, 
u njih kad su složeni dolazi još “ na prvi slog: sabra, špra, dozva, 
odabra, izapra, izazva. — U prilogu pregj. vr. pred slogom na 
kom je * dolazi u svijeh na najbliži slog *: sabravši, otkavši, iza- 
zvavši, izabr&vši. A u drugom pridjevu pred " dolazi u svijeh slo- 
ženijeh “ na prvi slog: čbran, čbrana; dpr&n, dprana; čdabran, 
izatkan. — Koji u sadašnjem vr. imaju " (sati, tkati) oni kad su 
složeni u tom obliku dobijaju “ pred “: pos€m, čšččem; a kad su 
složeni tako da imaju dva sloga više nego prosti, onda mjesto “ 
dolazi “ na prvi slog: izačem. 

Kad glagoli gnati i tkati imaju po prvom razdjelu pete 
vrste sadašnje vr., prilog sadašnjega vr. i zapovjedno, tada u tijem 
oblicima imaju i akcenat kao rečeni glagoli, na ime kao oni pod 3: 
gnaim, gnaš, gna, gnimo, gnite, gniju ; izagnam, izagnaš, izagna itd. 

Taki su glagoli: briiti, iz-, iza-, na-, 0-, od-, oda-, po-, pre-, 
Pri-, PrO-, TAZ-, YAZA-, S-, SA-, U-, UZ-, UZA-; gniti, do-, zar, 1z-, 
.iza-, na-, ob-, od-, oda-, po-, poda-, pre-, pri-, pro-, raza-, s-, sa-, 
u-; zvati, do-, za-, iza-, na-, oda-, po-. pri-, pro-, ag prati, 
iz-, iza-, 0-, od-, po-, pre-, pro-, s-, sa-; siti, na- se, po-; tkiti, 
do-, iza-, na-, 0-, po-, sa-, u-. 

10. Kad je prostijem osnova u infinitivu od dva sloga i ak- 
cenat “ na prvom: kiijati. 

Akcenat ostaje bez promjene u svijem oblicima osim zapo- 
vjednoga, a u 2. i 3. licu prvoga pregj. vr. dolazi i na pošljednji 
slog osnove “: kijčm, kaješ, kaje, kajćmo, kijčte, kiju; kajah, 
kaja, kaja, kajasmo, kijaste, kijaše; kijah, kajaše, kajaše, ka- 
jasmo, kijaste, kajihu; kajići; kijao, kijala; kšjav, kajavši; 
kijan, kiijana. — U zapovjednom gdje je od nastavka samo j do- 
lazi *: kaj, kajmo, kajte. 


! U Dubrovniku bez te promjene: nabr&la, oprala. Vuk. posl. XLII. 
Budm. gram. 163. 
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U složenijeh ake. “ otpada, pa naprijed na najbliži slog dolazi “ 
u svijem oblicima osim 2. i 3. lica jed. prvoga pregj. vr.: pokajati ; 
pokajem; pokajah, pokajasmo, pokajaste, pokajaše; pokajao, po- 
kajala; a u pomenuta dva lica mjesto * dolazi “ na prvi slog: pd- 
kaja. — U zapovjednom pred slogom na kom je " dolazi “: pokaj, 
pokajte. 

Taki su glagoli: biljati, o-, pre-, pro-; vijati (ventilare), za-, 
iZ-, 0-, od-, pro-, raz-; vijati (ululare), za-; grijati, za-; grijati, 
Za-, 1Z-, na-, 0-, po-, pod-, pre-, pri-, raz-, s-, u-; kijati, iz- se, 
na-, po-, raz- se; lajati, do-, za-, iz-, nad-, ob-, od-, raz-; sijati, 
Za-, 1Z-, na-, po-, pre-, pri-, pro-, raz-, u-; tajati; trajati, do-, 
Za-, iz-, po-; hiijati; čijati, o- se. 

11. Kad je prostijem osnova od dva sloga u infinitivu i ak- 
cenat " na prvom ; oni su dvojaki: u jednijeh se mijenja akcenat 
u sadašnjem vr., n. p. kovati, a u drugih ostaje, n. p. smijati se. 

a. Mijenja se ake. * na “ u sadašnjem vr., u drugom pregj,., 
u prilogu sadašnjega vr. i u drugom pridjevu: kiijem, kiiješ, kije, 
kijemo, kiujete, kuju; kovih, kšviše, kšvaše, kčvasmo, kšvaste, 
kovihu; kijući; kovan. — Tako se mijenja u 2. i 3. licu jed. 
prvoga pregj. vr., gdje i drugi slog dobija ": kova; — isto tako 
i u prvom pridjevu gdje i drugi slog dobija ", koji u padežima 
koji nemaju za se nastavka otpada: kovao, kovala. — U zapo- 
vjednom dolazi ": kaj, koajmo, kujte. — U ostalijem oblicima 
ostaje ": kovati; kovah, kovasmo, kovaste; kovav, kovavši. 

U složenijeh u oblicima u kojima prosti imaju “ otpada “, pa 
naprijed na najbliži slog dolazi * u sadašnjem vr.: okujćm; — a 
u 2. 1 8. licu prvoga pregj. vr. i u prvom i drugom pridjevu 
prelazi “ naprijed na prvi slog: čškova, čkovin. — U zapovjednom 
pred slogom na kom je " dolazi *: okdj, okijte. — U ostalijem 
oblicima u kojima je u. prostijeh * ostaje tako i u složenijeh: okd- 
vati; okovah, okovavši itd. 

Taki su ovi glagoli: bljuvati, iz-, na-, po-, u-; brijati, 1z-, 
O-, pO-, pod-, s-;' kljuvati, iz-, na-, pro-; kovati, za-, na-, 0-, od-, 
po-, pod-, pre-, pri-, raz-, s-, sa-, u-; pljuvati, za-, Iz-, na-, po-, pro-, 
raz-, u-; snovati, do-, za-, iz-, na-, o-, pri-; trovati, za-, 0-, po-. 

! Vuk u rječniku piše brijati, zbrijati, izbrijati, pobrijati, kako sam i sam 
slušao; ali Vuk ima i obrijati, podbrijati, tako ja nijesam čuo, ali ne mislim 
da je pogrješka, jer oba ta glagola ima Vuk tako i u starom rječniku; po 
tome bi ovaj glagol mogao pripadati i megju one pod 68. 


92 (188) 


b. Ostaje ake. * u svijem oblicima osim 2. i 3. lica jed. pr- 
voga pregj. vr. i oba pridjeva: smijati se; smijem se, smij6š se, 
smije se, smijemo se, smijćte se, smija se; smijah se, smijaše se, 
smijaše se, smijasmo se, smijaste se, smijihu se; smijah se, smi- 
jasmo se, smijaste se, smijaše se ; smijući 86; smijav se, smijavši ge. 

U 2. 1 3. licu od prvoga pregj. vr. mijenja se * na “i na 
drugi slog dolazi “: smija se; — tako i u drugom pridjevu : pš- 
jan; — isto biva i u prvom pridjevu, gdje u padežima koji ne- 
maju za se nastavka otpada s drugoga sloga “: smijao se, smi- 
jala se. 

U zapovjednom u onijeh glagola kojima se osnova u tom 
obliku svršuje na suglasno te su sačuvali %, ostaje ake. ": rčvi, 
"vi, tvite; a kojima se osnova u tom obliku svršuje na samo- 
glasno te im se pomenuto # mijenja na j, imaju *: smij se. 

U složenijeh ostaje * gdje je u prostijeh: nasmijati se; na- 
smijćm se itd.; a gdje je u prostijeh “, dolazi u složenijeh * pred 
slog na kom je “: nasmij se; a gdje je u prostoga “, prelazi u slo- 
ženoga na prvi slog: nismija se; niismijao se; nasmijala se; čpojan. 

Taki su glagoli: pojati, za-, o-, od-, pro-; ivati, nad-, ob-, 


po-; rčvati, za-, na-, po-, raz- se, u-; smijati se, za-, na-. 


Glagoli šeste vrste. 


Ima ih prostijeh s osnovom u infinitivu od dva sloga, od tri, 
od četiri i od pet, a akcenat im je u infinitivu ili “ ili “ ili * ili * 
ih “1. 

Akcenat “ u infinitivu dolazi u prostijeh s osnovom od tri 
sloga na drugom: kazivati, s osnovom od četiri sloga na prvom: 
zavjetovati i na trećem: djeverivati, s osnovom od pet slo- 
gova, ili u složenog od šest, na slogu pred pošljednjim: okolo- 
maćivati; — ake. 2 u prostijeh s osnovom od tri sloga na 
prvom: praznovati; — ake. * u prostijeh s osnovom od dva 
sloga na prvom: štovati, s osnovom od tri sloga na drugom: 
kupčvati, s osnovom od četiri sloga na prvom: dčsetkovati 
i na trećem: gospodčvati, s osnovom od pet slogova na prvom: 
učiteljovati i na drugom: čemšrikovati i na četvrtom: 


prijateljovati; — ake. “ u prostijeh s osnovom od tri sloga 
na prvom: vjčrovati, s osnovom od četiri sloga na prvom: 
vojvodovati, — akc. * i “ u prostijeh s osnovom od četiri 


sloga prvi na prvom slogu a drugi na drugom: pijančovati. 
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Svi glagoli ove vrste imaju u zapovjednom i u drugom pri- 
djevu na pošljednjem slogu osnove akcenat _: za to ne ću na po 
se spominjati toga sloga. | 

12. Kad je prostijem osnova od tri sloga i ake. *“ u infini- 
tivu na drugom slogu, n. p. kazivati. 

Akcenat se mijenja u svijem oblicima osim prvoga pregj. vr., 
prvoga pridjeva i priloga pregj. vr., i to tako da u svijem obli- 
cima osim rečenijeh otpada “ sa sloga na kom je u infinitivu pa 
naprijed na najbliži slog dolazi “, i tako ostaje u sadašnjem vr. i 
u prilogu sad. vr.: kazuj&ćm, kazuj6š, kazuje, kazujemo, kazujćte, 
kazuju; kazujići; a u drugom pregj. vr. i u drugom pridjevu i u 
zapovjednom osim rečene promjene još i najbliži slog iza onoga 
na kom je “ dobija “: kazivah, kazivaše, kazivaše, kazivasmo, ka- 
ziviste, kazivahu; kazivin, kazivana; kazij, kazijmo, kazijte. 

U prvom pregj. vr. i u prvom pridjevu i u prilogu pregj. 
vr. ostaje ake. “ gdje je u infinitivu: kazivah, kaziva, kaziva, ka- 
zivasmo, kazivaste, kazivaše; kazivao, kazivala, kazivalo; kazivav, 
kazivAvši. 

U složenijeh ostaje kako je u prostijeh: pokazivati, poka- 
zujem ; pokazivah itd. 

Taki su glagoli: danjivati; darivati, ob-; drnjivati se; kazivati, 
do-, za-, od-, po-, pod-, pri-, pro-, u-; lipsfvati; noćivati; svanji- 
vati, o-; cjelivati, iz-; — 1 koji su samo složeni u običaju: naba- 
hivati; do-bacivati, za-, iz-, na-, nad-, od-, po-, pod-, pre-, raz-, S-, 
u-, uz-; probirivati; obiskivati; pobjegjivati; probježivati; razbla- 
živati; približivati; prebljegjivati ; pod-bragjivati, u-; za-bražgjivati, 
O-, u-; zabranjivati; na-brekivati, pod-; nabrecivati se; ubrisivati ; 
 za-bunjivati, po-, pod-, s-; nabusivati; za-valjivati, iz-, na-, od-, 
po-, pod-, pre-, Pri-, pro-, raz-, s-, u-, pos-, poiz-, poispre-, 
obaljivati; zavarivati, obarivati, od-varivati, pod-, pre-; zavirki- 
vati; za-vezivati, na-, nad-, od-, po-, pod-, pri-, u-, nado-, poza- ; 
do-vikivati, po-, pod-; za-virivati, iz-, nad-, pri-; za-virkivati, iz-; 
nadvisivati, nadvišivati, po-, uz-; navješćivati; nagovješćivati; nad- 
vlagjivati, po-; za-vranjivati, na-, od-; povregjivati; privregjivati ; 
zavrzivati; zavrljivati; za-vrćivati, ispro-; do-vršivati, za-, iz-, na-, 
raZ-, S-, Sa-, u-; obukivati, svukivati; razgaljivati; zagaćivati; za- 
gašivati; za-glavljivati, iz-, na-, raz-, u-; oglasivati, o-glašivati, 
pro-, raz-; po-gledivati, pro-, sa-; zaglibivati; zagnjurivati se; do- 
gragjivati, za-, na-, o-, ob-, po-, pre-, pri-, raz-, u-; zgranjivati 
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se; pogrgjivati; pogrješivati; zagrčivati; za-guljivati, od-, s-; za- 
gušivati, od-, u-; udaljivati; zadirivati; do-dirkivati, za-; po-djelji- 
vati, raz-; na-draživati, po-, raz-; o-drješivati, raz-; razdrljivati; pri- 
druživati, raz-; zaduživati, o-; produživati; produljivati; o-dušivati, 
pre-; oživljivati ; nažikivati ; pozvekivati; za-zigjivati, na-, pod-, u-; 
pozlaćivati; požljegjivati; obznanjivati; naznačivati; obidivati; ob- 
javljivati, pri-; sjarivati; ujarmljivati; do-jahivati, na-, od-, pre-, 
Pro-, s-, uz-; za-kagjivati, na-, pod-, pre-; za-kanjivati se, na- se, 
po-, s- se, is-kupljivati, pro-; do-kasivati, pro-; do-kaskivati, po-, 
pro-; pokašljivati; zakidivati; za-kisivati, na-, pro-, uz-; pokleci- 
vati; oklizivati se; poklikivati; ot-kravljivati, raz-; za-kraćivati, 
po-, pod-, u-; ukrašivati; potkrepljivati; potkresivati; pokrećivati ; 
raskrečivati ; is-krivljivati, na-, u-; raskriljivati; na-kričivati, pri-; 
iskrmljivati; o-krnjivati, s-; za-kruživati, 0-, s-; okrunjivati ; zakr- 
čivati; raskuivati; za-kupljivati, iz-, od-, pod-, pre-; zakusivati; 
raskućivati; pokuekivati; do-kučivati, za-, nad-, po-, pri-, raz-; 
do-lagivati, za-, nad-, ob-, po-, u- se; prelašćivati; iz-leškivati se, 
po-; zaligivati; za-lizivati, ob-, pod-, pro-, u- se; zalugjivati; zalu- 
živati: podlupljivati se; za-lučivati, od-, raz-; za-ljepljivati, ob-, od-, 
pri- ; priljubljivati ; uljugjivati; poljuljivati:; za-mazivati, 0, po-, pod-, 
pre-, raz-; omaljivati; do-mamljivati, za-, iz-, na-, 0-, po-, pre-, pri-, 
s-, raspo-; umanjivati; do-mahivati, za-, na-, 0-, pro-, s-, uz-; 
zamašćivati ; pomenjivati, spomenivati, spomenjivati; na-migivati, 
pod-; premizgivati; do-mirivati, za-, jz-, na-, pod-, s-, uzne-; pod- 
mićivati; omickivati; za-mjenjivati, iz-, na-, od-, pro-, raz-; zamje- 
šivati, pod-, raz-; za-mlagjivati se, o- se, po- se, pod- se; zamla- 
ćivati; uzmlačivati ; zamlječivati; umračivati se; pomrkivati; za-mr- 
šivati, pre-, raz-; nadmudrivati; zamukivati; razmućivati; zaneći- 
vati; ob-nizivati. pod-, pre-, raz-, s-; ponizivati; ponukivati; pre- 
orivati; otpagjivati; za-paljivati, na-, pod-, pri-, raz-, S-, sa-, u-; 
sparivati; do-parkivati, od-; o-pasivati, od-, pod-, pri-, raz-; zapa- 
hivati; potpećivati; pod-pirivati, raz-; do-pisivati, za-, iz-, nad-, 0-, 
od-, pod-, pre-, raz-, s-, u-; za-pitivati, iz-, pri-, pro-, raz-, u-; za- 
pitkivati; zaplavljivati; do-plakivati, iz-, o-, po-; do-plaćivati, iz-, 
na-, pod-; o-plaćivati, pod-; za-pljuskivati, uz-; o-pljucekivati, od-; 
ispražnjivati; potprašivati; za-prdivati, na-, o-, od-, po-, pod- se, 
Pri-; po-prećivati, pri-; preprečivati; popuzivati ; ispunjivati; na-pu- 
Ćivati, u-; ot-pucivati, po-; poravnjivati; za-ragjivati, iz-, ob-, od-, 
pri-; poregivati; za-regjivati, na-, ob-, od-, raz-, s-, u-, prena-; 
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za-rezivati, iz-, na-, 0-, ob-, od-, po-, pod-, pre-, pri-, pro-, raz-, 
S-, sa-, u-, ispro-, napre-; podrepljivati se; podrigivati se; za-rub- 
ljivati, po-; podrugivati se; zarugjivati; za-ručivati, iz-, na-, po-, 
pre-, otpo-, prepo-; do-sagjivati, za-, na-, po-, pre-, pri-, raz-; 
osvećivati; od-sjaivati, pro-; od-skakivati, na-, nad-, o-, ob-, od-, 
pPo-; za-slagjivati, pre-; o-slinkivati, pri-; do-služivati, za-, ob-, 
od-, po-, pre-, pri-; doslućivati; osluhivati; osluškivati, pri-; na- 
smjehivati se; uspavljivati; prisrkivati; postajkivati; prestravlji- 
vati; zastranjivati; nadstrjeljivati; strunjivati;  o-sugjivati, od-, 
po-, pre-, raz-, u- se; za-sukivati, o-, od-, u-; za-sušivati, pre-, 
pri- se, raz- se; istanjivati; po-tvrgjivati, pri-, u-; zatesivati; ob- 
tinjivati, pre-; za-tiskivati, iz-, na-, 0-, po-, pri-, pro-, raz-, s-, 
u-; do-tjerivati, za-, iz-, na-, ob-, po-, pre-, Pri-, pro-, Taz-, s-, 
sa-, u-; zatravljivati; iz-traživati, pre-; rastrebljivati; natresivati ; 
do-trkivati, za- se, na-, ob-, u- se; za-trnjivati, u-; zatrugjivati; 
do-tuživati, na-. ob-, pri-, s-; zatuljivati; zatupljivati; oturivati ; 
oćutkivati; oćućivati; poukivati (strepere); zahvaljivati; nahiljivati ; 
za-hlagjivati, pro-, raz-; nahramivati; do-hranjivati, za-, iz-, od-, 
pod-, pre-, pri-, sa-; pocikivati; iscjegjivati; pre-cjegjivati, pro-, 
u-; iscjeljivati; pro-ejenjivati, u-; o-cjepljivati, pri-, raz-; ocrnjivati ; 
do-čekivati, iz-, 0-, pri-, sa-; začeljivati; očepljivati; pričešćivati ; 
pošaljivati se; prošetivati se; ošibivati; prišikivati; zašiljivati; ra- 
širivati ; poškripivati; uštegjivati; za-štipfvati, po-; zaštićivati ; oštrp- 
kivati; pošuštivati. 

13. Kad je prostijem osnova od četiri sloga i ake. ' u infi- 
nitivu na prvom slogu, n. p. zavjetovati 

Akcenat ostaje bez promjene u svijem oblicima: zavjetujćm ; 
zavjetovah, zavjetova; zavjetovih; zavjetuj; zavjetovao itd. 

Taki su glagoli: zivjetovati; zaprekovati; nalikovati; napa- 
stvovati; prilikovati; pr6rokovati; razlikovati; savjetovati, u- se. 

14. Kad je prostijem osnova od četiri sloga i akc. u infi- 
nitivu na trećem slogu, n. p. djeverivati. 

Akcenat se mijenja i ostaje kao u onijeh pod 72, te se ovi 
glagoli izjednačuju sa složenima pod 72: djevčrujem, djevčrujiš, 
djevčrujć, djevčrujemo, djevčrujčte, djevčruja; djevčrujići; dje- 
včrij; djevčrivah, djevčriviše, djevčriviše, djeverivismo, djeveri- 
vaste, djevčrivihu; djeverivino; djevcrivah, djeveriva, djeveriva, 
djeverivasmo, djeverivaste, djeverivaše; djeverivao, djeverivala itd. 


96 (142) 


Taki su glagoli: bataljivati, za-; djeverivati; zararivati; opa- 
kivati; pazarivati; razumljivati, o-; satarivati ; strovaljivati; halalji- 
vati; haramivati;j — i koji su samo složeni u običaju: zabašuri- 
vati; zagojaćivati; za-koračivati, pre-; dokusurivati; opajegjivati; 
opamećivati; upropašćivati; presamarivati; utamanjivati; optereši- 
vati ; istovarivati. 

15. Kad je u prostoga osnova od pet slogova ili u složenoga 
od šest 1 ake. (u infinitivu pred pošljednjim slogom osnove: oko- 
lomaćivati. 

Akcenat se mijenja i ostaje kao u onijeh pod 74: okoloma- 
ćujem ; okolomaćivah, okolomaćivahu itd. , 

Osim toga složenoga glagola nema više takovijeh. 

16. Kad je prostijem osnova od tri sloga u infinitivu i ake. 
na prvom slogu: praznovati. 

Akcenat ostaje bez promjene: praznujćm ; praznovah ; praz- 
novih itd. 


Taki su glagoli: plandovati, praznovati. 


17. Kad je prostijem osnova od dva sloga i akc. * u infini- 
tivu na prvom : štovati. 

Akcenat se mijenja na * u sadašnjem vr., u drugom pregj. i 
prilogu sadašnj. vr. i u drugom pridjevu: štujem, štuješ, štuje, 
štujemo, štujčte, štuju; štovah, štovaše, štovaše, štovasmo, štovaste, 
štovahu ; štujući; štovan. — Tako se mijenja i u 2. i 3. licu jed. 
prvoga pregj. vr., gdje i drugi slog dobija -: štova; — isto tako 
i u prvom pridjevu, gdje i drugi slog dobija |, koji u padežu koji 
nema za se nastavka otpada: štovao, štovala. — U zapovjednom 
dolazi samo “: štij, štujte. 

U ostalijem oblicima ostaje 
štovaše ; štovaAvši. 

U složenijeh ostaje * gdje je u prostijeh: opsovati; opsovah, 
opsovasmo ; opsovavši. I < ostaje gdje je u prostijeh, a slog pred 
njim dobija “: opsuj. — A gdje je u prostijeh “ otpada u složenijeh, 
pa naprijed na najbliži slog dolazi “ u sadašnjem vr.: opsujem, 
opsuj6š, opsuje, opsujćmo, čdpsujćte, opsuji; -— a u 2. i 3. licu 
jed. prvoga pregj. vr. i u prvom i drugom pridjevu prelazi “ na- 
prijed na prvi slog: dpsova; ispsovao, ispsovala ; ispsovan. 

Taki su glagoli: štovati; psovati, za-, iz-, na-, 0-. 

18. Kad je prostijem osnova od tri sloga i akc. *“ u infinitivu 
na drugom: kupovati. 


S, 


štovah, štovasmo, štovaste, 


a 
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Mijenja se akcenat tako da prelazi naprijed na najbliži slog 
(vidi br. 32 a.) u sadašnjem vr., u drugom pregj., u prilogu sadaš- 
njega vr. i u zapovjednom: kupujčm, kupuješ, kupuje, kupujemo, 
kupujćte, kipuja; kupovih, kupoviše, kupoviše, kupovismo, ki- 
povaste, kupovihu ; kupujiići ; kupij, kupajmo, kupujte. 


s 


U 2. 1 8. licu jed. prvoga pregj. vr. mijenja se akc. na “i 


pošljednji slog dobija ": kipova; —- tako i u drugom pridjevu: 
kupovin, kiipovino; — isto biva i u prvom pridjevu, gdje i po- 


šljednji slog od osnove takogjer dobija , koji u padežima koji 
nemaju za se nastavka otpada: kupovao, kiipovala. 

U ostalijem oblicima ostaje * kako je u infinitivu: kupovah, 
kupovasmo, kupovaste, kupovaše; kupoviv, kupovavši, 

U složenijeh ostaje * gdje je u prostijeh: nakupovati; nakiu- 
pujćm, nakupovah, nakupujte. A gdje je u prostijeh “ ondje prelazi 
taj akc. naprijed na najdalji slog: nakupova; nikupovao, niku- 
povala; pokupovano. 

Taki su glagoli: banovati; bikovati; blagovati, na- se; bo- 
govati; bolovati, iz-, od-; brodovati!; veljovati; vilovati; vjekd- 
vati, 1z-, pro-; vojevati, do-; vragdvati; vrbovati; gladovati; go- 
dovati; gozbovati; gostovati; grehovati; danovati; darovati, po-; 
djevovati; dobovati; drugovati; dugovati; duhovati; živovati, po-?; 
žigovati; zimovati; knezovati; kraljevati; kumovati; kupovati, na-, 
po-; lastovati; ludovati, na- se; menovati se; mirovati; mladovati, 
na- se; momkovati; mudrovati; nevovati; pašovati; pirovati; pla- 
hovati; popovati; poslovati, iz-; putovati; redovati; robovati; ru- 
kovati; snahovati; sramovati se; srbovati; sužnjovati; tamnovati ; 
tvrdovati; trgovati; turkovati; tugovati; hladovati; emilovati; čva- 
rovati; šurovati;j — i koji su samo složeni u običaju: obukovati; 
zapitovati“, pri-, u-. 


19. Kad je prostijem osnova od četiri sloga i ake. * u infi- 


nitivu na prvom: desetkovati. 

Akcenat ostaje bez promjene osim 2. i 3. lica jed. u prvom 
pregj. vr.: dčsetkujem; dčsetkovih; desetkovah itd.; a u pome- 
nuta dva lica mijenja se na “ i posljednji slog osnove dobija “: 
božićova. U složenijeh prelazi ake. “ na prvi slog: izobilova. 

! Nar. pjes. I. 219. 

2 Sćep. mal. 95. 

8 P. Petrović Njeguš, gor. vijen. 106. 
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Taki su glagoli: Argatovati; Ašikovati; barjamovati; božićo- 
vati; varagovati; vladikovati ; desetkovati; dolikovati; doručko- 
vati; jadikovati; jašikovati; kaštigovati; konakovati; koristovati, 
o- se; korotovati; kulukovati; nazadovati; napredovati: našljedo- 
vati; obilovati, iz-; objedovati; čddlikovati; brtakovati; očitovati; 
pokladovati; popaskovati; posjedovati; potrebovati; prčdikovati ; 
prikladovati; savjetovati', po-; suvatovati; uzrokovati; uskrsovati; 
ččstitovati; ščgrtovati. 

80. Kad je prostijem osnova od četiri sloga i ake. ' u infi- 
nitivu na trećem slogu: gospododvati. 

Akcenat se mijenja i ostaje kao u onijeh pod 78, te se ovi 
glagoli izjednačuju sa složenima pod 18: gospodujem, gospoduješ, 
gospoduje, gospoduj€mo, gospddujćte, gospoduji; gospodovah, go- 
spodovaše, gospodovaše, gospodovasmo, gospodoviste, gospodovahu ; 
gospodujlići; gospoduj; gospodovah, gčšspodovi, gospodovasmo ; 
gospodovao, gospodovala; gospodovavši. 

Taki su glagoli: bećardvati, gospoddvati, junakdvati?, kiri- 
dždvati, obidovati, pandurovati, samoćovati, sirotovati, sramotčovati, 
starješovati, timarovati, suhotovati, hajdukovati. 

81. Kad je prostijem osnova od pet slogova i ake. “ u infi- 
nitivu na prvom: iičiteljovati. 

Akcenat ostaje bez promjene osim 2. i 3. lica jed. prvoga 
pregj. vr.: ičiteljujem, učiteljovah, učiteljovah, iučiteljaj itd.; a u 
rečena dva lica mislim da se mijenja na “ i pošljednji slog osnove 
dobija “: iičiteljova. 

Taki su glagoli: buljubašovati, učiteljovati, harambašovati. 

82. Kad je prostijem osnova od pet slogova i ake. “ u infi- 
*“ nitivu na drugom: čemčrikovati. 

Akcenat ostaje bez promjene: čemčrikuj€m; čemčrikovah ; 
samo u Ž. i 3. licu prvoga pregj. vr. mislim da se mijenja na “ 
te prelazi na prvi slog, pa i pošljednji slog osnove dobija ": čč- 
merikova. 

Osim napomenutoga glagola nema više takovijeh. 

83. Kad je prostijem osnova od pet slogova i ake. * u infi- 
nitivu na četvrtom: prijateljov..ti. 

Akcenat se mijenja i ostaje kao u onijeh pod 80: prijate- 
ljujem; prijateljovih, prijatčljovaše, prijateljovaše, prijateljovasmo, 


i! u Vuka nema toga prostoga nego sfivjetovati. 
2 P. Petrović Njeguš, Šćep. mal. 38. 
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prijateljovaste, prijateljovahu; prijateljij;  prijateljujići;  prijate- 
ljovah, prijateljova, prijateljovasmo, prijateljovaste, prijateljovaše ; 
prijateljovao, prijateljovala. 

Osim pomenutoga glagola nema više takovijeh. 

84. Kad je prostijem osnova od tri sloga i akc. u infinitivu 
na prvom: vjerovati. 

Akcenat ostaje bez promjene, a 2. i 3 lice jed. prvoga pregj. 
vr. i prvi pridjev imaju i na pošljednjem slogu osnove “, koji u 
rečenom pridjevu otpada u padežima koji za se nemaju nastavka: 
vjerujem; vjčrovah, vjčrova, vjčrovasmo, vjerovaste, vjčrovaše ; 
vjerovih, vjčrovaše, vjčrovaše, vjerov&smo, vjčrov&ste, vjčrovihu ; 
vjerij; vjerujući; vjerovao, vjčrovala; vjčrovano. 

U složenijeh otpada " sa sloga na kom je u prostijeh, pa na 
prvi slog pred njim dolazi “ osim 2. i 3. lica jed. prvoga pregj. 
vr.: povjerovati ; povjerujem ; povjerovah ; povjerovao, povjerovala ; 
a u rečena dva lica dolazi “ na najdalji slog naprijed: povjerova. 

Taki su glagoli: artovati; vjčrovati, po-, s-; gazdovati; žšlj- 
kovati; jadovati; klikovati; kmščtovati; ljčtovati; mčntovati; milo- 
vati, Za-, 0-, po-, s-; molovati, iz-, na-; njčgovati, na-, po-; pd- 
štovati; praznovati; radovati, za- se, ob-, raz- se; ratovati; svid- 
bovati; svitovati; svčtkovati; svjčtovati, u- se; silovati, u-; sjčto- 
vati; spasovati; tolkovati, iz-; trčbovati; carovati; ččtovati; štiko- 
vati; — i koji su samo složeni u običaju: svrstvovati, ožalovati, 
sažalovati, zarajdovati se. 

85. Kad je prostijem osnova od četiri sloga i ake. u infini- 
tivu na prvom: vojvodovati. 

Akcenat ostaje kao u onijeh pod 84: vojvodujećm; vdjvo- 
dovah, vojvodova ; včjvodovah, vojvodovaše; vojvodij itd. 

Taki su glagoli: vojvodovati, godinovati, zlamenovati, imeno- 
vati, kamenovati, paljetkovati, pametovati, pistenovati, stibašovati. 

86. Kad je u prostoga osnova od četiri sloga 1 u infinitivu 
na prvom slogu * i na drugom slogu <“: pijinčovati. 

Akcenat ostaje bez promjene, samo u 2. i 3. licu jed. prvoga 
pregj. vr. mislim da se * mijenja na i posljednji slog osnove 
dobija “: pijančova. 

Osim pomenutoga taki je glagol još samo: Ičv&ntovati. 
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Iz svega što se dovle pokazalo izlaze ova pravila za akcente 
u oblicima glagolskim pojedince: 


U neodregjenom. 


a. U neodregjenom dolazi akc. “ u glagola s osnovom od jed- 


noga sloga (vidi pod br. 1), od dva (1, 18, 22, 42, 51), od tri (8, 
19, 23, 24, 43, 44, 58, D9, 72), od četiri (9, 235, 26, 45, 60, 73, 
14) i od pet (27 46, 15); dolazi i mjesto drugoga akcenta u gla- 


gola prve vrste, kojima se u tom obliku osnova na svoj način 


preinačuje (2, 5); u posljednjih se glagola kad su složeni mi- 


jenja “ na '. 

ooIake. ' dolazi u neodregjenom u glagola s osnovom od jed- 
noga sloga (2, 4), od dva (10, 15, 20, 30, 49, 61, T1, 71), od tri 
(11, 12, 21, 31, 32, 50, 51, 62, 68, 18), od četiri (13, 33, 34, 39, 
52, 64, 65, 19, 80) i od pet slogova (66, 81, 82, 83). 

Ake. * dolazi u neodregjenom u glagola s osnovom od jed- 
noga sloga ali samo skraćenoga od dva (41), od dva (28, 48) i 
od tri (29, 76). 

Ake. “ dolazi u neodregjenom u glagola s osnovom od jed- 
noga sloga (3, 4, 6, 16, 36, 53, 67, 69), od dva (14, 17, 31, 54, 
68, 10), od tri (58, 55, 84) i od četiri (39, 85). 

Ake. * sa “ dolazi u neodregjenom u. glagola s osnovom od tri 
sloga (40, 56) i od četiri (56). 

Ake. “ sa * dolazi u neodregjenom samo u glagola s osnovom 
od tri sloga (41). 

b. Ti akcenti dolaze u infinitivu na ovim slogovima po broju 
njihovu u osnovi: 

Ake. “ dolazi, kad je osnova od jednoga sloga, na tom jednom 
(1, 2, 5 u glagola prve vrste); — kad je osnova od dva sloga, 
na prvom (7, 18, 22, 42, 97. 1 to u glagola druge vrste, treće 
vrste drugoga razdjela, četvrte vrste, pete vrste prvoga i drugoga 
.razdjela); —— kad je osnova od tri sloga, na prvom (19, 28, 43, 
08, u glagola treće vrste drugoga razdjela, četvrte vrste prvoga i 
drugoga razdjela) i na drugom (8, 24, 44, 59, 12 u glagola druge 
vrste, četvrte, pete prvoga i drugoga razdjela i šeste vrste); — 
kad je osnova od četiri sloga, na prvom (73 u glagola šeste vrste), 
na drugom (25 u glagola četvrte vrste) i na trećem (9, 26, 45, 
60, T4 u glagola druge vrste, četvrte, pete prvoga i drugoga raz- 
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djela i šeste); — kad je osnova od pet slogova, na četvrtom (27, 
46, 15 u glagola četvrte vrste, pete prvoga razdjela i šeste). 

Ake. " dolazi na svijem tijem slogovima, i kad je osnova od 
pet slogova još na nekima; kad je osnova od jednoga sloga, do- 
lazi na njemu (2, 4 u glagola prve vrste); — kad je osnova od 
dva sloga, na prvom (10, 13, 20, 30, 49, 61, 11, T7 u glagola 
druge vrste, treće oba razdjela, četvrte, pete sva tri razdjela i 
šeste) ; kad je osnova od tri sloga, na prvom (12, 31, 50, 62 
u glagola druge vrste, četvrte, pete vrste prvoga i drugoga raz- 
djela), i na drugom (11, 21, 82, 51, 63, 18 u glagola druge vrste, 
četvrte, pete prvoga i drugoga razdjela i šeste vrste); — kad je 
osnova od četiri sloga, na prvom (33, 79 u glagola četvrte i šeste 
vrste), na drugom (13, 34, 64 u glagola druge vrste, četvrte i pete 
vrste drugoga razdjela) i na trećem (39, 52, 68, 80 u glagola četvrte 
vrste, pete prvoga i drugoga razdjela i šeste vrste); — kad je osnova 
od pet slogova, na prvom (81 u glagola šeste vrste), na drugom (82 
u glagola šeste vrste), na trećem (66 u glagola pete vrste drugoga 
razdjela) i na četvrtom (83 u glagola šeste vrste). 

Ake. < dolazi kad je osnova od jednoga sloga, na njemu (47); 
kad je osnova od više slogova samo na prvom (28, 29, 48, 76 u 
glagola četvrte vrste i pete prvoga razdjela i šeste vrste). | 

Ake. “ dolazi kad je osnova od jednoga sloga, na njemu (3, 
4, 6, 16, 36, 53, 67, 69 u glagola prve vrste, treće vrste drugoga 
razdjela, četvrte vrste, pete vrste prvoga, drugoga i trećega raz- 
djela), a kad je od više slogova, samo na prvom (14, 17, 37, 38, 
39, 54, 55, 68, TU, 84, 85 u glagola druge vrste, treće drugoga 
razdjela, četvrte vrste, pete vrste prvoga i drugoga i trećega raz- 
djela i šeste vrste). 

Ake. * sa * dolazi kad je osnova od tri sloga, prvi na prvom. 
a drugi na drugom (40, 56 u glagola četvrte vrste i pete prvoga 
razdjela), kad je od četiri sloga, opet prvi na prvom a drugi na 
drugom (86 u glagola šeste vrste). 


Ake. “ sa * dolazi kad je osnova od tri sloga, prvi na prvom 
a drugi na drugom slogu (41 u glagola četvrte vrste). 


U sadašnjem. 


a. Kad je u neodregjenom ake. 
Kad taj akcenat u infinitivu stoji na pretpošljednjem slogu 
osnove, onda se u sadašnjem vr. mijenja na “, 1 ako u osnovi ima 
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više od dva sloga, onda na najbližem slogu pred slogom na kom 
ova promjena biva dolazi još ': 1, 8,9, 22 a., 24. 26, 21, 42, 44, 
45, 46, 57, 59, 60. 

U glagola treće vrste i nekih četvrte vrste, kojima je osnova 
od dva sloga, premda im je u infinitivu ake. “ na pretpošljednjem 
slogu osnove, nema rečene promjene, nego ostaje kako je u infi- 
nitivu: 18, 22 b. 

Glagoli pete vrste prvoga razdjela s ovijem akcentom na 
pretpošljednjem slogu osnove, imajući u trećem licu mn. i osnovu 
cijelu 1 umetak, ne mijenjaju u tom licu akcenta, nego im ostaje 
kao u infinitivu: 42, 44, 45, 46. 

Kad stoji u infinitivu na kom drugom slogu, onda nema 
rečene promjene, dakle ni onda kad je osnova od jednoga sloga 
pa na njoj stoji, nego ostaje kako je u infinitivu: 1, 19, 23, 25, 
43, 58, 13. 

Megju izuzetke moglo bi se pomisliti da idu i glagoli šeste 
vrste koji imaju u infinitivu ake. “na pretpošljednjem slogu osnove 
(n. p. kazivati; djeverivati; okolomaćivati 12, 14, 15) pa opet u 
sadašnjem vr. nije u njih onake promjene kaka je u ostalijeh. 
Ali mislim da se oni ne izuzimaju od rečenoga pravila, nego da 
oni sadašnjim vr. svojim i ne idu ovamo: razlika sadašnjega vre- 
mena njihova u akcentu svjedoči da njihovo sadašnje vrijeme nije 
od osnove koja ima u infinitivu na pretpošljednjem slogu “, dakle 
da infinitiv koji sada imaju nije njihov infinitiv, nego da njima 
sadašnje vrijeme postaje od osnove koja ima u infinitivu na pret- 
pošljednjem slogu ', dakle da je pravi njihov infinitiv kazovati, 
kojega sada nemaju, ali su ga imali u staro vrijeme, pa je od toga 
staroga načinjen na novo infinitiv drugoga reda kao zakivati 
od zakdvati, i taj im se novi nametnuo istisnuvši stari. Što se 
je tako infinitiv promijenio, u tom nije razloga da se misli da se 
je i sadašnje vrijeme promijenilo, nego je ono ostalo sa svojim 
akcentom: a kad tijem akcentom ne ide ovamo, spomenuću ga 
ondje gdje mu je mjesto. 

Ni glagoli prve vrste koji za to imaju u infinitivu ' što im 
se osnova širi ili mjesto suglasnoga završetka dobijaju samoglasni 
ne idu ovamo sadašnjim vremenom: Ž, 5. 


a 


b. Kad je u neodregjenom ake. 
I taj se akcenat mijenja u sadašnjem vremenu samo onda 
kad u neodregjenom stoji na pretpošljednjem slogu osnove, a i u 
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nekih glagola kojima je osnova od jednoga sloga; a mijenja se 
na “ tako da ako pred njim ima još koji slog onda otpada “ pa 
naprijed na najbliži slog dolazi ': 2 b., 4, 10, 11, 20b, 380a,32., 
39 a., 49 a., 61, 63, 65, TI a, 117, 18, 80, 83; tu ima glagola 
svake vrste, svakoga razdjela, osim prvoga razdjela treće vrste; 
ovamo idu sadašnjim vremenom svojim i glagoli šeste vrste kojima 
u infinitivu osnova ima “ na pretpošljednjem slogu: 72, 14, 19. 

U nekih glagola prve vrste i treće i četvrte i pete prvoga 
i drugoga razdjela, ako i imaju ovaj akcenat u infinitivu na re- 
čenom slogu, opet u sadašnjem nema rečene promjene, nego akce- 
nat ostaje kao u infinitivu: 2, 15, 20 a., 21., 30 b., 32 b., 35 b., 
49 b., D1, 02, TI b. 

Ali izmegju ovijeh glagola koji se izuzimaju opet neki kad 
su složeni potpadaju pod rečeno pravilo, te akcenat mijenjaju kao 
i ostali: 30 b., 32 b. 

Glagoli pete vrste prvoga razdjela s ovakim akcentom, koji 
ga u sadašnjem vremenu mijenjaju, ne mijenjaju ga u 3. licu mn. 
imajući u tom licu i osnovu cijelu i umetak, nego im ostaje u 
tom licu akcenat kao u infinitivu: 49 a. 

Koji imaju u infinitivu ovaj akc. na rečenom slogu osnove, 
pa ga u sadašnjem vr. ne mijenjaju, oni u 1. i 2. licu mn. odba- 
cuju taj akcenat, pa na drugom slogu, na umetku, dobijaju “: 20 a, 
21, 30 b., 32 b., 35 b., 49 b., Đ1, 52; izmegju njih oni koji su 
prve vrste i druge prvoga razdjela mogu biti i bez te promjene i 
s njom: 2, 195. 

Kojima ne stoji akcenat u infinitivu na pretpošljednjem slogu 
nego na kom drugom, njima ostaje u tom obliku akcenat bez 
promjene kako je u infinitivu: 12, 13, 31, 33, 34, 50, 62, 64, 66, 
19, 81, 82. 

c. Kad je u neodregjenom «. 

Koji glagoli u infinitivu imaju taj akcenat, njima gotovo 
svjema ostaje on i u sadašnjem vremenu, pa kad su složeni otpada 
im taj akcenat te naprijed na najbliži slog dolazi ', osim onijeh 
prve vrste sa samoglasnijem na kraju osnove, koji složeni mjesto 
“ dobijaju * na prvom slogu: 3., 4, 6, 14, 16 (mčljem), 17, 3T, 
38, 39, 54, 55, 67 (šaljem), 68, 69, 70, 84, 85. 

Mijenja se akcenat na “ u nekih prve vrste: 8 b.; — au 
nekih pete vrste trećega razdjela na “: 69. — Ovamo idu sadaš- 
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njim vremenom glagoli prve vrste koji za to imaju u infinitivu 
što im se osnova širi ili mjesto samoglasnoga završetka ima su- 
glasni; koji izmegju njih u ovom obliku ima u osnovi samoglasno, 
na njemu ima ': 5 b. 

U svijeh koji u ovom obliku nemaju u osnovi vokala ili ga 
slijevaju s umetkom dolazi na umetku “: 5 b., 6 a. b., 4, 16, 36, 
93, 617, 69; ali koji izmegju njih u 3. licu mn. ne slijevaju samo- 
glasnoga od osnove s umetkom, njima ostaje u tom licu “: 4, 03. 
Izmegju njih oni kojima se krajnje samoglasno od osnove slijeva 
s umetkom, kad su složeni, dobijaju sprijeda na najbližem slogu *: 
4, 16, 36, 93; a ostali dobijaju na prvi slog _': 5 b., 6 a b., 
67, 69. 

d. Kad je u neodregjenom “ 

U sadašnjem vr. nema promjene u akcentu; složeni dobijaju 
na najbližem slogu pred -: 28, 29, 47, 48, 76. 

ce. Kad je u neodregjenom “ sa , ili “ sa “, nema promjene 
u sadašnjem. 


U prvom pregjašnjem. 


14 


a. Kad je u neodregjenom ake. 

U svijeh glagola koji u neodregjenom imaju taj akcenat, 
osim onijeh prve i četvrte vrste, ostaje u tom obliku u svijem li- 
cima akcenat bez promjene kako je u infinitivu: 1, 8, 9, 18, 19, 
42, 143, 44. 45, 46, 57, 58, DJ, 60, 72, 13. 14, TB. 

A u glagola prve i četvrte vrste, koji u infinitivu imaju 
ovaj akcenat, mijenja se u ovom obliku u 2. i 8. licu jed. “ na > 
tako da u onijeh četvrte vrste dobija i posljednji slog osnove «, a 
u svijeh ako pred slogom na kom se * promijenio na * ima još 


koji slog dolazi naprijed na prvi slog “: 1, 22 a. b., 23, 24, 25, 


26, 21. — U ostalijem licima ostaje i u tijeh glagola ake. kako 
je u infinitivu. — Tako je i u glagola prve vrste koji u infinitivu 


šireći osnovu ili mjesto suglasnoga završetka imajući samoglasni 
imaju “, samo što oni i u prvom licu jed. a kad su složeni i u sva 
tri lica množine mijenjaju “na kao i u infinitivu, i tada i u sva 
ta četiri lica na najbližem slogu pred “ dobijaju *“: 2,5. — U gla- 
gola drugo vrste, kad ovaj oblik imaju po prvoj vrsti, ostaje u 
jednijeh ovaj akeenat u ovom obliku u svijem licima a u drugih 
se mijenja u svijem licima na *: 1. 
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b. Kad je u neodregjenom ake. 

I ovaj akcenat kad stoji u neodregjenom mijenja se u ovom 
obliku u 2. 1 3. licu jed., i to na “ tako da osim glagola prve 
vrste ostali i na pošljednjem slogu osnove dobijaju , i ako pred 
slogom na kom rečena promjena biva ima još koji, ake. “ prelazi 
na prvi. To biva u glagola prve vrste (osim nekih): 2 a.. u svijeh 
druge vrste: 10, 11, 12. 13, u nekih treće vrste drugoga razdjela : 
20, u svijeh četvrte vrste: 30 a. b.. 31, 32 a. b., 98, 34, 85a.b., 
u svijeh pete vrste prvoga razdjela: 49 a. b., 950, 51, 52, gotovo u 
svijeh iste vrste drugoga razdjela: 61, 62. 63, 64. GD, 66, u svijeh 
iste vrste trećega razdjela: 11, u svijeh šeste vrste: 11, 18, 1), 
80, 81, 82, 83. 

Nema ove promjene, nego ostaje kako je u infinitivu u nekih 
prve vrste: 2 b., 4, u glagola druge vrste kad taj oblik imaju po 
prvoj vrsti: 10, u onijeh treće vrste prvoga razdjela: 15, u najviše 
onijeh iste vrste drugoga razdjela: 20, 21, i u nekih pete vrste 
drugoga razdjela: 61. 

Ali i od ovijeh u kojih nema promjene neki kad su složeni 
imaju je: 61 b. 

Osim pomenuta dva lica u ostalijem ostaje u svijeh ake. 
bez promjene kako je u infinitivu. 

e. Kad je u neodregjenom “. 

U svijeh ostaje kako u infinitivu osim 2. i 3. lica jed.; — 
a u nekih ni u ta dva lica nema promjene, nego kad su složeni 
gube pa naprijed na najbližem slogu dobijaju ": 3 a., 4, 6, 10 
(na kraju), 14 (na kraju), 16. 11, 30, 67. 69. 

U ostalijeh biva promjena u ta dva lica, i to ova: kojima 
je osnova od jednoga sloga (osim gornjih) i svršuje se na samo- 
glasno, i neki izmegju onijeh prve vrste kojima se osnova svršuje 
na suglasno, mijenjaju u rečena dva lica “ na <, i kad su složeni 
dobijaju još i na prvom slogu “: 3 b. 4, 58, 69. — Ostalima svjema 
ostaje istina ", ali i pošljednji slog osnove dobija * i kad su slo- 
ženi prelazi “ na prvi slog: 14, 81, 38. 39, 54. DD, 68. TU, 84. 85. 

d. Kad je u neodregjenom “. 

I taj akeenat kad je u infinitivu ostaje u ovom obliku osim 
2. 13. lica jedn., i u složenijeh dolazi pred njim na najbliži slog “: 
— au pomenuta dva lica istina ake. ostaje opet bez promjene, 
ali 1 posljednji slog dobija * i u složenijeh dolazi još i na prvi 


slog ": 28, 29, 41, 48, 76. 
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e. Kad je u neodregjenom “ sa “. 

Ostaje bez promjene u svijem licima osim 2. i 8. lica jed. ; 
a u ta dva lica mijenja se “ na * i pošljednji slog osnove dobija 
i u složenijeh prelazi “ na prvi slog: 40, b6, 86. 

f. Kad je u neodregjenom “ sa “. 

Akcenat ostaje u svijem licima osim Ž. i 3. jed. bez pro- 
mjene, i u složenijeh otpada “ pa naprijed na najbliži slog dolazi “ ; 
ali u 2.1 3. licu jed. dobija i pošljednji slog “, i u složenijeh pre- 
lazi “ na prvi slog: 41. 


U drugom pregjašnjem. 

U tom je obliku iu svijeh glagola isti akcenat koji je u sa- 
dašnjem vr.; u kojih se dakle u sadašnjem vr. mijenja ake., mi- 
jenja se i u ovom obliku na isti način, a u kojih se ne mijenja 
u sadašnjem vr., ne mijenja se ni u ovom, nego ostaje kako je u 
infinitivu. 

Glagoli šeste vrste koji u infinitivu imaju “ na pretpošljednjem 
slogu osnove, imajući ovaj oblik od osnove od koje imaju infinitiv, 
a ne od one od koje imaju sadašnje vrijeme, kao i mnogi drugi, 
imaju u ovom obliku istu promjenu u akcentu koja biva u osta- 
lijeh glagola s takim akcentom. 

Kad se “ mijenja. vidi br. 7, 8, 9, 22 a., 24, 26, 21, 42, 44, 
45, 46, 97, 69, 60, 12, T4, 15; a kad se “ne mijenja, vidi 1, 18, 
19, 22 b., 23, 25, D8, 13. 

Kad se * mijenja, vidi 2 b., 4, 10, 11, 20 b., 30.a., 32.a., 3ba., 
49 a, 61, 63, 60, T1.a., 17, 18, 80, 83; a kad ostaje bez pro- 
mjene, vidi 2, 12, 13, 15, 20a., 21, 30 b., 31, 32 b., 33, 34, 35 b., 
49 b., 560, 21, 52, 62, 64, TI b., 79, 81, 82. 

Kad * ostaje bez promjene, vidi 3 a, 4, 6, 14, 16, 1(, 31, 
38, 39, 04, 50, 61, 68, 69, 10, 84, 85; a kad se “ mijenja, vidi 
3 b., 4, 6 a. b., 16, 36, D3, 6T, 69, i u kojih se ovaj akcenat za- 
mjenjuje u infinitivu akcentom ': 5 b. 

Kako - ostaje bez. promjene, vidi 28, 29, 41, 48, 16. 

Kako “ sa “, “ sa “ostaje bez promjene, vidi 40, 41, 56, 86. 


3 


, 


U zapovjednom. 
a. Kad je u neodregjenom akcenat “. 
U kojih je glagola u tom obliku nastavak njegov cio (€), 
njima ostaje u tom obliku kao u infinitivu: 1, 1, 8, 9, 18, 19, 
22 a. b., 23, 24, 25, 26, 21, 51, 58, b9, 60. 
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A u kojih od rečenoga nastavka biva j, u njih se akcenat 
mijenja kao u sadašnjem vr., ako se u sadašnjem vr. mijenja: 42, 
44, 45, 46; — ako li se u sadašnjem vr. ne mijenja, ostaje bez 
promjene i u ovom obliku: 48, 13; — a i u jednijeh i u drugih 
dobija i pošljednji slog osnove “. i 

Glagoli šeste vrste koji u infinitivu imaju “ na pretpošljednjem 
slogu osnove, ne idu ovamo ovijem oblikom kao ni sadašnjim vre- 
menom: 72, 174, 15; ne idu ovamo ovijem oblikom ni oni glagoli 
prve vrste koji u infinitivu šireći osnovu ili mjesto suglasnoga za- 
vršetka njezina imajući samoglasni imaju “: 9. 

b. Kad je u neodregjenom ' 

I ovaj ake. ostaje u ovom obliku bez promjene gotovo u 
svijeh glagola koji u tom obliku imaju nastavak njegov cio (1): 
2 a. b., 4, 10, 11, 12, 13, 20 a. b., 21, 30 a. b.. 31, 32 a b,, 
33, 34, 35 a. b., 61 a. b., 62, 63, 64, 69, 66, 11. 

A mijenja se na “ samo u nekih prve vrste i u onijeh treće 
vrste drugoga razdjela u kojih krajnji glas od osnove glasi a: 
2 b., 20. 

A u kojih u tom obliku od nastavka biva j, ako im je osnova 
u tom obliku od jednoga sloga, mijenjaju na tom slogu akcenat 
na : 4,350 b. Tla. b., 17; — ako li osnova ima više od jed- 
noga sloga, mijenjaju akcenat kao u sadašnjem wr., ako ga u sa- 
dašnjem vr. mijenjaju, i pošljednji slog osnove dobija : Ha, 
18, 80, 83; ovamo idu ovijem oblikom i glagoli šeste vrste koji 
u infinitivu imaju ' na pretpošljednjem slogu osnove: 12, 14, 19; 
ako li u sadašnjem vr. ne mijenjaju akcenta, ostaje im i u ovom 
obliku kako je u infinitivu, i opet pošljednji slog osnove dobija | 
15, 49 b., 50, 51, 52, 79, 81, 82, 86. 

c. Kad je u neodregjenom “. 

Koji u sadašnjem vr. mijenjaju * na “ 
ovom obliku: 3 b. 

Glagoli pete vrste trećega razdjela, koji u ovom obliku imaju 
cio nastavak (i), mijenjaju u ovom obliku akcenat na ": 69; a 
tako i ostali kojima je osnova u infinitivu od jednoga sloga svr- 
šujući se na samoglasno a u ovom se obliku svršuje na suglasno 
i megju svoja suglasna dobija samoglasno: 6 a. b., 16, 67; tako 
je i u glagola prve vrste koji u infinitivu ima “ što mu u infini- 
tivu osnova mjesto suglasnoga završetka ima samoglasni, i u ovom 
obliku ima u osnovi samoglasno: Đ b. 


, mijenjaju ga tako 1 u 
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Ostalima koji u ovom obliku imaju cio nastavak ostaje “ kao 
u infinitivu: 3 a, 4, 6 a., 14, 16, 17, 36, 31, 38, 61, 68; tako i 
u glagola prve vrste koji u infinitivu za to imaju * što im se osnova 
širi ili mjesto suglasnoga završetka ima samoglasni a u ovom ob- 
liku ostaje bez samoglasnoga: 5 b. 

A koji u ovom obliku imaju od nastavka samo j, oni ako 
im je osnova od jednoga sloga dobijaju na nju “: 4, 58, 10; ako li 
im osnova ima više od jednoga sloga, ostaje ake. “ i pošljednji 
slog osnove dobija “: 4, DD, 84, 89. 

d. Kad je u neodreg gjenom : 

Akcenat ostaje kako je u neodregjenom kad je nastavak u 
ovom obliku cio (1): 28, 29; — a kad od njega biva j, i onda 
ostaje “ gdje je u infinitivu, i ako ima više slogova, dobija i po- 
šljednji slog osnove ": 41, 48, 76. 

e. Kad je u neodregjenom “ sa “ili “ sa 

Akcenat ostaje kako je u infinitivu, i kad je u ovom obliku 
od osnove samo j, dolazi i na pošljednji slog od osnove ": 40, 


41, 56, 86. 


» 


U prvom pridjevu. 

a. Kad je u neodregjenom “. 

Akcenat “ ostaje u ovom obliku bez promjene kako je u ne- 
odregjenom, samo u padežu koji nema za se nastavka u glagola 
prve vrste kojima ostaje osnova cijela i u onijeh druge vrste koji 
taj oblik imaju po prvoj vrsti mijenja se na “, a kojima se osnova 
krnji, na “: 1, 1,8, 9, 18, 19, 22, 25, 24, 26, 21, 42, 43, 44, 45, 
46, 51, 58, 59, 60, 12, 13, 14, 15. — Glagoli prve vrste kojima 
se osnova u infinitivu širi ili mjesto suglasnoga završetka ima 
samoglasni, te imaju , ne idu ovamo. 

b. Kad je u neodregjenom “ 

Neki izmegju glagola treće, pete i šeste vrste, koji u osnovi 
imaju na kraju a i u infinitivu na pretpošljednjem lean osnove “, 
mijenjaju taj akcenat na “ tako da i pošljednji slog osnove dobija “, 
i ako u osnovi ima više od dva sloga, ake. “ prelazi naprijed na 
prvi: 20, 51, 02, 61 a, TI a. b., 77, 18, 80, 83. 

U oslalijeh ostaje kako je u hevdeeć gjenom, i izmegju njih 
oni koji su prve vrste i koji su druge vrste kad taj oblik imaju 
po prvoj vrsti, u padežima koji nemaju za se nastavka mijenja 
se * na “: 2, 10, 11, 12, 18, 15, 20, 21, 30 a. b., 81, 32 a. b,, 
93, 94, 30 a. b., 49 a, b. 90, 61 b., 62, 63, 64, 85, 86, 19, 81, 
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82. — Ali i izmegju ovijeh neki kad su složeni mijenjaju u ovom 
obliku akcenat kao oni prvi: 49 a b., 61 b. 

c. Kad je u neodregjenom “ 

Gotovo u svijeh ostaje kao u neodregjenom, i glagoli šeste 
vrste dobijaju i na pošljednjem slogu osnove: 3a.b., 4, 6a.b,, 
14, 16, 17, 36, 51, 38, 39, 53, D4, D5, 61, 68, 69, 70, 84, 89. 

Neki izmegju onijeh prve vrste i pete trećega razdjela, ko- 
jima je osnova od jednoga sloga i svršuje se na samoglasno, mi- 
jenjaju u ovom obliku akcenat na “, osim padeža koji nema za 
se nastavka, te se u njemu opet mijenja na “; u njih složenijeh 
mijenja se “na “ a naprijed na prvi slog dolazi “, a tada u padežu 
koji nema za se nastavka ostaje samo na prvom slogu “ a " otpada: 
4, 69. Tako biva i u glagola prve vrste koji u infinitivu šireći osnovu 
ili mjesto suglasnoga završetka imajući samoglasni imaju ': 2, 5. 

d. Kad je u neodregjenom “ 

Ostaje u ovom obliku kako je u infinitivu. 


Lo] 


e. Kad je u infinitivu * sa "ili “ sa 
Ti akcenti ostaju u ovom obliku kako su u infinitivu. 


U drugom pridjevu. 
a. Kad je u neodregjenom “ 


Kad taj akcenat stoji u neodregjenom na pretpošljednjem 
slogu osnove, mijenja se kao u sadašnjem vremenu na " a tada 
oni pete i šeste vrste dobijaju i na pošljednjem slogu osnove ", i 
ako pred slogom na kom se “ promijeni na " ima još koji, dolazi 
na nj“: 1, 8, 9, 22 a., 24, 26, 27, 42, 44, 45, 46, 57, 59, 60, 
12, 14, 15. 

U kojih glagola, ako im i stoji u neodregjenom ovaj akcenat 
na pretpošljednjem slogu, opet u sadašnjem vr. nema promjene, 
nema je ni u ovom obliku, kojega oni najviše neprelazni budući 
gotovo ni imati ne mogu: 18, 22 b.! 

Koji u neodregjenom imaju ovaj akcenat na kom drugom 
slogu osnove a ne na pretpošljednjem, u njih se ne mijenja u ovom 
obliku, kao što se ne mijenja ni u sadašnjem vr., nego ostaje 
kako je u infinitivu; tako ostaje i u glagola prve vrste s osnovom 


! Ipak izmegju ovijeh glagola oni četvrte vrste kad bi imali ovaj oblik, 
mislim da bi akcenat promijenili kao i ostali, ako ga u sadašnjem vr. i ne 
mijenjaju, n. p. tribljeno. 


s q_i M 
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vd jednoga sloga i s ovijem akcentom na njoj: 1, 19, 23, 25, 48, 


58, 18. 


Ovamo ne idu ovijem oblikom glagoli prve vrste koji u infi- 
nitivu šire osnovu ili mjesto suglasnoga završetka imaju samo- 
glasni, te imaju ake. “. 

b. Kad je u neodregjenom “ 

Koji u neodregjenom imaju ovaj akcenat na pretpošljednjem 
slogu, oni ga gotovo svi mijenjaju u ovom obliku, mijenjali ga u 
sadašnjem vr. ili ne mijenjali, i to na ovaj način: glagoli druge i 
četvrte vrste mijenjaju “ na “ tako da oni druge vrste dobijaju i 
na pošljednjem slogu osnove ", a svjema kad u osnovi ima više : 
od dva sloga otpada “ pa naprijed na najbliži slog dolazi * : 10, 11, 
80 a. b., 32a. b., 38 a. b.; — a glagoli pete i šeste vrste i oni treće 
vrste koji u osnovi imaju na kraju a, mijenjaju ' na “ tako da 
svjema i pošljednji slog osnove dobija “, i kad u osnovi ima više 
od dva sloga, onda ake. “ prelazi na prvi slog: 20, 49 a. b., BI, 
52, 61 a. b., 63, 11 a. b., 17, 18, 80, 83. 


Glagolima prve vrste s osnovom od jednoga sloga i s ovijem 
akcentom na njemu u neodregjenom ostaje akcenat na istom slogu 
i u ovom obliku u padežu koji nema za se nastavka, ali u drugim 
padežima prelazi natrag na drugi slog: 2; tako može biti da je i 
u glagola treće vrste osim napomenutijeh : 15, 20, 21. 

Koji na drugom kom slogu a ne na pretpošljednjem od 
osnove imaju u neodregjenom ovaj akcenat, u njih ostaje bez 
promjene, samo oni druge i pete i šeste vrste dobijaju još i na 
pošljednjem slogu osnove ": 12, 13, 31, 33, 34, 60, 62, 64, 66, 
19, 81, 82. sa 

e. Kad je u neodregjenom “. 

Kojima je osnova od jednoga sloga niti u ovom obliku dobi- 
jaju koji slog više osim padežnih nastavaka, oni mijenjaju u ovom 
obliku akcenat na “, pred kojim u složenijeh dolazi na krajnji 
slog “: 4, 6a. b., 16, 93, 61, 69. Tako je i u onijeh glagola prve 
vrste, koji u infinitivu šire osnovu ili mjesto suglasnoga završetka 
imaju samoglasni, pa za to i akcenat ': 2, 5. 

U kojih je osnova od jednoga sloga i svršuje se na samo- 
glasno, ali u tom obliku dobijaju jedan slog osim padežnih nasta- 
vaka, oni mijenjaju akcenat na “, koji u padežu koji nema za se 
nastavka ostaje na istom slogu, a u ostalijem padežima prelazi 
natrag na drugi slog: 4, 6 a. b., 16. 
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U ostalijeh glagola ostaje ake. “, a tada glagolima druge i 
pete i šeste vrste dolazi i na pošljednji slog osnove “, a u svijeh kad. 
su složeni otpada “ pa naprijed na najbliži slog dolazi ': 3 a. b,, 
14, 11, 31, 38, 39, 54, 55, 68, 10, 84, 8b. 

d. Kad je u neodregjenom “. 

Taj se akcenat u ovom obliku ne mijenja, samo u glagola 
pete i šeste vrste dobija i pošljednji slog osnove “: 28, 29, 41, 
48, 16. 

e. Kad je u infinitivu * sa “ili “ sa 

U takih glagola ostaju akcenti kako su u infinitivu, samo 
oni pete i šeste vrste dobijaju i na pošljednjem slogu osnove “ 
40, 41, 56, 86. 


na 


U prilogu sadašnjega vremena. 


Taj je oblik nastavcima svojim odregjeni prvi pad. jed. muš- 
koga. roda, neodregjeni prvi pad. ženskoga, i odregjeni i neodre- 
gjeni prvi pad. mn. muškoga roda. Za to bih rekao da mu se 
akcenat još koleba, te ga ima u nekih glagola kao odregjen, u 
nekih kao neodregjen a u nekih može biti i ovako i onako. Gdje 
sam se sumnjao, držao sam se akcenta koji bi mu odregjenu pri- 
padao. 

a. Kad je u infinitivu '. 

U svijeh takih glagola ostaje akcenat u ovom obliku kako 
je u infinitivu. Glagoli šeste vrste s tijem akcentom na pretpošljed- 
njem slogu u infinitivu ne idu ovamo ovijem oblikom, kao što ne 
idu ni sadašnjim vremenom Ovamo ne idu ovijem oblikom ni oni 
glagoli prve vrste koji u infinitivu šireći osnovu ili mjesto suglas- 
noga završetka imajući samoglasni imaju ' 

b. Kad je u infinitivu “. 

U kojih se glagola taj akcenat mijenja u sadašnjem vr., mi- 
jenja se i u ovom obliku: 2 b., 4, 10, 20 b., 30 a, 32 a., 61, 
63, 69, Tla, 17, 80, 83. Ovijem oblikom idu ovamo i glagoli 
šeste vrste s akcentom “ u infinitivu na pretpošljednjem slogu osnove : 
12, 14, 15. 

Glagoli pete vrste prvoga razdjela koji u sadašnjem vremenu 
mijenjaju akc., ali ga u 3. licu mn. ne mijenjaju, ne mijenjaju ga 
ni u ovom obliku: 49 a. 

Koji ga u sadašnjem vr. ne mijenjaju, ne mijenjaju ga ni 


ovdje: 15, 21, 30 b., 32 b., 35 b., 49 b., 51, 52, TI b. 
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vd jednoga sloga i s ovijem akcentom na njoj: 1, 19, 23, 25, 43, 
D8, 13. | 

Ovamo ne idu ovijem oblikom glagoli prve vrste koji u infi- 
nitivu šire osnovu ili mjesto suglasnoga završetka imaju samo- 
glasni, te imaju ake. “. 

b. Kad je u neodregjenom “ 

= Koji u neodregjenom imaju ovaj akcenat na pretpošljednjem 

slogu, oni ga gotovo svi mijenjaju u ovom obliku, mijenjali ga u 
sadašnjem vr. ili ne mijenjali, i to na ovaj način: glagoli druge i 
četvrte vrste mijenjaju “ na “ tako da oni druge vrste dobijaju i 
na pošljednjem slogu osnove ', a svjema kad u osnovi ima više | 
od dva sloga otpada “ pa naprijed na najbliži slog dolazi * : 10, 11, 
30 a. b., 82a. b., 35a. b.; — a glagoli pete i šeste vrste i oni treće 
vrste koji u osnovi imaju na kraju a, mijenjaju ' na “ tako da 
svjema i pošljednji slog osnove dobija “, i kad u osnovi ima više 
od dva sloga, onda ake. “ prelazi na prvi slog: 20, 49 a. b., B1, 
02, 61 a. b., 68, Tla. b., 11, 18, 80, 83. 


Glagolima prve vrste s osnovom od jednoga sloga i s ovijem 
akcentom na njemu u neodregjenom ostaje akcenat na istom slogu 
i u ovom obliku u padežu koji nema za se nastavka, ali u drugim 
padežima prelazi natrag na drugi slog: 2; tako može biti da je i 
u glagola treće vrste osim napomenutijeh : 15, 20, 21. 

Koji na drugom kom slogu a ne na pretpošljednjem od 
osnove imaju u neodregjenom ovaj akcenat, u njih ostaje bez 
promjene, samo oni druge i pete i šeste vrste dobijaju još i na 
pošljednjem slogu osnove ": 12, 13, 31, 33, 34, 50, 62, 64, 66, 
19, 81, 82. na 

6. Kad je u neodregjenom “. 

Kojima je osnova od jednoga sloga niti u ovom obliku dobi- 
jaju koji slog više osim padežnih nastavaka, oni mijenjaju u ovom 
obliku akcenat na “, pred kojim u složenijeh dolazi na krajnji 
slog “: 4, 6a. b., 16, 53, 617, 69. Tako je i u onijeh glagola prve 
vrste, koji u infinitivu šire osnovu ili mjesto suglasnoga završetka 
imaju samoglasni, pa za to i akcenat ': 2, 5. | 

U kojih je osnova od jednoga sloga i svršuje se na samo- 
glasno, ali u tom obliku dobijaju jedan slog osim padežnih nasta- 
vaka, oni mijenjaju akcenat na “, koji u padežu koji nema za se 
nastavka ostaje na istom slogu, a u ostalijem padežima prelazi 
natrag na drugi slog: 4, 6 a. b., 16. 
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U ostalijeh glagola ostaje ake. “, a tada glagolima druge i 
pete i šeste vrste dolazi i na pošljednji slog osnove “, a u svijeh kad. 
su složeni otpada “ pa naprijed na najbliži slog dolazi ': 3 a. b,, 
14, 11, 31, 38, 39, 54, 55, 68, 10, 84, 8D. 

d. Kad je u neodregjenom “. 

Taj se akcenat u ovom obliku ne mijenja, samo u glagola 
pete i šeste vrste dobija i pošljednji slog osnove “: 28, 29, 41, 
48, 16. 

e. Kad je u infinitivu ' sa "ili “ sa 

U takih glagola ostaju akcenti kako su u infinitivu, samo 
oni pete i šeste vrste dobijaju i na pošljednjem slogu osnove * 
40, 41, 56, 86. 


nA 


U prilogu sadašnjega vremena. 


Taj je oblik nastavcima svojim odregjeni prvi pad. jed. muš- 
koga. roda, neodregjeni prvi pad. ženskoga, i odregjeni i neodre- 
gjeni prvi pad. mn. muškoga roda. Za to bih rekao da mu se 
akcenat još koleba, te ga ima u nekih glagola kao odregjen, u 
nekih kao neodregjen a u nekih može biti i ovako i onako. Gdje 
sam se sumnjao, držao sam se akcenta koji bi mu odregjenu pri- 
padao. 

a. Kad je u infinitivu '. 

U svijeh takih glagola ostaje akcenat u ovom obliku kako 
je u infinitivu. Glagoli šeste vrste s tijem akcentom na pretpošljed- 
njem slogu u infinitivu ne idu ovamo ovijem oblikom, kao što ne 
idu ni sadašnjim vremenom Ovamo ne idu ovijem oblikom ni oni 
glagoli prve vrste koji u infinitivu šireći osnovu ili mjesto suglas- 
noga završetka imajući samoglasni imaju ' 

b. Kad je u infinitivu “ 

U kojih se glagola taj akcenat mijenja u sadašnjem vr., mi- 
jenja se i u ovom obliku: 2 b., 4, 10, 20 b., 30 a, 32 a., 6I, 
63, 69, 11 a., 17, 80, 83. Ovijem oblikom idu ovamo i glagoli 
šeste vrste s akcentom “ u infinitivu na pretpošljednjem slogu osnove : 
12, 14, 75. 

Glagoli pete vrste prvoga razdjela koji u sadašnjem vremenu 
mijenjaju akc., ali ga u 3. licu mn. ne mijenjaju, ne mijenjaju ga 
ni u ovom obliku: 49 a. 

Koji ga u sadašnjem vr. ne mijenjaju, ne mijenjaju ga ni 


ovdje: 15, 21, 30 b., 32 b., 35 b., 49 b., 51, 52, T1 b. 
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Ali glagoli treće vrste drugoga razdjela s osnovom od dva 
sloga i s ovijem akcentom na pretpošljednjem slogu, koji u sa- 
dašnjem vr. ne mijenjaju akcenta, mijenjaju ga u ovom obliku 
tako da “ otpada pa na drugi slog dolazi “: 20 a. 

c. Kad je u neodregjenom “. 

Koji u sadašnjem vr. taj akcenat mijenjaju, mijenjaju ga na 
isti način i u ovom obliku: 38 b., 6 a. b., 16, 67, 69. Ovamo idu 
i glagoli prve vrste koji u infinitivu šireći osnovu ili mjesto suglas- 
noga završetka imajući samoglasni imaju “: 9. 

Koji u sadašnjem vr. mijenjaju “ na ", ali u 3. licu mn. ne 
slijevajući samoglasnoga od osnove s umetkom imaju “, oni taj 
akcenat imaju i u ovom obliku: 4, 93. 

U kojih se u sadašnjem vr. ne mijenja, ne mijenja se ni 
ovdje: 3 a., 4, 6, 14, 16, 11, 317, 38, 34, 54, 59, 61, 68, 69, 
10, 84, 85. 

d. Kad je u neodregjenom 

Taj akcenat ostaje bez promjene u ovom obliku. 

e. Kad je u infinitivu ' sa /, ili “ sa 

I ti akcenti ostaju u ovom obliku bez promjene. 


U prilogu pregjašnjega vremena, 


U tom obliku samoglasno koje se nagje pred nastavkom do- 
bija “, i ako u osnovi pred tijem samoglasnijem ima još koje 
s kakim mu drago ake. u infinitivu, ostaje i na njemu akcenat 
kakav je u infinitivu. 


Pogovor. 


Ova je radnja Daničićeva izišla na svijet god. 1869. u VI. 
knjizi ,Rada“ jugoslavenske akademije str. 47—158. Kako je ta 
knjiga sasvijem rasprodana, a Daničićeva se radnja poradi nepro- 
lazne svoje vrijednosti jednako traži, odlučila je jugoslavenska aka- 
demija ovu radnju pokojnoga svoga člana preštampati 1 izdati je 
na svijet u osobitoj knjižici. Po želji akademije ja sam nadzirao 
posao oko preštampavanja t nastojao, da bude što ispravniji. 


U ZAGREBU mjeseca prosinca 1595. 
' Dr. T. Maretić 
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